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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten, um mit
dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das
Messwerkzeug nicht entsprechend den vorliegenden Anweisun-
gen verwendet wird, konnen die integrierten Schutzvorkehrun-
gen im Messwerkzeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warn-
schilder am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-

SUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS

MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder Justierein-
richtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann
dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild ausgeliefert (in der Dar-
stellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in Ihrer Landessprache, dann iiberkle-
ben Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in
lhrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie

A nicht selbst in den direkten oder reflektierten Laserstrahl. Dadurch kon-

nen Sie Personen blenden, Unfélle verursachen oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schlieBen und der
Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehdr) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.
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» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie
kénnten unbeabsichtigt andere Personen oder sich selber blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe entziinden.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen Dampfe
austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe kdnnen die Atemwege rei-
zen.

» Bei falscher Anwendung oder beschddigtem Akku kann brennbare Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusitzlich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch du-
Bere Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem inter-
nen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder iiberhit-
zen.

Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Son-

neneinstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosions-
gefahr.

» Verwenden und laden Sie den Akku nur in kompatiblen Produkten des Herstel-
lers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

Bringen Sie den Magnet nicht in die Nahe von Implantaten oder
sonstigen medizinischen Geraten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe. Durch den Magnet wird ein Feld erzeugt, das die
Funktion von Implantaten oder medizinischen Geraten beeintrachti-
gen kann.
» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen Datentragern und magne-
tisch empfindlichen Gerdten. Durch die Wirkung der Magnete kann es zu irreversi-
blen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

Bosch Power Tools 1609 92AA8T|(02.04.2025)
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BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen von waagerechten Lini-
en.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innenbereich geeignet.
Dieses Produkt ist ein Verbraucher-Laser-Produkt gemaB EN 50689.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1) Akkufachdeckel
(2) Schraube des Akkufachdeckels
(3) Stativaufnahme 1/4"
(4) Seriennummer
(5) Laser-Warnschild
(6) USB Type-C®-Buchse?
(7) Akku-Ladezustandsanzeige
(8) Austrittsoffnung Laserstrahlung
(9) Taste Neigungsfunktion
(10) Ein-/Ausschalter
(11) Stativ”
(12) Anschlussbuchse fiir Akku
(13) Anschlussstecker des Akkus
(14) Akku
(15) USB-Kabel”

a) USB Type-C® und USB-C® sind Markenzeichen des USB Implementers Forums.
b) Dieses Zubehdr gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

360°-Linienlaser PLL 360-1G
Sachnummer 3603F63 M..
Arbeitsbereich (Durchmesser) bis ca.” 30m
Nivelliergenauigkeit®®” +0,4 mm/m

1609 92A A8T|(02.04.2025) Bosch Power Tools
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360°-Linienlaser PLL 360-1G
Selbstnivellierbereich +4°
Nivellierzeit <4s
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden 0°C...+40°C
Betriebstemperatur -5°C...+40°C
Lagertemperatur -20°C...+50°C
max. Einsatzhohe iiber Bezugshohe 2000 m
relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entsprechend IEC 61010-1 2
Laserklasse 2
Lasertyp <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergenz 50 x 10 mrad (Vollwinkel)
Stativaufnahme 1/4"
Betriebsdauer ca.” >5h
Gewicht 0,45 kg

MaBe (Lange x Breite x Hohe)

110 x 61 x 124 mm

Li-lonen-Akku

Ladeanschluss USB Type-C®
empfohlenes USB Type-C®-Kabel 1600A01L6H
Nennspannung 3,6V=
Kapazitat 2 Ah
Akkuladezeit max. (bei ausgeschaltetem Messwerkzeug) 4h
Steckernetzteil (Zubehor)

Ausgangsspannung 50V=
Ausgangsstrom mindestens 1,0A
empfohlenes Steckernetzteil”

- EU 2609120713
- UK 2609120718

Bosch Power Tools
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360°-Linienlaser PLL 360-1G

- AU 2609120717

A) Der Arbeitshereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte Sonnenein-
strahlung) verringert werden.

B) bei20-25°C

C) Bei maximalem Selbstnivellierbereich ist zusatzlich mit einer Abweichung von +0,2 mm/m zu
rechnen.

D) Die angegebenen Werte setzen normale bis giinstige Umgebungsbedingungen (z.B. keine Vibra-
tion, kein Nebel, kein Rauch, keine direkte Sonneneinstrahlung) voraus. Nach starken Tempera-
turschwankungen kann es zu Genauigkeitsabweichungen kommen.

E) Estritt nur eine nicht leitféahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriiberge-
hende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

F) Weitere technische Daten finden Sie unter: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (4) auf dem Typen-
schild.

Energieversorgung Messwerkzeug

Akku laden

» Benutzen Sie zum Aufladen das empfohlene USB-Netzteil oder ein USB-Netzteil,
dessen Ausgangsspannung und Mindest-Ausgangsstrom den Anforderungen im
Kapitel "Technische Daten" entspricht. Beachten Sie die Betriebsanleitung des
USB-Netzteils. Empfohlenes Netzteil: siehe "Technische Daten".

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Steckernetzteils iibereinstimmen.

» Laden Sie den Akku iiber den USB-Anschluss nur bei Umgebungstemperaturen
zwischen 0 °C und +40 °C. Laden auBerhalb des Temperaturbereiches kann den Ak-
ku beschadigen oder die Brandgefahr erhéhen.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler Transportvorschriften teilgela-

den ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Die Akku-Ladezustandsanzeige (7) zeigt wahrend des Betriebs den Ladezustand des Ak-

kus an:

LED Kapazitat
Dauerlicht griin 70-100 %
Dauerlicht gelb 30-70%
Dauerlicht rot 10-30%

1609 92A A8T|(02.04.2025) Bosch Power Tools
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LED Kapazitit

Blinklicht rot 0-10%

Blinkt die Akku-Ladezustandsanzeige (7) rot, werden die Laserstrahlen abgeschaltet.
Laden Sie den Akku. Verbinden Sie dazu die USB Type-C®-Buchse (6) tiber ein passen-
des USB-Kabel (15) mit einem USB-Netzteil. SchlieBen Sie das USB-Netzteil an das
Stromnetz an. Das Messwerkzeug kann wahrend des Ladens weiter betrieben werden.
Wiahrend des Ladevorgangs zeigt die Akku-Ladezustandsanzeige (7) den Ladefortschritt
bzw. Fehler an:

LED Bedeutung

Blinklicht griin Akku wird geladen.

Dauerlicht griin Akku vollstandig geladen

Blinklicht rot Akkutemperatur auBerhalb des empfohlenen Temperaturbe-
reichs; Ladespannung oder Ladestrom ungeeignet

Dauerlicht rot Akku defekt oder kein Akku eingesetzt

Entfernen Sie nach Abschluss des Ladevorgangs das USB-Kabel (15). Schiitzen Sie die
USB Type-C®-Buchse (6) vor Staub und Spritzwasser.

Hinweis: Bei Bedarf konnen Sie das Messwerkzeug auch ohne eingesetzten Akku, nur
liber ein angeschlossenes USB-Netzteil betreiben. Trennen Sie nach dem Betrieb das
Messwerkzeug vom Stromnetz.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku im Messwerkzeug

Lagern Sie das Messwerkzeug nur im zuldssigen Temperaturbereich entsprechend den
Angaben im Kapitel "Technische Daten". Lassen Sie das Messwerkzeug z.B. im Sommer
nicht im Auto liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung zeigt an, dass der Akku ver-
braucht ist und ersetzt werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme
» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren, be-

Bosch Power Tools 1609 92A A8T|(02.04.2025)
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vor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeugs. Durch Beschadi-
gungen des Messwerkzeugs kann die Genauigkeit beeintrachtigt werden. Vergleichen
Sie nach einem heftigen StoB oder Sturz die Laserlinie zur Kontrolle mit einer bekann-
ten waagerechten Referenzlinie.

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es transportieren. Beim Ausschal-
ten wird die Pendeleinheit verriegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt
werden kann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (10) in die

Position ON. Das Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschalten die umlaufende La-

serlinie aus der Austritts6ffnung (8).

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (10) in Positi-

on OFF. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt und schalten
Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

Nivellierautomatik

Arbeiten mit Nivellierautomatik (siehe Bild A)

Beim Arbeiten mit Nivellierautomatik darf die Taste Neigungsfunktion (9) nicht leuchten.
Schalten Sie gegebenenfalls durch Driicken der Taste Neigungsfunktion (9) die Nivellier-
automatik wieder ein, sodass die Taste erlischt.

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagerechte, feste Unterlage oder befestigen Sie
es auf dem Stativ (11).

Die Nivellierautomatik gleicht Unebenheiten innerhalb des Selbstnivellierbereiches von
+4° automatisch aus. Die Nivellierung ist abgeschlossen, sobald sich die Laserlinie nicht
mehr bewegt.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die Standflache des Messwerk-
zeugs mehr als 4° von der Waagerechten abweicht, beginnt die Laserlinie zu blinken.
Stellen Sie in diesem Fall das Messwerkzeug waagerecht auf und warten Sie die Selbstni-
vellierung ab. Sobald sich das Messwerkzeug innerhalb des Selbstnivellierbereiches von
+4° befindet, leuchtet die Laserlinie dauerhaft.

1609 92AA8T|(02.04.2025) Bosch Power Tools
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AuBerhalb des Selbstnivellierbereiches von +4°ist das Arbeiten mit Nivellierautomatik
nicht moglich, da sonst die Nivelliergenauigkeit der Laserlinie nicht sichergestellt ist.
Bei Erschiitterungen oder Lagednderungen wahrend des Betriebs wird das Messwerk-
zeug automatisch wieder einnivelliert. Uberpriifen Sie nach einer erneuten Nivellierung
die Position der Laserlinie in Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler durch eine Verschie-
bung des Messwerkzeugs zu vermeiden.

Arbeiten mit Neigungsfunktion (siehe Bild B)

Driicken Sie fir Arbeiten mit Neigungsfunktion die Taste Neigungsfunktion (9), sodass
sie aufleuchtet.

Beim Arbeiten mit Neigungsfunktion ist die Nivellierautomatik ausgeschaltet. Sie konnen
das Messwerkzeug frei in der Hand halten oder auf eine geneigte Unterlage stellen. Die
Laserlinie wird nicht mehr nivelliert.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum Markieren. Die Breite der
Laserlinie dndert sich mit der Entfernung.

Arbeiten mit dem Stativ

Ein Stativ bietet eine stabile, hoheneinstellbare Messunterlage. Setzen Sie das Mess-
werkzeug mit der 1/4"-Stativaufnahme (3) auf das Gewinde des Stativs (11) oder eines
handelstiblichen Fotostativs. Schrauben Sie das Messwerkzeug mit der Feststellschrau-
be des Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung
Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.
Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittséffnung des Lasers regelmaBig
und achten Sie dabei auf Fusseln.

Akku austauschen (siehe Bild D)

» Halten Sie den zum Austausch entfernten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden,

Bosch Power Tools 1609 92AA8T|(02.04.2025)
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die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.
Tauschen Sie den Akku, wenn die Betriebszeit nach dem Aufladen wesentlich verkiirzt
ist.
Losen Sie die Schraube (2) mit einem passenden Werkzeug und nehmen Sie den
Akkufachdeckel (1) ab.
Driicken Sie die Lasche am Anschlussstecker (13) des Akkus ein und ziehen Sie den An-
schlussstecker aus der Anschlussbuchse (12). Entnehmen Sie den Akku (14) aus dem
Akkufach.
Setzen Sie einen neuen Akku (14) in das Akkufach. Verwenden Sie ausschlieBlich einen
fiir dieses Messwerkzeug vorgesehenen Bosch-Li-lonen-Akku (Bestellnummer
1619PS1251).
Schieben Sie den Anschlussstecker (13) vorsichtig und ohne Kraftaufwand so weit in die
Anschlussbuchse (12), bis die Lasche des Steckers einrastet.
Setzen Sie den Akkufachdeckel (1) ein und ziehen Sie die Schraube (2) fest.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511

= [ Unsere Serviceadressen und Links zu Reparaturservice und Ersatzteilbestel-
lung finden Sie unter: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.
Entsorgung
Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen sollen einer
X umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
(=2

E Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

1609 92AA8T|(02.04.2025) Bosch Power Tools
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Nur fiir EU-Ldnder:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Akkus/Batterien, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt
werden. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann auf-
grund von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir private Haushalte
Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen
Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens

400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindes-

tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite

anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen Endnutzer ein
Altgerét des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Na-
he hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abho-
lung des Altgerats fiir den Endnutzer unentgeltlich; und

2. aufVerlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner &uBeren Abmessung groBer als
25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates gekniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart be-
schrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder Elektro-

nikgerat den Endnutzer iiber die Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abho-

lung des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob
bei der Auslieferung des neuen Geréts ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die

Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m? betra-

gen oder die gesamten Lager- und Versandflichen mindestens 800 m? betragen, wobei

die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warme-
libertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Ab-
messung liber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle tibrigen Elektro- und Elektronikgerate
muss der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum je-
weiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner auBeren Ab-
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messung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Ge-
rat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Der integrierte Akku ist getrennt vom Messwerkzeug zu entsorgen. Lassen Sie das Mess-
werkzeug so lange eingeschaltet, bis der Akku vollstandig entladen ist. Entnehmen Sie
den Akku aus dem Messwerkzeug, wie im Kapitel zum Austausch des Akkus beschrieben.
Entsorgen Sie den ausgebauten Akku gemah den geltenden Gesetzen und Richtlinien.

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed in order for the meas-
uring tool to function safely. The safeguards integrated into the
measuring tool may be compromised if the measuring tool is not
used in accordance with these instructions. Never make warning
signs on the measuring tool unrecognisable. SAVE THESE IN-

STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEASUR-

ING TOOL WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD PARTY.

» Warning! If operating or adjustment devices other than those specified here are
used or other procedures are carried out, this can lead to dangerous exposure to
radiation.

» The measuring tool is delivered with a laser warning sign (marked in the illustra-
tion of the measuring tool on the graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your national language, stick the
provided warning label in your national language over it before operating for the
first time.

Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare into

A the direct or reflected laser beam yourself. You could blind somebody,

cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn
your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.
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» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool repaired only by a qualified specialist using only ori-
ginal replacement parts. This will ensure that the safety of the measuring tool is
maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. They could unin-
tentionally blind themselves or other persons.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flam-
mable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek med-
ical attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the
respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,
seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery
to burn, smoke, explode or overheat.

Protect the measuring tool against heat, e.g. including prolonged sun ex-

— posure, fire, water, and moisture. Danger of explosion.

» Only use and charge the battery with compatible products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the battery against dangerous
overload.

Keep the magnet away from implants and other medical devices,
e.g. pacemakers or insulin pumps. The magnet generates a field that
can impair the function of implants and medical devices.

» Keep the measuring tool away from magnetic storage media and magnetically-
sensitive devices. The effect of the magnets can lead to irreversible data loss.
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Product Description and Specifications
Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for establishing and checking horizontal lines.
The measuring tool is suitable for indoor use.

This product is a consumer laser product in accordance with EN 50689.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the illustration of the measuring
tool on the graphic page.

(1) Battery compartment cover
(2) Battery compartment cover screw
(3) 1/4" tripod mount
(4) Serial number
(5) Laser warning label
(6) USB Type-C® port”
(7) Battery charge indicator
(8) Laser beam outlet aperture
(9) Incline function button
(10) On/off switch
(11) Tripod”
(12) Connection socket for battery
(13) Battery connector plug
(14) Rechargeable battery

(15) USB cable”
a) USB Type-C®and USB-C® are trademarks of USB Implementers Forum.
b) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data
360° line laser PLL 360-1G
Article number 3603F63 M..
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360° line laser PLL 360-1G
Working range (diameter) up to approx.” 30m
Levelling accuracy®®" +0.4 mm/m
Self-levelling range +4°
Levelling time <4s
Recommended ambient temperature during charging 0°Cto+40°C
Operating temperature -5°Cto +40°C
Storage temperature -20°Cto+50°C
Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90 %
Pollution degree according to IEC 61010-1 2
Laser class 2
Laser type <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (full angle)
Tripod mount 1/4"
Operating time, approx.” >5h
Weight 0.45 kg

Dimensions (length x width x height)

110 x 61 x 124 mm

Lithium-ion battery

Charging connection USB Type-C®
Recommended USB Type-C® cable 1600A01L6H
Rated voltage 3.6V=
Capacity 2 Ah
Max. battery charging time (with measuring tool 4h
switched off)

Power supply (accessory)

Output voltage 5.0V=
Minimum output current 1.0A

Recommended power supply”

Bosch Power Tools
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360° line laser PLL 360-1G
- EU 2609120713
- UK 2609120718
- AU 2609120717

A) The working range may be reduced by unfavourable environmental conditions (e.g. direct sun-
light).

B) At20-25°C

C) Anadditional deviation of +0.2 mm/m must be taken into account when at maximum self-level-

ling range.

The values stated presuppose normal to favourable environmental conditions (e.g. no vibration,

no fog, no smoke, no direct sunlight). Extreme fluctuations in temperature can cause deviations

inaccuracy.

E) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity caused by
condensation is expected.
F) Additional technical data can be found at: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign
The serial number (4) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

D

Measuring Tool Power Supply

Battery Charging

» For charging, use the recommended USB power supply unit or a USB power sup-
ply unit whose output voltage and minimum output current comply with the re-
quirements in the "Technical data" section. Observe the operating manual of the
USB power supply unit. Recommended power supply unit: See "Technical data".

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the power source must match the
voltage specified on the type plate of the power supply.

» Only charge the battery via the USB port at ambient temperatures between 0 °C
and +40 °C. Charging outside the temperature range can damage the battery or in-
crease the risk of fire.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially charged according to in-

ternational transport regulations. To ensure full rechargeable battery capacity, fully

charge the rechargeable battery before using your tool for the first time.

The battery charge indicator (7) shows the state of charge of the battery during opera-

tion:

(1)) Capacity
Continuous green light 70-100 %
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LED Capacity
Continuous yellow light 30-70%
Continuous red light 10-30%
Flashing red light 0-10%

If the battery charge indicator (7) flashes red, the laser beams are switched off.

Charge the battery. To do this, connect the USB Type-C® port (6) to a USB power supply
unit using a suitable USB cable (15). Connect the USB power supply unit to the mains
supply. The measuring tool can continue to be operated during charging.

During the charging process, the battery charge indicator (7) shows the charging pro-
gress or errors:

LED Meaning

Flashing green light Battery is being charged

Continuous green light ~ Battery fully charged

Flashing red light Battery temperature outside the recommended temperature
range; charging voltage or charging current is unsuitable
Continuous red light Battery defective or no battery inserted

Remove the USB cable (15) after completing the charging process. Protect the USB
Type-C® port (6) from dust and splashes.

Note: If required, you can also operate the measuring tool without the battery inserted,
using only a connected USB power supply unit. Unplug the measuring tool from the
mains after operation.

Tips for optimum use of the battery in the measuring tool

Only store the measuring tool within the permissible temperature range as specified in
the "Technical data" section. As an example, do not leave the measuring tool in a vehicle
during the summer.

Assignificantly reduced operating time after charging indicates that the battery has de-
teriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Starting Operation
» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.
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» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or variations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. In
case of large variations in temperature, allow the measuring tool to adjust to the ambi-
ent temperature before putting it into operation. The precision of the measuring tool
may be compromised if exposed to extreme temperatures or variations in temperat-
ure.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it. Damaging
the measuring tool can cause accuracy to be compromised. If the measuring tool is
subjected to a substantial knock or is dropped, check the laser line by comparing it to
aknown horizontal reference line.

» Switch the measuring tool off when transporting it. The pendulum unit is locked
when the tool is switched off, as it can otherwise be damaged by big movements.

Switching On/Off

To switch on the measuring tool, slide the on/off switch (10) to the ON position. Imme-

diately after switching on, the measuring tool sends the circumferential laser line out of

the outlet aperture (8).

» Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare into the laser
beam yourself (even from a distance).

To switch off the measuring tool, slide the on/off switch (10) to the OFF position. The

pendulum unit is locked when the tool is switched off.

» Never leave the measuring tool unattended when switched on, and ensure the
measuring tool is switched off after use. Others may be blinded by the laser beam.

Automatic Levelling

Working with Automatic Levelling (see figure A)

When working with automatic levelling, the incline function button (9) must not light up.
If necessary, switch automatic levelling on again by pressing the incline function

button (9) so that the button goes out.

Position the measuring tool on a level, firm support or attach it to a tripod (11).

The automatic levelling function automatically compensates irregularities within the self-
levelling range of +4°. The levelling is finished as soon as the laser line stops moving.

If automatic levelling is not possible, e.g. because the surface on which the measuring
tool stands deviates by more than 4° from the horizontal plane, the laser line will begin to
flash.

If this is the case, set up the measuring tool in a level position and wait for the self-level-
ling to take place. As soon as the measuring tool is within the self-levelling range of +4°,
the laser line will light up continuously.
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It is not possible to work with automatic levelling outside the self-levelling range of +4°,
as the levelling accuracy of the laser line cannot be guaranteed.

In case of ground vibrations or position changes during operation, the measuring tool is
automatically levelled again. Upon re-levelling, check the position of the laser line with
regard to the reference points to avoid errors arising from a change in the measuring
tool's position.

Working with the Incline Function (see figure B)

To work with the incline function, press the incline function button (9) so that it lights up.
For work with the incline function, automatic levelling is switched off. You can hold the
measuring tool freely in your hand or place it on a sloping surface. The laser line is no
longer levelled.

Working Advice

» Only the centre of the laser line must be used for marking. The width of the laser
line changes depending on the distance.

Working with the Tripod

Atripod offers a stable, height-adjustable support surface for measuring. Place the
measuring tool with the 1/4" tripod mount (3) on the thread of the tripod (11) or a con-
ventional camera tripod. Tighten the measuring tool using the locking screw of the tri-
pod.

Roughly align the tripod before switching on the measuring tool.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.
Never immerse the measuring tool in water or other liquids.
Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.

The areas around the outlet aperture of the laser in particular should be cleaned on a reg-
ular basis. Make sure to check for lint when doing this.

Replacing the Battery (see figure D)

» When the battery has been removed in order to replace it, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects that could make
a connection from one terminal to another. A short circuit between the battery ter-
minals may cause burns or a fire.
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Replace the battery if the operating time is significantly reduced after charging.

Loosen the screw (2) with a suitable tool and remove the battery compartment

cover (1).

Press in the tab on the battery's connector plug (13) and pull the connector plug out of
the connection socket (12). Remove the battery (14) from the battery compartment.
Insert a new battery (14) into the battery compartment. Only use a Bosch lithium-ion
battery (order number 1619 PS1 251) intended for this measuring tool.

Carefully push the connector plug (13) into the connection socket (12) without applying
force until the tab on the plug clicks into place.

Insert the battery compartment cover (1) and tighten the screw (2).

After-Sales Service and Application Service
Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

#EAE You can find our service addresses and links to the repair service and spare
i parts ordering at www.bosch-pt.com/serviceaddresses

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Disposal

Measuring tools, rechargeable/non-rechargeable batteries, accessories and
packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.
(=%

Do not dispose of the measuring tools or battery packs/batteries with house-
hold waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that are no longer suitable for use
must be collected separately and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may cause harmful effects on the
environment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Battery packs/batteries:
The integrated rechargeable battery must be disposed of separately from the measuring

tool. Leave the measuring tool switched on until the battery is completely discharged.
Remove the battery from the measuring tool as described in the section on replacing the
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battery. Dispose of the removed battery in accordance with the applicable laws and reg-
ulations.

Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de 'appareil
de mesure, lisez attentivement toutes les instructions et tenez-
en compte. En cas de non-respect des présentes instructions, les
fonctions de protection de I'appareil de mesure risquent d’étre
altérées. Faites en sorte que les étiquettes d’avertissement se
trouvant sur I'appareil de mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ CES INS-

TRUCTIONS DANS UN LIEU SUR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR

DE L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de commande ou d’ajustage que
ceux indiqués ici ou Pexécution d’autres procédures risque de provoquer une ex-
position dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’avertissement laser (repé-
rée dans la représentation de I’appareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de P'étiquette d’avertissement laser n’est pas dans votre langue, re-
couvrez I’étiquette par Pautocollant dans votre langue qui est fourni, avant de
procéder a la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et

& ne regardez jamais dans le faisceau laser projeté par I'appareil ou réflé-

chi. Vous risqueriez d’éblouir des personnes, de provoquer des accidents ou
de causer des Iésions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les yeux et dé-
placez la téte pour I'éloigner du faisceau. N’apportez jamais de modifications au
dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» N'utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le
faisceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements laser.
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» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n’offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.

» Ne confiez la réparation de 'appareil de mesure qu’a un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de I'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser Pappareil de mesure laser sans surveillance. IIs
risqueraient de diriger le faisceau vers leurs propres yeux ou d’éblouir d’autres per-
sonnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L’appareil de mesure peut pro-
duire des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne I'ouvrez pas. Risque de court-
circuit.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez
un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de P'accu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le liquide
qui s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des brilures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-
circuit interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou
de surchauffer.

F:ﬂ Conservez I'outil de mesure a I'abri de la chaleur (ensoleillement direct,

= flamme), de I'eau et de ’humidité. Il y a sinon risque d’explosion.

» N'utilisez et ne chargez la batterie que dans des produits compatibles du fabri-
cant. Tout risque de surcharge dangereuse de la batterie est alors exclu.

N’approchez pas I'aimant de personnes porteuses d’implants chi-
rurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux (stimulateurs car-
diaques, pompe a insuline, etc.). L’aimant génére un champ magné-
tique susceptible d’altérer le fonctionnement des implants chirurgi-
caux et dispositifs médicaux.
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» N’approchez pas I'appareil de mesure de supports de données magnétiques ou
d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants peuvent provoquer
des pertes de données irréversibles.

Description des prestations et du produit
Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil de mesure est congu pour déterminer et vérifier 'horizontalité de lignes.
L’appareil de mesure est approprié pour une utilisation en intérieur.

Ce produit est un appareil a laser grand public selon EN 50689.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la représentation de I'appareil de
mesure sur la page graphique.

(1) Cache du compartiment de batterie
(2) Vis du cache du compartiment de batterie
(3) Raccord de trépied 1/4"
(4) Numéro de série
(5) Etiquette d'avertissement laser
(6) Prise USB Type-C®®
(7) Indicateur du niveau de charge de la batterie
(8) Orifice de sortie du faisceau laser
(9) Touche Fonction d’inclinaison
(10) Interrupteur marche/arrét
(11) Trépied”
(12) Prise pour raccordement de la batterie
(13) Connecteur de la batterie
(14) Batterie

(15) Cable USB”
a) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB Implementers Forum.
b) Ces accessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
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Caractéristiques techniques

Laser lignes 360° PLL 360-1G
Référence 3603F63 M..
Portée maximale (diamétre) approx.” 30m
Précision de nivellement®" +0,4 mm/m
Plage d’auto-nivellement +4°
Durée de nivellement <4s
Températures ambiantes recommandées pour la charge 0°C... +40°C
Températures d'utilisation -5°C...+40°C
Températures de stockage -20°C...+50°C
Altitude d'utilisation maxi 2000m
Taux d’humidité d’air relative maxi 90 %
Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 28
Classe laser 2
Type de laser <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (angle plein)
Filetage de trépied 1/4"
Autonomie approx.? >5h
Poids 0,45 kg

Dimensions (longueur  largeur x hauteur)

110 x 61 x 124 mm

Batterie Lithium-lon

Prise de charge USB Type-C®
Cable USB Type-C® recommandé 1600A01L6H
Tension nominale 3,6V=
Capacité 2 Ah
Durée de charge maxi (quand 'outil de mesure est 4h
éteint)

Chargeur secteur (accessoire)

Tension de sortie 50V=
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Laser lignes 360° PLL 360-1G

Courant de sortie minimal 1,0A

Chargeur secteur recommandé”

- UE 2609120713

- UK 2609120718

- AU 2609120717

A) qulg)onée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex. exposition directe au so-
ell).

B) a20-25°C

C) Pour la plage d’auto-nivellement maximale, il convient en outre de prendre en compte une impré-
cisionde 0,2 mm/m.

D) Lesvaleursindiquées s'appliquent dans des conditions ambiantes normales a favorables (par
ex. pas de vibrations, pas de brouillard, pas de fumée, pas d’ensoleillement direct). Aprés de
fortes variations de températures, la précision peut différer de la valeur indiquée.

E) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement
la conductivité due aux phénomeénes de condensation.

F) Vous trouverez d’autres caractéristiques techniques sous :
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Pour une identification précise de votre appareil de réception, servez-vous du numéro de série (4)

inscrit sur la plaque signalétique.

Alimentation en énergie de I'appareil de mesure

Charge de la batterie

» Utilisez pour la charge le chargeur secteur USB recommandé ou un chargeur sec-
teur USB avec une tension de sortie et un courant de sortie minimal conformes
aux exigences du chapitre « Caractéristiques techniques ». Respectez les indica-
tions de la notice d’utilisation de I'adaptateur secteur USB. Chargeur secteur re-
commandé : voir les « Caractéristiques techniques ».

» Tenez compte de la tension du secteur ! La tension du secteur doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque signalétique du bloc d’alimentation secteur.

» Nerechargez la batterie via la prise USB qu’a des températures ambiantes allant
de 0°C a +40 °C. Toute charge effectuée en dehors de cette plage de températures
risque de détériorer la batterie ou accroit le risque d'incendie.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour le transport de marchan-

dises obligent a livrer les accus Lithium-lon partiellement chargés. Pour que les accus
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soient pleinement performants, chargez-les complétement avant leur premiére utilisa-
tion.

Lindicateur de niveau de charge (7) indique le niveau de charge pendant ['utilisation de
I'appareil de mesure :

LED Capacité
Vert continu 70-100 %
Jaune continu 30-70 %
Rouge continu 10-30 %
Rouge clignotant 0-10%

Quand l'indicateur de niveau de charge (7) se met a clignoter en rouge, les faisceaux la-
ser sont désactivés.

Rechargez la batterie. Reliez pour cela la prise USB Type-C® (6) a un adaptateur secteur
USB al'aide d’un cable USB (15) adapté. Raccordez 'adaptateur secteur USB a une
prise secteur. |l est possible de continuer a utiliser I'appareil de mesure pendant la
charge.

Pendant la charge, I'indicateur de niveau de charge (7) indique la progression de la
charge ou signale un éventuel défaut.

LED Signification

Vert clignotant La batterie est en train d’étre rechargée

Vert continu La batterie est complétement chargée

Rouge clignotant Température de la batterie en dehors de la plage admissible;
tension de charge ou courant de charge inadaptés

Rouge continu Batterie défectueuse ou aucune batterie logée dans I'appareil

Au terme de la charge, débranchez le cable USB (15). Protégez la prise USB Type-C® (6)
de la poussiére et des projections d’eau.

Remarque : En cas de besoin, I'appareil de mesure peut aussi étre utilisé sans batterie,
en raccordant un adaptateur secteur USB a la prise USB. Aprés avoir fini d’utiliser 'appa-
reil de mesure, débranchez-le du secteur.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie dans 'appareil
de mesure
Rangez 'appareil de mesure en respectant les températures de stockage admissibles in-

diquées au chapitre « Caractéristiques techniques ». Ne laissez par exemple pas I'appa-
reil de mesure dans une voiture en plein été.
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Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des recharges effectuées indique que
I'accu est arrivé en fin de vie et qu'il doit étre remplacé.
Respectez les indications concernant I'élimination.

Utilisation

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne 'exposez pas directement
aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de brusques
variations de température. Ne le laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voiture
exposée au soleil. Aprés un brusque changement de température, attendez que I'ap-
pareil de mesure prenne la température ambiante avant de ['utiliser. Des tempéra-
tures extrémes ou de brusques changements de température peuvent réduire la pré-
cision de I'appareil de mesure.

» Evitezles chocs violents et évitez de faire tomber appareil de mesure. L’appareil
de mesure risque alors de subir des dommages susceptibles altérer la précision de
mesure. Aprés un choc ou une chute, comparez, pour les controler, les lignes laser
avec une ligne de référence connue verticale ou horizontale.

» Eteignez appareil de mesure quand vous le transportez. A l'arrét de l'appareil,
I'unité pendulaire se verrouille afin de prévenir tout endommagement consécutif a des
mouvements violents.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil de mesure, placez l'interrupteur Marche/Arrét (10) dans

la position « ON ». Immédiatement aprées sa mise en marche, I'outil de mesure projette

une ligne laser sur 360° par l'orifice de sortie (8).

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et ne regar-
dez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a grande distance de ce der-
nier.

Pour arréter 'appareil de mesure, placez l'interrupteur Marche/Arrét (10) dans la posi-

tion OFF. Lorsque I'appareil est éteint, I'unité pendulaire se verrouille.

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance quand il est allumé et étei-
gnez-le apres l'utilisation. D’autres personnes pourraient étre éblouies par le fais-
ceau laser.
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Nivellement automatique

Utilisation avec nivellement automatique (voir figure A)

Lors d’une utilisation avec nivellement automatique, la touche Fonction d’inclinaison (9)
ne doit pas étre allumée. Réactivez si nécessaire le nivellement automatique en action-
nant la touche Fonction d'inclinaison (9), de fagon a ce qu’elle s’éteigne.

Placez I'appareil de mesure sur un support horizontal stable ou montez-le sur le

trépied (11).

En mode nivellement automatique, I'outil de mesure corrige automatiquement son incli-
naison tant qu'il se trouve a l'intérieur de la plage d’auto-nivellement de +4°. Le nivelle-
ment automatique est terminé des que la ligne laser ne bouge plus.

Quand un nivellement automatique n’est pas possible, par ex. du fait que la surface sur
laquelle est posé I'appareil de mesure est inclinée de plus de 4° par rapport a I'horizon-
tale, la ligne laser se met a clignoter.

En pareil cas, placez I'outil de mesure plus a 'horizontale et attendez que le nivellement
automatique se fasse. Dés que l'outil de mesure se trouve a l'intérieur de la plage d’auto-
nivellement de +4°, la ligne laser cesse de clignoter et reste allumée en permanence.

En dehors de la plage d’auto-nivellement de +4°, il n’est pas possible d’utiliser le nivelle-
ment automatique car la précision de mise a niveau indiquée ne peut alors pas étre ga-
rantie.

Si I'outil de mesure subit des secousses ou change légérement de position pendant son
utilisation, il se remet automatiquement a niveau. Aprés un nouveau nivellement, vérifiez
la position de la ligne laser par rapport aux points de référence afin d’éviter les erreurs
dues a un déplacement de I'appareil de mesure.

Utilisation de la fonction inclinaison (voir figure B)

Pour utiliser la fonction d’inclinaison, actionnez la touche Fonction d'inclinaison (9) de
fagonace qu'elle s'allume.

Lors de l'utilisation de la fonction d’inclinaison, le nivellement automatique est désactivé.
Vous pouvez tenir 'outil de mesure dans une main ou bien le poser sur une surface incli-
née. La ligne laser n’est alors plus mise a niveau.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer la position d’une ligne laser, marquez toujours le milieu de la ligne.
La largeur des lignes laser varie en effet selon la distance.
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Utilisation avec le trépied

Un trépied constitue un support de mesure stable et réglable en hauteur. Fixez I'appareil
de mesure avec son raccord de trépied 1/4" (3) sur le trépied (11) ou un trépied d’appa-
reil photo du commerce. Vissez I'appareil de mesure avec la vis de serrage du trépied.
Mettez le trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en marche 'appareil de mesure.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans de I'eau ou dans d’autres liquides.
Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou
de solvants.

Nettoyez régulierement la zone autour de I'ouverture de sortie du faisceau laser en évi-
tant les peluches.

Remplacement de la batterie (voir figure D)

» Tenez la batterie ayant été retirée pour étre remplacée a I’écart de tout objet mé-
tallique (trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de pe-
tite taille) susceptible de créer un court-circuit entre les contacts. La mise en
court-circuit des bornes d’une batterie peut causer des brilures ou provoquer un in-
cendie.

Remplacez la batterie en cas de nette diminution de I'autonomie apres une charge.

Desserrez la vis (2) avec un outil approprié et retirez le cache du compartiment de

batterie (1).

Appuyez sur la languette du connecteur (13) de la batterie et sortez le connecteur de la

prise (12). Sortez la batterie (14) de son compartiment.

Insérez une nouvelle batterie (14) dans le compartiment. Utilisez uniquement une batte-

rie Lithium-lon Bosch congue pour cet appareil de mesure (référence 1619 PS1251).

Insérez avec précaution et sans forcer le connecteur (13) dans la prise (12) jusqu’a ce

que la languette s’enclenche.

Remettez en place le cache du compartiment de batterie (1) et resserrez la vis (2).

Service Aprés-Vente et Assistance

France
Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)
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[E Vous trouverez nos adresses de service et des liens vers le service de répara-
tion et la commande de piéces de rechange sur:

L538 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de piéces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets
Priere de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus, les accessoires et
les emballages dans un Centre de recyclage respectueux de I'environnement.
(=)

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/accus avec des ordures ména-
geres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus hors d’usage ou les batte-
ries/piles usagées doivent étre mis de coté séparément et éliminés de fagon respec-
tueuse pour I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués. Une mise au re-
but incorrecte peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison des sub-
stances dangereuses pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques.

Accus/piles :

La batterie est a mettre au rebut séparément de 'appareil de mesure. Laissez I'appareil

de mesure allumé jusqu'a la décharge complete de la batterie. Retirez la batterie de I'ap-
pareil de mesure comme décrit sous « Remplacement de la batterie ». Eliminez la batte-
rie déposée conformément a la législation et aux directives en vigueur.

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin peligro
y riesgo con el aparato de medicion. Si el aparato de medicion no
se utiliza segun las presentes instrucciones, pueden menoscabar-
se las medidas de seguridad integradas en el aparato de medi-
cion. Jamas desvirtte las seiales de advertencia del aparato de
medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA

DEL APARATO DE MEDICION.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de ajuste distintos a los espe-
cificados en este documento o si se siguen otros procedimientos, esto puede
conducir a una peligrosa exposicion a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con un rétulo de advertencia laser (marca-
da en la representacion del aparato de medicion en la pagina ilustrada).

» Siel texto del rotulo de advertencia laser no esta en su idioma del pais, entonces
ctibralo con la etiqueta adhesiva adjunta en su idioma del pais antes de la prime-
ra puesta en marcha.

No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no mire hacia el rayo

& laser directo o reflejado. Debido a ello, puede deslumbrar personas, causar

accidentes o dafar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los ojos y mo-
ver inmediatamente la cabeza fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras.
Las gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo,
éstas no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el
trafico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completay
reducen la percepcion del color.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de
medicion.

» No deje que nifios utilicen el aparato de medicion laser sin vigilancia. Podrian
deslumbrar involuntariamente a otras personas o a si mismo.
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» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. El
acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden llegar a irritar las vi-
as respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador daiado puede salir
liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contac-
to accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del liquido
con los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumula-
dor puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influ-
jo de fuerza exterior se puede daiiar el acumulador. Se puede generar un cortocir-
cuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.

Proteja la herramienta de medicion del calor, p. ej. también de la irradia-

~— cion solar permanente, fuego, agua y humedad. Existe el riesgo de explo-
sion.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos compatibles del fabricante. Sola-
mente asi queda protegido el acumulador frente a una sobrecarga peligrosa.

No coloque el iman cerca de implantes y otros dispositivos médi-
cos, como p. ej. marcapasos o bomba de insulina. El iman genera
un campo, que puede afectar el funcionamiento de los implantes o de
los dispositivos médicos.

» Mantenga la herramienta de medicion lejos de soportes de datos magnéticos y
dispositivos magnéticamente sensibles. Por el efecto de los imanes pueden gene-
rarse pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delantera de las instrucciones de
uso.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta de medicion ha sido disefiada para determinar y comprobar las lineas ho-
rizontales.
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El aparato de medicion es apto para su uso en el interior.
Este producto es un producto laser de consumo conforme a la norma EN 50689.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen del aparato de medicion en
la paginailustrada.

(1) Tapadel compartimiento del acumulador
(2) Tornillo de la tapa del compartimento del acumulador
(3) Alojamiento de tripode de 1/4"
(4) Numero de serie
(5) Rétulo de advertencia del laser
(6) Hembrilla USB Type-C®
(7) Indicador del estado de carga del acumulador
(8) Abertura de salida del rayo laser
(9) Tecla parala funcion de inclinacion
(10) Interruptor de conexion/desconexion
(11) Tripode®
(12) Casquillo de empalme para el acumulador
(13) Enchufe de conexion del acumulador
(14) Acumulador

(15) Cable USB”
a) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implementers Forum.
b) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta de serie.

Datos técnicos

Laser de linea de 360° PLL 360-1G
Namero de articulo 3603 F63 M..
Area de trabajo (diametro) hasta aprox.” 30m
Precision de nivelacion®9” +0,4 mm/m
Margen de autonivelacion +4°
Tiempo de nivelacion <4s
Temperatura ambiente recomendada durante la carga 0°C...+40°C
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Laser de linea de 360° PLL 360-1G
Temperatura de servicio -5°C...+40°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+50°C
Altura de aplicacion méx. sobre la altura de referencia 2000 m
Humedad relativa del aire max. 90 %
Grado de contaminacion segln IEC 61010-1 29
Clase de laser 2
Tipo de laser <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencia 50 x 10 mrad (angulo com-

pleto)
Alojamiento de tripode 1/4"
Tiempo de funcionamiento aprox.? >5h
Peso 0,45 kg

Medidas (longitud x ancho x altura)

110 x 61 x 124 mm

Acumulador de iones de litio

Conexion de carga USB Type-C®
Cable USB Type-C® recomendado 1600A01L6H
Tension nominal 3,6V=
Capacidad 2 Ah
Tiempo de carga del acumulador méx. (con el aparato de 4h
medicion desconectado)

Fuente de alimentacion enchufable (accesorio)

Tension de salida 50V=
Corriente de salida minima 1,0A
Fuente de alimentacion enchufable recomendada”

- UE 2609120713
- UK 2609120718
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Laser de linea de 360° PLL 360-1G

- AU 2609120717

A) Lazona de trabajo puede reducirse con condiciones del entorno adversas (p. ej. irradiacion so-
lar directa).

B) con20-25°C

C) Con el margen méaximo de autonivelacion, adicionalmente se debe contar con una desviacion de

+0,2 mm/m.

Los valores indicados asumen condiciones ambientales normales a favorables (p.ej. sin vibracio-

nes, sin niebla, sin humo, sin luz solar directa). Tras fuertes fluctuacion de temperatura pueden

generarse desviaciones de precision.

E) Soélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una
conductividad temporal causada por la condensacion.

F) Datos técnicos adicionales se encuentran bajo: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Para laidentificacion univoca de su aparato de medicion sirve el niimero de referencia (4) en la placa

de caracteristicas.

D

Alimentacion de energia del aparato de medicion

Carga del acumulador

» Paralacarga, utilice la fuente de alimentacion USB recomendada o una fuente
de alimentacion USB cuya tension de salida y corriente de salida minima cum-
plan los requisitos del capitulo «Datos técnicos». Tenga en cuenta las instruccio-
nes de uso de la fuente de alimentacion USB. Fuente de alimentacion recomenda-
da: ver «Datos técnicos».

» jObserve la tension de red! La tension de la fuente de corriente debe coincidir con
las indicaciones en la placa de caracteristicas de la fuente de alimentacion enchufa-
ble.

» Cargue el acumulador tinicamente a través de la conexion USB a temperaturas
ambiente entre 0 °C y +40 °C. La carga fuera del margen de temperatura puede da-
fiar el acumulador o aumentar el peligro de incendio.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan parcialmente cargados debi-

do ala normativa de transporte internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del

acumulador, cargue completamente el acumulador antes de su primer uso.

Elindicador del estado de carga del acumulador (7) muestra el estado de carga del acu-

mulador durante el servicio:

LED Capacidad

Luz permanente verde 70-100 %
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LED Capacidad
Luz permanente amarilla 30-70%
Luz permanente roja 10-30%
Luz intermitente roja 0-10%

Si el indicador del estado de carga del acumulador (7) parpadea en rojo, se desconectan
los rayos laser.

Cargue el acumulador. Para ello, conecta la hembrilla USB Type-C® (6) a través de un ca-
ble USB (15) adecuado con una fuente de alimentacién USB. Conecta la fuente de ali-
mentacion USB a la red eléctrica. El aparato de medicion puede seguir funcionando du-
rante la carga.

Durante el proceso de carga, el indicador de estado de carga del acumulador (7) mues-
tra el progreso de la carga o el error:

LED Significado
Luz intermitente verde  Elacumulador se esta cargando
Luz permanente verde  Acumulador completamente cargado

Luz intermitente roja Temperatura del acumulador fuera del margen de temperatu-
ra recomendado; tension de carga o corriente de carga ina-
decuadas

Luz permanente roja Acumulador defectuoso o ningtin acumulador colocado
Una vez finalizada la carga, retire el cable USB (15). Proteja la hembrilla USB

Type-C® (6) ante el polvo y las salpicaduras de agua.

Indicacion: En caso necesario, también puede hacer funcionar el aparato de medicion
sin el acumulador colocado, utilizando inicamente una fuente de alimentacién USB co-
nectada. Desconecte el aparato de medicion de la red eléctrica después de utilizarlo.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador en el aparato de
medicion

Almacene el aparato de medicion inicamente dentro del margen de temperatura admisi-
ble indicado en el capitulo "Datos técnicos". No deje el aparato de medicion p. ej. en el
verano en el coche.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del acumulador fuese muy redu-
cido, ello es sefial de que éste esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.
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Operacion

Puesta en marcha
» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No la deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automavil.
En caso de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se estabilice primero la
temperatura de la herramienta de medicidn antes de la puesta en servicio. Las tempe-
raturas extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud
del aparato de medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que caiga. Los dafios en la herra-
mienta de medicion pueden afectar a la precision de los resultados. Después de un
impacto violento o caida, compare la linea del laser con una linea de referencia hori-
zontal o vertical conocida para su control.

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a transportarlo. Al desconectar-
lo, la unidad del péndulo se inmoviliza, evitandose asi que se dafie al quedar sometida
auna fuerte agitacion.

Conexion/desconexion
Para encender la herramienta de medicidn, desplace el interruptor de conexion/

desconexion (10) a la posicion ON. Inmediatamente después de encenderse, la herra-
mienta de medicion proyecta una linea laser elevada desde la abertura de salida (8).

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directamente hacia
el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, coloque el interruptor de conexion/

desconexion (10) en la posicion OFF. Al desconectar, se bloquea la unidad oscilante.

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y apague el aparato de
medicion después del uso. El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.

Nivelacion automatica

Trabajos con nivelacion automatica (ver figura A)

En el caso de trabajos con nivelacion automatica, no debe estar iluminada la tecla de la
funcion de inclinacion (9). Si es necesario, vuelva a activar la nivelacion automatica pre-
sionando la tecla de la funcion de inclinacion (9) para que se apague la tecla.

Coloque el aparato de medicion sobre una base horizontal firme o fijelo sobre el

tripode (11).
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La nivelacion automatica compensa automaticamente los desniveles dentro del margen
de autonivelacion de +4°. La nivelacion ha concluido cuando la linea laser ya no se mue-
ve.

Sino es posible trabajar con nivelacion automatica, p. ej. debido a que la superficie de
apoyo de la herramienta de medicién diverge mas de 4° de la horizontal, comienza a par-
padear la linea laser.

En este caso, coloque horizontalmente la herramienta de medicion y espere a que se au-
tonivele. Tan pronto la herramienta de medicion se encuentra dentro del margen de la
autonivelacion de +4°, se enciende permanentemente la linea laser.

No es posible trabajar con nivelacion automatica fuera del margen de autonivelacion de
+4° porque, de lo contrario, no se puede garantizar la precisién de nivelacion de la linea
laser.

En el caso de vibraciones o modificaciones de posicion durante el funcionamiento, la he-
rramienta de medicion se nivela de nuevo automaticamente. Tras la renivelacion, verifi-
que de nuevo la posicion de la linea laser respecto a los puntos de referencia para evitar
errores debido al desplazamiento de la herramienta de medicion.

Trabajos con funcion de inclinacion (ver figura B)

Para trabajar con la funcién de inclinacion, presione la tecla de la funcion de

inclinacion (9) para que se ilumine.

En caso de trabajar con funcién de inclinacion, la nivelacion automatica esta desconecta-

da. Puede sostener la herramienta de medicion libremente en la mano o ponerlo sobre
una base inclinada. La linea laser deja de estar nivelada.

Instrucciones para la operacion

» Utilice siempre sodlo el centro de la linea laser para marcar. El ancho de la linea de
|aser cambia con la distancia.

Trabajos con el tripode

Un tripode ofrece una base de medicion estable y regulable en la altura. Coloque el apa-
rato de medicion con el alojamiento del tripode de 1/4" (3) sobre la rosca del tripode
(11) o de un tripode fotografico corriente en el comercio. Atornille firmemente el apara-
to de medicion con los tornillos de sujecion del tripode.

Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el aparato de medicion.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un paiio himedo y suave. No utilice ninglin detergente o disolven-
te.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la abertura de salida del laser, cui-
dando que no queden motas.

Sustitucion del acumulador (ver figura D)

» Mantenga el acumulador extraido para su sustitucion alejado de clips, monedas,
llaves, clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios que podrian ocasio-
nar un puente entre los contactos. Un cortocircuito entre los contactos del acumula-
dor puede causar quemaduras o un incendio.

Sustituya el acumulador si el tiempo de funcionamiento se reduce considerablemente

después de la carga.

Suelte el tornillo (2) con una herramienta adecuada y retire la tapa del compartimento

del acumulador (1).

Presione la lengiieta en el enchufe de conexion (13) del acumulador y extraiga el enchufe

de conexion del casquillo de empalme (12). Retire el acumulador (14) del compartimen-

to del acumulador.

Coloque un nuevo acumulador (14) en el compartimento del acumulador. Utilice tnica-

mente un acumulador de iones de litio Bosch (niimero de pedido 1 619 PS1 251) pre-

visto para este aparato de medicion.

Introduzca el enchufe de conexion (13) con cuidado y sin esfuerzo en el casquillo de

empalme (12), hasta que la lengiieta del enchufe encastre.

Coloque la tapa del compartimiento del acumulador (1) y apriete firmemente el

tornillo (2).

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

ERHE Nuestras direcciones de servicio y enlaces para el servicio de reparacion y pe-
dido de repuestos se encuentran en: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

L
=
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
La herramienta de medicion, el acumulador o las pilas, los accesorios y los em-
balajes deberan someterse a un proceso de reciclaje que respete el medio am-
biente.
iNo arroje los aparatos de medicion y los acumuladores o las pilas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usadas que ya no se puedan utili-
zar deben recogerse por separado y eliminarse de forma respetuosa con el medio am-
biente. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una eliminacién incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las sustancias peligrosas que pue-
dan contener.

Acumuladores/pilas:

El acumulador integrado debe desecharse por separado del aparato de medicion. Deje el
aparato de medicion encendido hasta que el acumulador esté completamente descarga-
do. Extraiga el acumulador del aparato de medicién tal y como se describe en el capitulo

sobre la sustitucion del acumulador. Elimine el acumulador desmontado de acuerdo con

las leyes y directivas vigentes.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracte-
risticas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucées de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucdes para trabalhar

de forma segura e sem perigo com o instrumento de medicao. Se

o instrumento de medicéo nao for utilizado em conformidade

com as presentes instrucées, as protecoes integradas no

instrumento de medicdo podem ser afetadas. Jamais permita
que as placas de adverténcia no instrumento de medicao se tornem

irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOMPANHAR O

INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacio ou de ajuste diferentes dos
especificados neste documento ou outros procedimentos podem resultar em
exposicao perigosa a radiacao.

» 0 instrumento de medicéo é fornecido com uma placa de adverténcia laser
(identificada na figura do instrumento de medicéo, que se encontra na pagina de
esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no seu idioma, antes da
primeira colocagao em funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de adverténcia.

Nao apontar o raio laser na direcdo de pessoas nem de animais e nao olhar

& para o raio laser direto ou reflexivo. Desta forma podera encandear outras

pessoas, causar acidentes ou danificar o olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e desviar a
cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como dculos de protecao. Os oculos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientagao a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os oculos para laser (acessorio) como dculos de sol ou no transito. Os
6culos para laser nao providenciam uma protegao UV completa e reduzem a percecao
de cores.

» S6 permita que o instrumento de medicéo seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicdo.
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» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao laser sem vigilancia. Elas
podem encandear sem querer outras pessoas ou elas mesmas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de explosao,
onde se encontram liquidos, gases ou pé inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacio incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada pode vazar liquido
inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental,
devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
também devera consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode levar a
irritacoes da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

Proteja o instrumento de medicao contra calor, p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Utilize e carregue a bateria apenas em produtos compativeis do fabricante. S6
assim € que a bateria é protegida contra sobrecarga perigosa.

Nao coloque o iman perto de implantes ou outros dispositivos
médicos, como p. ex. pacemaker ou bomba de insulina. O iman cria
um campo que pode influenciar o funcionamento de implantes ou
dispositivos médicos.

» Mantenha o instrumento de medicao afastado de suportes de dados magnéticos
e de aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes pode causar perdas
de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico
Favor observar as ilustragdes na parte dianteira deste manual de instrucdes.

Utilizacao adequada
O instrumento de medicao destina-se a determinar e verificar linhas horizontais.
O instrumento de medicao é apropriado para a utilizagdo em dreas interiores.
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Este produto é um produto de consumo laser em conformidade com EN 50689.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do instrumento de
medicao na pagina de esquemas.

(1) Tampa do compartimento da bateria
(2) Parafuso da tampa do compartimento da bateria
(3) Suporte de tripé 1/4"
(4) Nimero de série
(5) Placa de adverténcia laser
(6) Tomada USB Type-C®
(7) Indicador do nivel de carga da bateria
(8) Abertura para saida do raio laser
(9) Tecla para a funcéo de inclinagao
(10) Interruptor de ligar/desligar
(11) Tripe?
(12) Tomada de conexao da bateria
(13) Conector da bateria
(14) Bateria
(15) Cabo USB”

a) USB Type-C®e USB-C® sdo marcas registadas da USB Implementers Forum.
b) Este acessorio ndo pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Nivel laser de linhas 360° PLL 360-1G
Ntmero de produto 3603F63 M..
Raio de acao (diametro) até aprox.” 30m
Precisio de nivelamento®® +0,4 mm/m
Gama de autonivelamento +4°
Tempo de nivelamento <4s
Temperatura ambiente recomendada durante o 0°C...+40°C
carregamento
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Nivel laser de linhas 360° PLL 360-1G
Temperatura de servico -5°C...+40°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+50°C
Altura max. de utilizagao acima da altura de referéncia 2000 m
Humidade relativa max. 90%
Grau de sujidade de acordo coma l[EC 61010-1 29
Classe de laser 2
Tipo de laser <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergéncia 50 x 10 mrad (angulo

completo)
Suporte de tripé 1/4"
Duracéo de funcionamento aprox.” >5h
Peso 0,45 kg

Dimensdes (comprimento x largura = altura)

110 x 61 x 124 mm

Bateria de litio

Conector de carga USB Type-C®
Cabo USB Type-C® recomendado 1600A01L6H
Tensdo nominal 3,6V=
Capacidade 2 Ah
Tempo max. de carga da bateria (com o instrumento de 4h
medicdo desligado)

Conector de fonte de alimentacao (acessorio)

Tensao de saida 50V=
Corrente de saida minima 1,0A
Fonte de alimentacdo recomendada”

- UE 2609120713
- UK 2609120718
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Nivel laser de linhas 360° PLL 360-1G

- AU 2609120717

A) Oraio de agdo pode ser reduzido por condi¢des ambiente desfavoraveis (por exemplo radiagao
solar direta).

B) a20-25°C

C) Nagama de autonivelamento maxima ha que contar adicionalmente com um desvio de

+0,2 mm/m.

Os valores indicados pressupdem condigdes ambiente normais a favoraveis (p. ex. auséncia de

vibragao, nevoeiro, fumo, radiacéo solar direta). Apds fortes oscilagées de temperatura podem

ocorrer desvios de precisao.

E) S6surge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade
temporaria causada por condensagao.

F) Mais dados técnicos em: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Para uma identificagao inequivoca do seu instrumento de medicdo, consulte o nimero de série (4) na

placa de identificacao.

D

Abastecimento de energia do instrumento de
medicao

Carregar a bateria

» Para o carregamento use a fonte de alimentacdo USB recomendada ou uma fonte
de alimentacao USB, cuja tensao de saida e corrente de saida minima
correspondem aos requisitos no capitulo "Dados Técnicos". Observe o manual
de instrugdes da fonte de alimentacao USB. Fonte de alimentacao recomendada:
ver "Dados Técnicos".

» Observe a tensao de rede! A tensdo da fonte de corrente elétrica tem de coincidir
com os dados que constam na placa de caracteristicas da fonte de alimentacao.

» Carregue a bateria através da conexao USB apenas com temperaturas ambiente
entre 0 °C e +40 °C. Um carregamento fora da faixa de temperatura pode danificar a
bateria ou aumentar o risco de incéndio.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as baterias de litio sao fornecidas

parcialmente carregadas. Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

deverd ser carregada completamente antes da primeira utilizago.

0O indicador do nivel de carga da bateria (7) indica o nivel de carga da bateria durante o

funcionamento:

(1)) Capacidade

Luz verde permanente 70-100%
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LED Capacidade
Luz amarela permanente 30-70%
Luz vermelha permanente 10-30%
Luz intermitente vermelha 0-10%

Se o indicador do nivel de carga da bateria (7) piscar a vermelho, os raios laser sao
desligados.

Carregue a bateria. Para o efeito, ligue a tomada USB Type-C® (6) através de um cabo
USB (15) adequado a uma fonte de alimentacao USB. Ligue a fonte de alimentacao USB
arede elétrica. O instrumento de medicao pode continuar a funcionar durante o
carregamento.

Durante o processo de carga, o indicador do nivel de carga da bateria (7) mostra o
progresso de carregamento ou erros:

LED Significado
Luz intermitente verde A bateria é carregada

Luz verde permanente  Bateria completamente carregada

Luz intermitente Temperatura da bateria fora da faixa de temperatura

vermelha recomendada; tensao de carga ou corrente de carga
inadequada

Luz vermelha Bateria com defeito ou nenhuma bateria colocada

permanente

Depois de concluido o processo de carga, retire o cabo USB (15). Proteja a tomada USB
Type-C® (6) de pd e projecdes de agua.

Nota: se necessario, também pode utilizar o instrumento de medigdo sem a bateria
colocada, apenas através de uma fonte de alimentagao USB conectada. Apds a
operagao, separe o instrumento de medicdo da rede elétrica.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria no instrumento de
medicdo

Armazene o instrumento de medicao apenas na faixa de temperatura permitida
conforme as indicagdes no capitulo "Dados Técnicos". Nao deixe o instrumento de
medicao, por exemplo, dentro do automovel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento indica que a bateria esta
gasta e que deve ser substituida.

Observe as indicagdes sobre a eliminagao de forma ecoldgica.
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Funcionamento

Colocagao em funcionamento
» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da radiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou oscilacées
de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automével. No
caso de oscilagdes de temperatura maiores, deixe o instrumento de medicao atingir a
temperatura ambiente antes de o utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilagdes
de temperatura extremas é possivel que a precisao do instrumento de medicao seja
prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. Os danos
causados no instrumento de medicdo podem afetar a precisao de medicao. Apds uma
pancada ou uma queda forte, compare a linha laser para efeitos de controlo com uma
linha de referéncia vertical ou horizontal conhecida.

» Desligue o instrumento de medicao quando o transporta. A unidade pendular é
blogueada logo que o instrumento for desligado, caso contrario poderia ser
danificado devido a fortes movimentos.

Ligar/desligar

Para ligar o instrumento de medicao, desloque o interruptor de ligar/desligar (10) para

aposicao ON. O instrumento de medicao emite imediatamente depois de ser ligado uma

linha laser circundante da abertura de saida (8).

» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medicao, desloque o interruptor de ligar/desligar (10)

para a posicdo OFF. Ao desligar, a unidade pendular bloqueia.

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e desligue o
instrumento de medicao apos utilizacdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas
pelo raio laser.

Nivelamento automatico

Trabalhar com nivelamento automatico (ver figura A)

Ao trabalhar com o nivelamento automético, a tecla para a fungao de inclinagéo (9) néo
pode estar acesa. Se necessario ligue de novo o nivelamento automatico premindo a
tecla para a fungao de inclinacao (9), para que a tecla se apague.

Colocar o instrumento de medicao sobre uma superficie horizontal e firme ou fixar o
instrumento sobre o tripé (11).
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0O nivelamento automatico elimina automaticamente desniveis dentro da gama de
autonivelamento de +4°. O nivelamento esta concluido, assim que a linha laser deixar de
se mexer.

Se nao for possivel efetuar o nivelamento automatico, p. ex. porque a superficie de apoio
do instrumento de medicao se desvia mais de 4° dos planos horizontais, a linha laser
comega a piscar.

Neste caso, coloque o instrumento de medicdo na horizontal e espere pelo
autonivelamento. Assim que o instrumento de medicao se encontrar na gama de
autonivelamento de + 4°, alinha laser acende-se permanentemente.

Fora da area de autonivelamento de + 4° nao é possivel trabalhar com nivelamento
automatico, uma vez que ndo é possivel garantir, a precisao de nivelamento das linhas
laser.

Em caso de vibracdes ou de alteracao da posicao durante o funcionamento, o
instrumento de medicao volta a ser nivelado automaticamente. Apos o nivelamento
deverd controlar a posi¢do da linha laser em relagao aos pontos de referéncia, para
evitar erros devido ao deslocamento do instrumento de medicao.

Trabalhar com funcéo de inclinacéo (ver figura B)
Para trabalhar com a fungdo de inclinagdo pressione a tecla para a fungdo de
inclinagdo (9) para que ela fique acesa.

Ao trabalhar com fungao de inclinagdo, o nivelamento automatico esta desligado. Pode
segurar o instrumento de medicao de forma livre na méo ou colocé-lo numa base
inclinada. A linha laser nao é mais nivelada.

Instrucoes de trabalho

» Use sempre apenas o centro da linha laser para marcar. A largura da linha laser
altera-se com a distancia.

Trabalhar com tripé

Um tripé assegura uma base de medicao estavel e ajustavel em altura. Coloque o
instrumento de medicao com o suporte de tripé der 1/4" (3) na rosca do tripé (11) ou
num tripé de maquina fotografica convencional. Fixe o instrumento de medicdo com o
parafuso de fixacdo do tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o instrumento de medicao.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencio e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.
Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em outros liquidos.
Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.

Limpe particularmente as areas na abertura de saida do laser com regularidade e
certifique-se de que nao existem fiapos.

Trocar a bateria (ver figura D)

» Mantenha a bateria retirada para substituicao afastada de clipes, moedas,
chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam
pontear os contactos. Um curto-circuito entre os contactos da bateria pode
provocar queimaduras ou incéndios.

Troque a bateria quando o tempo de funcionamento estiver significativamente reduzida

apos o carregamento.

Solte o parafuso (2) com uma ferramenta adequada e retire a tampa do compartimento

da bateria (1).

Pressione a aba no conector (13) da bateria e retire o conector da tomada de

conexao (12). Retire a bateria (14) do respetivo compartimento.

Coloque uma nova bateria (14) no respetivo compartimento. Utilize exclusivamente uma

bateria de litio da Bosch adequada para este instrumento de medicao (nimero de

encomenda 1619 PS1251).

Empurre cuidadosamente o conector (13) sem exercer forca na tomada de

conexao (12), até que a aba do conector engate.

Coloque a tampa do compartimento da bateria (1) e aperte o parafuso (2).

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Portugal

Tel.: 21 8500000

Vocé pode encontrar nossos enderecos de servico e links para servico de

: reparo e pedido de pecas de reposicao em:

m5 3 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Indique para todas as questées e encomendas de pegas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.
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Eliminacdo
Os instrumentos de medicdo, baterias/pilhas, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.
(=2

E Nao deite o instrumento de medicao e as baterias/pilhas no lixo doméstico!!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas que ja nao sao utilizaveis
devem ser recolhidos separadamente e eliminados de forma ecologicamente correta.
Utilize os sistemas de recolha designados para o efeito. Uma eliminagdo incorreta pode
ser prejudicial ao meio ambiente e a satide devido as substancias potencialmente
perigosas que contém.

Baterias/pilhas:

A bateria integrada esta separada do instrumento de medicao para eliminagao. Deixe 0
instrumento de medicdo ligado até que a bateria esteja completamente descarregada.
Retire a bateria do instrumento de medicao como descrito no capitulo paraa
substituicdo da bateria. Elimine a bateria desmontada conforme as leis e diretivas
aplicaveis.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni, per lavo-

rare con lo strumento di misura in modo sicuro e senza pericoli.

Se lo strumento di misura non viene utilizzato conformemente al-

le presenti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di prote-

zione integrati nello strumento stesso. Non rendere mai illeggibi-
li le targhette di avvertenza applicate sullo strumento di misura. CONSERVARE
CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO
DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.
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» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di comando o regolazione di-
versi da quelli qui indicati o vengano eseguite procedure diverse, sussiste la pos-
sibilita di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta laser di avvertimento
(contrassegnata nella figura in cui & rappresentato lo strumento di misura).

» Seil testo della targhetta laser di pericolo é in una lingua straniera, prima della
messa in funzione iniziale incollare I'etichetta fornita in dotazione, con il testo
nella propria lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure animali e non guar-

& dare il raggio laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser potrebbe abbagliare

le persone, provocare incidenti o danneggiare gli occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli occhi e disto-
gliere immediatamente la testa dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.
Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla
radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali da sole o
nel traffico stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV com-
pleta e riducono la percezione dei colori.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura laser senza la necessaria
sorveglianza. Potrebbero involontariamente abbagliare altre persone o loro stessi.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di misura posso-
no prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi & rischio di fuoriuscita di
vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellambien-
te e contattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

» Incaso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi e rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
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mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se
si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verifi-
carsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

Proteggere lo strumento di misura dal calore (ad esempio anche dall’irra-
— diazione solare continua), dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» Utilizzare e ricaricare la batteria esclusivamente con prodotti del produttore
compatibili. Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da pericolosi sovrac-
carichi.

Non portare il magnete in prossimita di impianti o altri dispositivi
medicali, come ad esempio pacemaker o microinfusori. || magne-
te genera un campo che potrebbe compromettere la funzionalita di
impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere lo strumento di misura a distanza da supporti dati magnetici e da di-
spositivi sensibili ai campi magnetici. A causa dell'azione del magnete possono veri-
ficarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per il rilevamento e la verifica di linee orizzontali.
Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti interni.

Questo & un prodotto laser di consumo conforme a EN 50689.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento di misura che
si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Coperchio scomparto batteria

(2) Vite del coperchio scomparto batteria
(3) Attacco treppiede da 1/4"

(4) Numero di serie
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(5) Targhetta di pericolo raggio laser
(6) Presa USB Type-C®”
(7) Indicatore del livello di carica della batteria
(8) Apertura di uscita raggio laser
(9) Tasto funzione di inclinazione
(10) Interruttore di avvio/arresto
(11) Treppiede®
(12) Presadi collegamento batteria
(13) Spina di alimentazione della batteria
(14) Batteria
(15) Cavo USB”

a) USB Type-C®e USB-C® sono marchi registrati di USB Implementers Forum.
b) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Livella laser a linee a 360° PLL 360-1G
Codice prodotto 3603F63 M..
Raggio d’azione (diametro) fino a circa® 30m
Precisione di livellamento®®” +0,4 mm/m
Campo di autolivellamento +4°
Tempo di livellamento <4s
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica 0°C...+40°C
Temperatura di esercizio -5°C...+40°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C... +50°C
Altitudine d'impiego max. sul livello del mare 2000 m
Umidita dell'aria relativa max. 90%
Grado di contaminazione secondo IEC 61010-1 pEl
Classe laser 2
Tipo di laser <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergenza 50 x 10 mrad (angolo giro)
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Livella laser a linee a 360° PLL 360-1G
Attacco treppiede 1/4"
Autonomia, circa® >5h
Peso 0,45 kg
Dimensioni (lunghezza x larghezza = altezza) 110 x 61 x 124 mm
Batteria al litio

Porta di ricarica USB Type-C®
Cavo USB Type-C® consigliato 1600A01L6H
Tensione nominale 3,6V=
Capacita 2 Ah
Tempo diricarica della batteria max. (con strumento di 4h

misura spento)
Alimentatore (accessorio)

Tensione di uscita 5,0V=
Corrente di uscita minima 1,0A
Alimentatore consigliato”

- UE 2609120713
- UK 2609120718
- AU 2609120717

A) In caso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione solare diretta), il raggio d'azione
potra risultare ridotto.

B) con20-25°C
C) Incaso di campo di autolivellamento massimo andra inoltre considerato uno scostamento di
+0,2 mm/m.

D) Ivaloriindicati presuppongono condizioni ambientali normali e/o favorevoli (ad esempio assen-
za di vibrazioni, nebbia, fumo, nessuna irradiazione solare diretta). In seguito a violente oscilla-
zioni di temperatura & possibile che si riscontrino perdite di precisione.

E) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, posso-
no essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

F) Per ulteriori dati tecnici, consultare il seguente indirizzo:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie (4) riportato

sulla targhetta identificativa.
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Alimentazione strumento di misura

Ricaricare la batteria

» Per laricarica, utilizzare I’alimentatore USB consigliato o un alimentatore USB la
cui tensione di uscita e la cui corrente di uscita minima soddisfino i requisiti indi-
cati nel capitolo «Dati tecnici». Attenersi alle istruzioni d’uso dell’alimentatore
USB. Alimentatore consigliato: consultare il capitolo «Dati tecnici».

» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sulla targhetta identificativa
dell'alimentatore deve corrispondere a quella della sorgente di alimentazione.

» Ricaricare la batteria tramite I'attacco USB solo a temperature ambiente tra 0 °C
e +40 °C. Un’operazione di ricarica al di fuori del campo di temperatura puo danneg-
giare la batteria 0 aumentare il rischio di incendio.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il trasporto, le batterie al litio vengo-

no fornite parzialmente cariche. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricarla

completamente prima dell'impiego iniziale.

Lindicatore del livello di carica della batteria (7) visualizza il livello di carica della batte-

ria durante il funzionamento:

(1)) Capacita
Luce fissa verde 70-100%
Luce fissa gialla 30-70%
Luce fissa rossa 10-30%
Luce lampeggiante rossa 0-10%

Se 'indicatore del livello di carica della batteria lampeggia (7) con luce rossa, i raggi laser
vengono spenti.

Ricaricare la batteria. Per questa operazione collegare la porta USB Type-C® (6) con un
alimentatore USB, utilizzando un cavo USB adatto (15). Collegare I'alimentatore USB al-
la rete elettrica. Durante la ricarica & possibile continuare ad utilizzare lo strumento di mi-
sura.

Durante il processo di ricarica l'indicatore del livello di carica della batteria (7) mostra
I'avanzamento del processo di ricarica, o eventuali errori:

LED Significato

Luce lampeggiante verde Batteria in fase di ricarica

Luce fissa verde Carica batteria completa

Luce lampeggiante rossa Temperatura della batteria esterna al campo di temperatura
consigliato; tensione o corrente di carica non adatte
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LED Significato

Luce fissa rossa Batteria difettosa o assente

Altermine della ricarica, rimuovere il cavo USB (15). Proteggere la porta USB

Type-C® (6) da polvere e schizzi d'acqua.

Avvertenza: se necessario, & possibile utilizzare lo strumento di misura anche senza bat-
teria inserita, ma soltanto con alimentatore USB collegato.Una volta terminato |'utilizzo,
scollegare lo strumento di misura dalla rete elettrica.

Avvertenze per impiego ottimale della batteria nello strumento di
misura

Conservare lo strumento di misura esclusivamente nel campo di temperatura consentito,
conformemente alle indicazioni del capitolo "Dati tecnici". Non lasciare lo strumento di
misura all'interno dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo I'operazione di ricarica sta
ad indicare che la batteria ricaricabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi
solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In ca-
so di forti oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misura raggiunga la
normale temperatura prima di metterlo in funzione. Temperature oppure sbalzi di
temperatura estremi possono pregiudicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura. Eventuali
danno allo strumento di misura possono comprometterne la precisione. Dopo un urto
violento o una caduta, a scopo di controllo confrontare la linea laser con una linea di
riferimento nota, orizzontale o verticale, oppure con punti a piombo verificati.

» Spegnere lo strumento di misura, quando occorra trasportalo. Spegnendo lo stru-
mento, viene bloccata I'unita oscillante che altrimenti potrebbe venire danneggiata in
caso di movimenti violenti.
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Avio/arresto

Per accendere |o strumento di misura, spingere l'interruttore di avvio/arresto (10) in

posizione ON. Subito dopo I'accensione, lo strumento di misura emette la linea laser cir-

colare dall'uscita del raggio laser (8).

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali e non rivolgere lo
sguardo in direzione del raggio laser stesso, neanche da grande distanza.

Per spegnere lo strumento di misura, spingere l'interruttore di accensione/spegnimento

(10) in posizione OFF. In fase di spegnimento, I'unita oscillante verra bloccata.

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando é acceso e spegnerlo
sempre dopo I'uso. Altre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Livellamento automatico

Impiego con livellamento automatico (vedere fig A)

Quando si lavora con la funzione di livellamento automatico, il tasto della funzione di
inclinazione (9) non deve illuminarsi. Eventualmente, attivare nuovamente la funzione di
livellamento automatico premendo il tasto della funzione di inclinazione (9), in modo che
il tasto si spenga.

Posizionare lo strumento di misura su un supporto stabile ed orizzontale oppure fissarlo
sul treppiede (11).

I livellamento automatico compensera automaticamente le irregolarita, entro il campo di
autolivellamento di +4°. Il livellamento sara terminato quando la linea laser non si sposta
pil.

Se il livellamento automatico non € possibile, ad esempio perché il piano di appoggio del-
lo strumento di misura si discosta di oltre 4° dalla retta orizzontale, la linea laser inizia a
lampeggiare.

In tale caso, sistemare lo strumento di misura orizzontalmente ed attendere l'autolivella-
mento. Non appena lo strumento di misura si trovera entro il campo di autolivellamento
di +4°, lalinea laser passera a luce fissa.

Allesterno del campo di autolivellamento di +4°, 'esecuzione di lavori con la funzione di
livellamento automatico non ¢ possibile poiché, altrimenti, non sarebbe garantita la pre-
cisione di livellamento della linea laser.

In caso di vibrazioni o variazioni di lunghezza durante il funzionamento, il livellamento
dello strumento di misura verra ripetuto automaticamente. Dopo un altro livellamento,
verificare la posizione della linea laser rispetto a punti di riferimento per evitare errori
causati da uno spostamento dello strumento di misura.
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Impiego con funzione di inclinazione (vedere fig. B)

Per lavorare con la funzione di inclinazione, premere il tasto della funzione di

inclinazione (9), in modo che si accenda.

In caso di lavori con la funzione di inclinazione la funzione di livellamento automatico & di-
sattivata. E possibile utilizzare lo strumento di misura a mano libera, oppure sistemarlo
su un supporto idoneo. Lalinea laser non ¢ pit livellata.

Indicazioni operative

» Per contrassegnare, utilizzare sempre ed esclusivamente il centro della linea la-
ser. La larghezza della linea laser varia in base alla distanza.

Utilizzo con il treppiede

Un treppiede permette di avere una base di misurazione stabile e regolabile in altezza.
Sistemare lo strumento di misura, con I'attacco treppiede da 1/4" (3), sulla filettatura
del treppiede stesso (11), oppure di un normale treppiede fotografico. Avvitare salda-
mente lo strumento di misura con la vite di fermo del treppiede.

Allineare preliminarmente il treppiede, prima di accendere lo strumento di misura.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro liquido.
Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare deter-
genti, né solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del raggio laser prestando parti-
colare attenzione alla presenza di peluria.

Sostituzione della batteria (vedere fig. D)

» Non avvicinare la batteria rimossa ai fini della sostituzione a graffette, monete,
chiavi, aghi, viti o altri oggetti metallici di piccole dimensioni che potrebbero
provocare Pesclusione dei contatti. Un eventuale cortocircuito fra i contatti della
batteria puo causare ustioni o incendi.

Sostituire la batteria se dopo la ricarica il tempo di funzionamento risulta nettamente in-

feriore.

Allentare la vite (2) utilizzando un utensile adatto e rimuovere il coperchio dello scom-

parto della batteria (1).
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Abbassare la linguetta sulla spina di alimentazione (13) della batteria ed estrarre la spina
di alimentazione dalla presa di collegamento (12). Estrarre la batteria (14) dal relativo
scomparto.

Inserire una nuova batteria (14) nello scomparto. Utilizzare esclusivamente una batteria
agliioni di litio prevista per questo strumento di misura Bosch (numero d'ordine
1619PS1251).

Inserire la spina di alimentazione (13) nella presa di collegamento delicatamente e pre-
stando attenzione (12), fino all'innesto della linguetta della spina.

Applicare il coperchio sullo scomparto della batteria (1) e avvitare la vite (2).

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

ERHE | nostri indirizzi di servizio e i collegamenti per il servizio di riparazione e l'ordi-
2 nazione di pezzi di ricambio si trovano su:

=5%%¥ www.bosch-pt.com/serviceaddresses

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento
Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e confezioni dovranno essere
smaltiti/riciclati nel rispetto dell'ambiente.
(=)

Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie o le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non pil utilizzabili devono esse-
re sottoposti/e a raccolta differenziata e smaltiti nel rispetto dell’ambiente. Utilizzare gli
appositi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente contenute
al loro interno, uno smaltimento non appropriato rischia di provocare danni all'ambiente
ealla salute.

Batterie/pile:
Smaltire la batteria integrata dopo averla scollegata dallo strumento di misura. Lasciare

acceso lo strumento di misura finché la batteria € completamente scarica. Rimuovere la
batteria dallo strumento di misura come descritto nel capitolo relativo alla sostituzione
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della batteria. Una volta smontata, smaltire la batteria conformemente alle leggi e alle li-
nee guida vigenti.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen worden
om gevaarloos en veilig met het meetgereedschap te werken.
Wanneer het meetgereedschap niet volgens de beschikbare aan-
wijzingen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde veiligheids-
voorzieningen in het meetgereedschap belemmerd worden.

Maak waarschuwingsstickers op het meetgereedschap nooit onleesbaar. BEWAAR

DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF ZE BlJ HET DOORGEVEN VAN HET

MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven bedienings- of afstelvoor-
zieningen gebruikt of andere methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waarschuwingsplaatje (aange-
geven op de weergave van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldin-
gen).

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw taal, plak dan voor het
eerste gebruik de meegeleverde sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk niet zelf in de direc-

& te of gereflecteerde laserstraal. Daardoor kunt u personen verblinden, on-

gevallen veroorzaken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen hewust gesloten worden en
moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor
het beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laser-
straling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.
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» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold per-
soneel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht gebruiken. Zij zou-
den per ongeluk andere personen of zichzelf kunnen verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar
heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen
tot ontsteking brengen.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

Bescherm het meetgereedschap tegen hitte, bijv. ook tegen voortdurend

— zonlicht, vuur, water en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Gebruik en laad de accu alleen in compatibele producten van de fabrikant. Alleen

zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.

Houd de magneet uit de buurt van implantaten en andere medi-
sche apparaten, zoals pacemakers en insulinepompen. Door de

magneet wordt een veld opgewekt dat de werking van implantaten en
medische apparaten kan verstoren.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magnetische gegevensdragers en
magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de magneten kan onherroe-
pelijk gegevensverlies optreden.

Beschrijving van product en werking
Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de gebruiksaanwijzing in acht.
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Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bedoeld voor het bepalen en controleren van horizontale lijnen.
Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis.

Dit product is een laserproduct voor consumenten in overeenstemming met EN 50689.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

(1) Accuvakdeksel
(2) Schroef van accuvakdeksel
(3) Statiefopname 1/4"
(4) Bestelnummer
(5) Laser-waarschuwingsplaatje
(6) USB Type-C®-aansluiting”
(7) Accu-oplaadaanduiding
(8) Opening voor laserstraal
(9) Toets hellingsfunctie
(10) Aan/uit-schakelaar
(11) Statief”
(12) Aansluitbus voor accu
(13) Aansluitstekker van de accu
(14) Accu
(15) USB-kabel”
a) USB Type-C®en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Implementers Forum.
b) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

360°-lijnlaser PLL 360-1G
Productnummer 3603 F63 M..
Werkbereik (diameter) tot ca.”’ 30m
Nivelleernauwkeurigheid®” +0,4 mm/m
Zelfnivelleerbereik +4°
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360°-lijnlaser PLL 360-1G
Nivelleertijd <4s
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen 0°C...+40°C
Gebruikstemperatuur -5°C...+40°C
Opslagtemperatuur -20°C...+50°C
Max. gebruikshoogte boven referentiehoogte 2000 m
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Vervuilingsgraad volgens [EC 61010-1 pEl
Laserklasse 2
Lasertype <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergentie 50 x 10 mrad (volledige
hoek)
Statiefopname 1/4"
Gebruiksduur ca.? >5h
Gewicht 0,45 kg
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) 110 x 61 x 124 mm
Li-lon-accu
Oplaadaansluiting USB Type-C®
Aanbevolen USB Type-C®-kabel 1600A01L6H
Nominale spanning 3,6V=
Capaciteit 2 Ah
Oplaadduur accu max. (bij uitgeschakeld meetgereed- 4h
schap)
Voedingsadapter (accessoire)
Uitgangsspanning 5,0V=
Uitgangsstroom minimaal 1,0A
Aanbevolen voedingsadapter”
- EU 2609120713
- UK 2609120718

Bosch Power Tools

1609 92AA8T|(02.04.2025)



68 | Nederlands

360°-lijnlaser PLL 360-1G
- AU 2609120717

A) Het werkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandigheden (bijv. direct zonlicht) vermin-
derd worden.

B) bij20-25°C
C) Bijeen maximaal zelfnivelleerbereik moet rekening worden gehouden met een extra mogelijke
afwijking van 0,2 mm/m.

D) De opgegeven waarden gelden bij normale tot gunstige omgevingsomstandigheden (bijv. geen
trillingen, geen mist, geen rook, geen direct zonlicht). Na sterke temperatuurschommelingen
kan de nauwkeurigheid afwijken.

E) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaar-
heid wort verwacht door bedauwing.

F) Meer technische gegevens vindt u op: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Het productnummer (4) op het typeplaatje dient voor een ondubbelzinnige identificatie van uw meet-
gereedschap.

Energievoorziening meetgereedschap

Accu opladen

» Gebruik voor het opladen de aanbevolen USB-voedingsadapter of een USB-voe-
dingsadapter waarvan de uitgangsspanning en minimale uitgangsstroom over-
eenkomen met de eisen in het hoofdstuk "Technische gegevens". Lees hiervoor
goed de gebruiksaanwijzing van de USB-voedingsadapter. Aanbevolen voedings-
adapter: zie "Technische gegevens".

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron moet overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje van de voedingsadapter.

» Laad de accu uitsluitend via de USB-aansluiting op bij omgevingstemperaturen
tussen 0 °C en +40 °C. Opladen buiten het temperatuurbereik kan de accu beschadi-
gen of een verhoogd risico op brand vormen.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internationale transportvoorschriften

gedeeltelijk geladen geleverd. Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen,

laadt u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

De accu-oplaadaanduiding (7) geeft tijdens gebruik de laadtoestand van de accu aan:

LED Capaciteit
Permanent licht groen 70-100 %
Permanent licht geel 30-70%
Permanent licht rood 10-30%
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LED Capaciteit

Knipperlicht rood 0-10%

Als de accu-oplaadaanduiding (7) rood knippert, worden de laserstralen uitgeschakeld.
Laad de accu op. Verbind hiervoor de USB Type-C®-bus (6) via een geschikte USB-
kabel (15) met een USB-voedingsadapter. Sluit de USB-voedingsadapter op het elektri-
citeitsnet aan. U kunt het meetgereedschap tijdens het opladen blijven gebruiken.
Tijdens het opladen geeft de accu-oplaadaanduiding (7) de voortgang van het laden of
fouten aan:

LED Betekenis

Knipperlicht groen Accu wordt opgeladen

Permanent licht groen  Accu helemaal opgeladen

Knipperlicht rood Accutemperatuur buiten het aanbevolen temperatuurbereik;

laadspanning of laadstroom ongeschikt
Permanent licht rood Accu defect of geen accu geplaatst
Verwijder na voltooiing van het oplaadproces de USB-kabel (15). Bescherm de USB
Type-C®-bus (6) tegen stof en spatwater.
Aanwijzing: Indien nodig kunt u het meetgereedschap ook zonder dat er een accu is ge-
plaatst, alleen via een aangesloten USB-voedingsadapter gebruiken. Koppel na gebruik
het meetgereedschap van het elektriciteitsnet los.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu in het
meetgereedschap

Bewaar het meetgereedschap uitsluitend binnen het toegestane temperatuurbereik
overeenkomstig de informatie in het hoofdstuk "Technische gegevens". Laat het meetge-
reedschap bijv. in de zomer niet in de auto liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop dat de accu versleten is en
moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in acht.

Gebruik

Ingebruikname
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
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meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op temperatuur ko-
men, voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig beinvioed
worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereedschap. Door schade aan
het meetgereedschap kan de nauwkeurigheid in het gedrang komen. Vergelijk na een
heftige schok of val de laserlijn ter controle met een bekende horizontale of verticale
referentielijn.

» Het meetgereedschap tijdens transport uitschakelen. Bij het uitschakelen wordt
de pendeleenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewegingen beschadigd
raken.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan/uit-schakelaar (10)

naar de stand ON“. Het meetgereedschap zendt onmiddellijk na het inschakelen een

rondlopende laserlijn uit de opening (8).

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de laserstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan-/uit-schakelaar (10) in

stand OFF. Bij het uitschakelen wordt de pendeleenheid vergrendeld.

» Laat hetingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en schakel het
meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

Automatische nivellering

Werken met automatische nivellering (zie afbeelding A)

Bij het werken met automatische nivellering mag de knop hellingsfunctie (9) niet bran-
den. Schakel eventueel door het indrukken van de knop hellingsfunctie (9) de automati-
sche nivellering weer in, zodat de knop uitgaat.

Plaats het meetgereedschap op een vlakke, stevige ondergrond of bevestig het op het
statief (11).

De automatische nivellering compenseert automatisch oneffenheden binnen het zelfni-
velleerbereik van +4°. De nivellering is afgesloten zodra de laserlijn niet meer beweegt.
Als de automatische nivellering niet mogelijk is, bijv. omdat het standvlak van het meet-
gereedschap meer dan 4° van de horizontale lijn afwijkt, dan begint de laserlijn te knip-
peren.
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Plaats in dit geval het meetgereedschap horizontaal en wacht de zelfnivellering af. Zodra
het meetgereedschap zich binnen het zelfnivelleerbereik van +4° bevindt, brandt de la-
serlijn continu.

Buiten het zelfnivelleerbereik van +4°is het werken met automatische nivellering niet
mogelijk, omdat de nivelleernauwkeurigheid van de laserlijn niet gewaarborgd is.

Bij schokken of veranderingen van positie tijdens het gebruik wordt het meetgereed-
schap automatisch opnieuw genivelleerd. Controleer na het opnieuw nivelleren de posi-
tie van de laserlijn met betrekking tot referentiepunten om fouten door een verschuiving
van het meetgereedschap te voorkomen.

Werken met hellingsfunctie (zie afbeelding B)

Druk voor werkzaamheden met hellingsfunctie op de knop hellingsfunctie (9) zodat deze
oplicht.

Bij het werken met hellingsfunctie is de automatische nivellering uitgeschakeld. U kunt

het meetgereedschap vrij in de hand houden of op een hellende ondergrond zetten. De
laserlijn wordt niet meer genivelleerd.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Gebruik bij het markeren altijd alleen het midden van de laserlijn. De breedte van
de laserlijn wijzigt met de afstand.

Werken met het statief

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meetondergrond. Plaats het meetge-
reedschap met de 1/4"-statiefopname (3) op de schroefdraad van het statief (11) of op
een gangbaar fotostatief. Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef van het
statief vast.

Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap inschakelt.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en let daarbij op pluizen.
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Accu vervangen (zie afbeelding D)

» Houd de voor de vervanging verwijderde accu uit de buurt van paperclips, mun-
ten, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die over-
brugging van de contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

Vervang de accu wanneer de gebruiksduur na het opladen aanzienlijk korter is.

Draai de schroef (2) met een geschikt gereedschap los en verwijder het
accuvakdeksel (1).

Duw het lipje op de aansluitstekker (13) van de accu in en trek voorzichtig de aansluit-
stekker uit de aansluiting (12). Verwijder de accu (14) uit het accuvak.

Plaats een nieuwe accu (14) in het accuvak. Gebruik uitsluitend een voor dit meetge-
reedschap bestemde Bosch Li-lon-accu (bestelnummer 1 619 PS1 251).

Schuif de aansluitstekker (13) voorzichtig en zonder druk uit te oefenen zover in de
aansluitbus (12) tot het lipje van de stekker vastklikt.

Breng het accuvakdeksel (1) aan en draai de schroef (2) vast.

Klantenservice en gebruiksadviezen
Nederland
Tel.: (076) 57954 54

> EI_ U kunt onze serviceadressen en links naar reparatieservice en reserveonder-
i% delen vinden op: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ESE

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers

bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

% Meetgereedschappen, accu's/batterijen, accessoires en verpakkingen moeten
(=%

op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

E Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of verbruikte accu's/batterijen moe-
ten apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden.
Maak gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
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vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezond-
heid zijn.

Accu's/batterijen:

De geintegreerde accu moet afzonderlijk van het meetgereedschap worden afgevoerd.
Laat het meetgereedschap zolang ingeschakeld tot de accu volledig is ontladen. Verwij-
der de accu uit het meetgereedschap, zoals beschreven in het hoofdstuk voor het ver-
vangen van de accu. Voer de uitgebouwde accu volgens de geldende voorschriften en
richtlijnen af.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes for at kunne ar-
bejde sikkert og uden risiko med malevaerktgjet. Hvis malevaerk-
tojet ikke anvendes i overensstemmelse med de foreliggende an-
visninger, kan funktionen af de integrerede beskyttelsesforan-
staltninger i malevaerktgjet blive forringet. Serg for, at advar-
selsskilte aldrig geres ukendelige pa malevaerktajet. GEM ANVISNINGERNE, OG

SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEV/ERKT@JET GIVES VIDERE TIL AN-

DRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- eller justeringsanordnin-
ger benyttes, eller andre fremgangsmader udferes, kan der opsta en farlig stra-
lingseksposition.

» Malevaerktgjet udleveres med et laser-advarselsskilt (pa billedet af malevaerkte-
jet kendetegnet pa grafiksiden).

» Er teksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit modersmal, klebes den medle-
verede etiket pa dit sprog oven pa den eksisterende tekst, for vaerktgjet tages i
brug ferste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig aldrig ind i den direk-

& te eller reflekterede laserstrale. Det kan blaende personer, forarsage ulykker

eller beskadige gjnene.

» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme og straks be-
vaege hovedet ud af straleomradet.
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» Foretag aldrig andringer af laseranordningen.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan
man lettere fa gje pa laserstralen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne
beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Sorg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed
i forbindelse med maleveerktajet.

» Lad ikke born benytte laser-malevaerktajet uden opsyn. De kan utilsigtet blende
personer eller sig selv.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes braend-
bare vaesker, gasser eller stov. | malevarktgj kan der dannes gnister,som kan an-
taende stovet eller dampene.

» Akkuen ma ikke @ndres eller abnes. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antandes eller eksplodere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe braendbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det alli-
gevel skulle ske, skal du skylle med vand. Sag lege, hvis du far vasken i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. sem eller skruet-
rakkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskyt malevarktejet mod varme, f.eks. ogsa mod vedvarende direkte

— sollys, brand, vand og fugtighed. Fare for eksplosion.

» Brug og oplad kun akkuen i producentens kompatible produkter. Kun pa denne

made beskyttes batteriet mod farlig overbelastning.

Magneten ma ikke komme i n@rheden af implantater og andet
medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller insulinpumper.
Magneten danner et magnetfelt, som kan pavirke implantaternes eller
det medicinske udstyrs funktion negativt.

» Anbring ikke malevaerktgjet i nzerheden af magnetiske datamedier og magnetisk
falsomt udstyr. Magneterne kan forarsage uopretteligt datatab.
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Produkt- og ydelsesbeskrivelse
Veer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktgjet er beregnet til at finde og kontrollere vandrette linjer.
Méleverktgjet er egnet til indenders anvendelse.

Dette produkt er et laserprodukt til forbrugere iht. EN 50689.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af malevaerkte-
jet paillustrationssiden.

(1) Akkurumsdaeksel
(2) Skrue til akkurumsdaeksel
(3) Stativholder 1/4"
(4) Serienummer
(5) Laser-advarselsskilt
(6) USB Type-C®-basning”
(7) Akku-ladetilstandsindikator
(8) Udgangsabning laserstraling
(9) Knap til haeldningsfunktion
(10) Taend/sluk-knap
(11) Stativ”
(12) Tilslutningsbasning til akku
(13) Tilslutningsstik til akkuen
(14) Akku
(15) USB-kabel”
a) USB Type-C® og USB-C® er varemaerker tilhgrende USB Implementers Forum.
b) Dette tilbeher horer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
360°-linjelaser PLL 360-1G
Varenummer 3603 F63 M..
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360°-linjelaser PLL 360-1G
Arbejdsomrade (diameter) indtil ca.” 30m
Nivelleringsngjagtighed®®” +0,4 mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning 0°C... +40°C
Driftstemperatur -5°C...+40°C
Opbevaringstemperatur -20°C... +50°C
Maks. anvendelseshgjde over referencehgjde 2000 m
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad iht. [EC 61010-1 2
Laserklasse 2
Lasertype <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad (360°-vinkel)
Stativholder 1/4"
Driftstid ca.” >5t
Vaegt 0,45 kg

Mal (leengde x bredde x hgjde)

110 x 61 x 124 mm

Lithium-ion-akku

Ladetilslutning USB Type-C®
Anbefalet USB Type-C®-kabel 1600A01L6H
Nominel spending 3,6V=
Kapacitet 2 Ah
Akkuladetid maks. (ved slukket méleveerktaj) 4t
Stikstremforsyning (tilbeher)

Udgangsspanding 5,0V=
Udgangsstrem, min. 1,0A
Anbefalet stikstremforsyning”

- EU 2609120713
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360°-linjelaser PLL 360-1G
- UK 2609120718
- AU 2609120717

A) Arbejdsomradet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. direkte sollys).
B) ved20-25°C

C) Ved det maksimale selvnivelleringsomrade skal der desuden paregnes en afvigelse pa +0,2 mm/
m.

D) Deangivne vaerdier forudsaetter normale til gunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. ingen vibra-
tion, ingen tage, ingen rag, ingen direkte sollys). Efter kraftige temperatursvingninger kan der fo-
rekommer ngjagtighedsafvigelser.

E) Derforekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis mé forventes en
midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

F) Dukan finde flere tekniske data under: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign
Serienummeret (4) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af malevaerktgjet.

Energiforsyning malevarktoj

Opladning af akku

» Brug den anbefalede USB-stremforsyning eller en USB-stremforsyning med en
udgangsspaending og min. udgangsstrem, som opfylder kravene i kapitlet "Tek-
niske data". Folg betjeningsvejledningen til USB-stremforsyningen. Anbefalet
stramforsyning: Se "Tekniske data".

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spanding skal stemme overens med angi-
velserne pa stikstramforsyningens typeskilt.

» Oplad kun akkuen ved hjalp af USB-tilslutningen ved en omgivelsestemperatur
pa mellem 0 °C og +40 °C. Opladning uden for temperaturomradet kan beskadige
akkuen eller gge risikoen for brand.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af internationale trans-

portforskrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen for forste ibrugtagning.

Akku-ladetilstandsindikatoren (7) viser akkuens ladeniveau under drift:

(1)) Kapacitet
Konstant grant lys 70-100 %
Konstant gult lys 30-70 %
Konstant rgdt lys 10-30 %
Blinkende radt lys 0-10%
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Hvis akku-ladetilstandsindikatoren (7) blinker radt, slukker laserstralerne.

Oplad akkuen. Forbind i den forbindelse USB Type-C®-bgsningen (6) med en USB-
stramforsyning via et passende USB-kablet (15). Slut USB-stremforsyningen til lysnet-
tet. Malevaerktgjet kan stadig bruger under opladningen.
Akku-ladetilstandsindikatoren (7) viser status for opladningen og eventuelle fejl under
opladningen:

LED Betydning

Blinkende grent lys Akkuen oplades

Konstant grant lys Akku fuldt opladet

Blinkende radt lys Akkutemperatur uden for det anbefalede temperaturomade;
ladespaending eller ladestram uegnet

Konstant rgdt lys Akku defekt eller der ingen akku isat

Nar opladningen er afsluttet, skal du fjerne USB-kablet (15). Beskyt USB Type-C®-
basningen (6) mod stav og vandstaenk.

Bemaerk! Hvis det er ngdvendigt, kan du ogsa bruge malevaerktejet uden akku og kun
ved hjzlp af en tilsluttet USB-stramforsyningsenhed. Afbryd malevaerktgjet fra stremfor-
syningen efter brug.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen i malevarktajet

Opbevar kun malevaerktgjet inden for det tilladte temperaturomrade, der er angivet i ka-
pitlet "Tekniske data". Opbevar ikke méleveerktgjet i bilen f. eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn pa, at akkuerne er slidt op
og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Brug

Ibrugtagning

» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i lengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger
skal maleveerktajets temperatur tilpasse sig, for det tages i brug. Ved ekstreme tem-
peraturer eller temperatursvingninger kan malevaerktejets praecision pavirkes.

» Undga, at malevaerktgjet udsattes for kraftige sted eller tabes. Hvis mélevaerkte-
jet bliver beskadiget, kan det resultere i ungjagtige malinger. Hvis det alligevel udsaet-
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tes for et kraftigt sted eller tabes, skal laserlinjen efterfalgende kontrolleres ved at
sammenligne den med en kendt vandret eller lodret referencelinje.

» Sluk mélevarktgjet, nar du transporterer det. Ved slukning lases pendulenheden,
som ellers kan beskadiges ved kraftige bevaegelser.

Taend/sluk

For at teende malevaerktajet skal du skubbe teend/sluk-knappen (10) til positionen ON.

Malevaerktgjet sender straks efter teending den roterende laserlinje ud af

udgangsabningen (8).

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.

Hvis du vil slukke malevaerkteijet, skal du skubbe teend/sluk-knappen (10) til positionen

OFF. Ved stop lases pendulenheden.

» Lad ikke det teendte malevaerktgj vaere uden opsyn, og sluk malevarktojet efter
brug. Andre personer kan blive blendet af laserstralen.

Nivelleringsautomatik

Arbejde med nivelleringsautomatik (se billede A)

Ved arbejde med nivelleringsautomatik ma knappen Haeldningsfunktion (9) ikke lyse.
Taend om ngdvendigt nivelleringsautomatikken igen, sa knappen slukkes, ved at trykke
pa knappen til haeldningsfunktion (9).

Stil malevaerktejet pa et vandret, fast underlag, eller fastger det pa stativet (11).
Nivelleringsautomatikken udligner automatisk ujeevnheder i selvnivelleringsomradet pa
+4°. Nivelleringen er afsluttet, sa snart laserlinjen ikke bevager sig mere.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, f.eks. fordi maleveerktajets staflade afviger me-
re end 4° fra vandret, begynder laserlinjen at blinke.

Opstil i sa fald maleveerktajet vandret, og vent pa selvnivelleringen. Sa snart maleveerkte-
jet befinder sig inden for selvnivelleringsomradet pa +4°, lyser laserlinjen konstant.

Det er ikke muligt at arbejde med nivelleringsautomatik uden for selvnivelleringsomradet
pa +4°, fordi laserlinjens nivelleringsngjagtighed ellers ikke er sikret.

Ved rystelser eller positionsandringer under driften nivelleres malevarktgjet igen auto-
matisk. Kontrollér efter en ny nivellering laserlinjens position i forhold til referencepunk-
terne for at undga fejl ved en forskydning af maleveerktajet.

Arbejde med hldningsfunktion (se billede B)
Tryk pa knappen til haeldningsfunktion (9), sa snart den lyser, for at arbejde med haeld-
ningsfunktionen.
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Ved arbejde med haeldningsfunktionen er nivelleringsautomatikken slaet fra. Du kan hol-
de malevaerkteijet frit i handen eller stille det pa et haeldende underlag. Laserlinjen nivel-
leres ikke leengere.

Arbejdsvejledning

» Brug altid kun laserlinjens midte til markering. Laserlinjens bredde @ndres med
afstanden.

Arbejde med stativet

Et stativ udger et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. Seet malevaerktejet med 1/4"-

stativholderen (3) pa stativets (11) gevind eller pa et normalt fotostativs gevind. Skru

malevaerktejet fast igen med stativets ldseskrue.

Juster stativet groft, far du teender maleveerktajet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings- eller oplgsningsmiddel.
Renger isar flader ved laserens udgangsabning regelmassigt, og veer opmarksom pa
fnug.

Udskiftning af akku (se billede D)

» Udtagne akkuer ma ikke komme i bergring med kontorclips, menter, negler,
som, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakter-
ne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i form
af forbraendinger.

Udskift batteriet, hvis driftstiden er vaesentligt reduceret efter opladning.

Lasn skruen (2) med et passende veerktej, og fiern akkurumsdaekslet (1).

Tryk pa lasken pa akkuens tilslutningsstik (13), og traek tilslutningsstikket ud af

tilslutningsbasningen (12). Tag akkuen (14) ud af akkurummet.

Sat en ny akku (14) i akkurummet. Brug udelukkende en lithium-ion-akku fra Bosch,

som er beregnet til malevaerktgjet (bestillingsnummer 1 619 PS1 251).

Skub forsigtigt tilslutningsstikket (13) ind i tilslutningsbasningen (12), indtil lasken til

stikket gar i indgreb.

Set akkurumsdaekslet (1) ind, og spaend skruen (2).
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Kundeservice og brugerradgivning
Dansk
TIf. Service Center: 44898855

RE Du kan finde vores serviceadresser og links til reparationsservice og bestilling
af reservedele pa: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
Maleveerktajer, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal bortskaffes milje-
maessigt korrekt, sa de kan genvindes.
(=%

E Smid ikke maleveerktajer og akkuer/batterier ud sammen med husholdningsaf-
faldet!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier, der ikke leengere er brugbare,
skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljovenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for miljg og sundhed pa grund af
de indeholdte farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Den integrerede akku skal bortskaffes adskilt fra malevaerktajet. Lad maleveerktejet veere
teendt, indtil akkuen er helt opladet. Tag akkuen ud af maleveerktgjet som beskrevet i ka-
pitlet om udskiftning af akku. Bortskaf den afmonterede akku i henhold til de gaeldende
bestemmelser.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och féljas for att arbetet med
matverktyget ska bli riskfritt och sakert. Om matverktyget inte
anvinds i enlighet med de foreliggande instruktionerna, kan de
inbyggda skyddsmekanismerna i matverktyget paverkas. Hall
varselskyltarna pa mitverktyget tydligt lisbara. FORVARA

DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra &@n de hér angivna hanterings- eller
justeringsanordningarna eller metoder anvénds kan det leda till farliga
stralningsexponeringar.

» Maitinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt (markerad pa bilden av
matinstrumentet pa grafiksidan).

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak over laser-varningsskylten om den
avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte heller sjélv

& blicken mot den direkta eller reflekterade laserstralen. Darigenom kan du

blanda personer, orsaka olyckor eller skada 6gat.

» Om laserstralen traffar dgat, blunda och vrid bort huvudet fran stralen.

» Gor inga andringar pa laseranordningen.

» Anvind inte laserglaségonen (tillbehdr) som skyddsglasogon. Laserglaségonen
anvands for att kunna se laserstralen battre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglasdgonen (tillbehdr) som solglasogon eller i trafiken.
Laserglasogonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan
att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda laser-métverktyget utan uppsikt. De kan oavsiktligt blanda
sig sjdlva eller andra personer.

» Anvidnd inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning med brannbara vatskor,
gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan antanda dammet eller
gaserna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till kortslutning.
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» Vid skador och felaktig anvindning av batteriet kan angor trada ut. Batteriet kan
bérja brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kontakta likare vid besvér. Angorna
kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt, eller dr skadat, finns det risk for att brannbar
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vdtska kommer i kontakt med dgonen, uppsok dessutom
lakare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

Skydda méatverktyget mot hog virme som t. ex. langre solbestralning, eld,

— vatten och fukt. Explosionsrisk foreligger.

» Anvind och ladda endast batteriet i produkter fran kompatibla tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Placera inte magneten i ndrheten av implantat och andra
medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller insulinpumpar.
Magneten skapar ett falt som kan paverka funktionen hos implantat
eller medicinska apparater.

» Hall métinstrumentet pa avstand fran magnetiska datamedia och apparater som
ar kinsliga for magnetstralning. Magneterna kan leda till irreversibla dataforluster.

Produkt- och prestandabeskrivning

Observera bilderna i bérjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Métinstrumentet ar avsett for framstalning och kontroll av exakt vagrata linjer.
Matinstrumentet ar lampligt for matning inomhus.
Detta ar en laserprodukt for privat bruk i enlighet med EN 50689.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till framstallningen av
matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Batterifackets lock
(2) Skruv for batterifackets lock
(3) Stativfaste 1/4"
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(4) Serienummer
(5) Laservarningsskylt
(6) USB Type-C®-uttag®
(7) Indikering av batteristatus
(8) Utgangsoppning laserstralning
(9) Knapp lutningsfunktion
(10) Pa-/av-strombrytare
(11) Stativ”
(12) Uttag for batteri
(13) Batterikontakt
(14) Batteri
(15) USB-kabel”
a) USB Type-C®och USB-C® &r varumarken tillhdrande USB Implementers Forum.
b) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

360°-linjelaser PLL 360-1G
Artikelnummer 3603F63 M..
Arbetsomrade (diameter) upp till ca.” 30m
Nivelleringsprecision® " +0,4 mm/m
Sjalvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning 0°C...+40°C
Drifttemperatur -5°C...+40°C
Forvaringstemperatur -20°C... +50°C
Max. anvandningshojd 6ver referenshojd 2000 m
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt IEC 61010-1 28
Laserklass 2
Lasertyp <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
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360°-linjelaser PLL 360-1G
Divergens 50 x 10 mrad (helvinkel)
Stativfaste 1/4"
Drifttid ca.” >5h
Vikt 0,45 kg
Matt (langd x bredd x hojd) 110 x 61 x 124 mm
Litiumjonbatteri

Laddningsanslutning USB Type-C®
Rekommenderad USB Type-C®-kabel 1600A01L6H
Markspanning 3,6V=
Kapacitans 2 Ah
Batteriladdningstid max. (vid avstangt matinstrument) 4h
Adapter (tillbehor)

Utgdngsspanning 50V=
Utgdngsstrom min. 1,0A
Rekommenderad adapter”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- AU 2609120717

A) Arbetsomradet kan reduceras vid ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt solljus).

B) Vid20-25°C

C) Vid max. sjalvnivelleringsintervall ska en avvikelse pa +0,2 mm/m beraknas.

D) Angivna vérden forutsatter normala till gynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. inga vibrationer,
ingen dimma, ingen rok, inget direkt solljus). Vid kraftig temperaturvariation kan

precisionsavvikelser forekomma.

E) Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pa grund av kondens kan bli tillfalligt

ledande.

F) Ytterligare teknisk information hittar du pa: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign
For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (4) pa typskylten.

Bosch Power Tools
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Energiforsorjning matverktyg

Ladda batteriet

» Anvidnd rekommenderad USB-stromadapter eller en USB-stromadapter vars
utgangsspanning och min. utgangsstrom uppfyller kraven i “Tekniska data” vid
laddning. Beakta USB-stromadapterns bruksanvisning. Rekommenderad
stromadapter: se "Tekniska data”.

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkéllans spanning éverensstammer
med uppgifterna pa kontaktens typskylt.

» Ladda batteriet endast via USB-anslutningen och vid en omgivande temperatur
pa mellan 0 °C och +40 °C. Laddning utanfor detta temperaturspann kan skada
batteriet eller leda till brandfara.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt internationella

transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Batteriladdningssymbolen (7) visar laddningsstatus for batteriet under anvandning:

LED Kapacitet
Fast gront ljus 70-100 %
Fast ljus gult 30-70%
Fast ljus rott 10-30%
Blinkar rétt 0-10%

Om indikeringen for batteristatus (7) blinkar rott stangs laserstralarna av.

Ladda batteriet. Anslut USB Type-C®-uttaget (6) till en USB-adapter med lamplig USB-
kabel (15). Anslut USB-adaptern till stromnatet. Matinstrumentet kan anvandas under
laddning.

Under laddningen visar indikeringen for batteristatus (7) laddningsstatus eller ev. fel:

LED Betydelse

Blinkar gront Batteriet laddas

Fast gront ljus Batteriet fulladdat

Blinkar rott Batteriets temperatur ligger utanfér rekommenderat
temperaturintervall, laddspanning eller laddstrom olamplig

Fast ljus rott Batteri defekt eller inget batteri isatt

Ta ut USB-kabeln (15) efter laddning. Skydda USB Type-C®-uttaget (6) mot damm och
vattenstank.
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Observera: du kan ocksa anvanda matinstrumentet utan batteri med hjalp av ansluten
USB-adapter. Koppla fran métinstrumentet fran elnétet efter anvandning.

Anvisningar for korrekt hantering av batteriet i matinstrumentet
Forvara endast matinstrumentet i tillatet temperaturintervall enligt uppgifterna i kapitlet
“Tekniska data”. Lat inte matinstrumentet ligga i bilen pa sommaren, t.ex.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa att batterierna ar férbrukade
och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift

Driftstart
» Skydda mdtinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte mdtinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en langre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora temperatursvangningar innan du
anvander det. Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos métinstrumentet. Genom skador pa
matverktyget kan precisionen paverkas. Efter en kraftig st6t jamfor du laserlinjen med
en kand vagrat eller lodrat referenslinje.

» Stidng av matinstrumentet nar du transporterar det. Vid avstangning laser
pendelenheten, som annars kan skadas vid kraftiga rorelser.

Sla pa/stanga av

For sla pa matinstrumentet, skjut pa-/av-strombrytaren (10) till position ON.

Matinstrumentet sander genast efter paslagning en cirkulerande laserlinje ur

utloppséppningen (8).

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjélv blicken
mot laserstralen dven om du star pa lingre avstand.

For urkoppling av matinstrumentet, skjut strombrytaren (10) till position OFF. Vid

avstangning lases pendelenheten.

» Limnainte det paslagna matverktyget utan uppsikt och stiang av matverktyget
efter anvandningen. Andra personer kan blandas av laserstralen.
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Nivelleringsautomatik

Arbeta med nivelleringsautomatik (se bild A)

Vid arbeten med nivelleringsautomatik far knappen for lutningsfunktion (9) inte lysa. Sla
eventuellt pa nivelleringsautomatiken igen genom ett tryck pa knappen

lutningsfunktion (9) sa att den slocknar.

Stall matinstrumentet pa ett vagratt, fast underlag eller sétt det pa stativet (11).

Inom sjalvnivelleringsomradet kompenserar nivelleringsautomatiken ojamnheter pa +4°.
Nivelleringen &r avslutad nar laserlinjen ar stilla.

Om automatisk nivellering inte & méjligt, t.ex. for att matinstrumentets yta avviker med
mer an 4° fran vagrat position borjar laserlinjen att blinka.

Stall i detta fall matinstrumentet vagratt och vanta pa sjalvnivelleringen. Sa snart
matinstrumentet befinner sig inom sjalvnivelleringsomradet pa +4° lyser laserlinjen fast.
Det ar inte mojligt att arbeta med automatisk nivellering utanfér sjalvnivelleringsomradet
pa +4° eftersom laserlinjens nivelleringsprecisionen annars inte kan garanteras.

Vid skakningar eller andringar av lage under drift nivelleras matinstrumentet igen
automatiskt. Efter ny nivellering, kontrollera laserlinjernas position i relation till
referenspunkter for att undvika fel pa grund av en forskjutning av matverktyget.

Arbete med lutningsfunktion (se bild B)
For arbete med lutningsfunktion, tryck pa knappen lutningsfunktion (9) sa att den lyser.
Vid arbete med lutningsfunktion r nivelleringsautomatiken avstangd. Du kan halla

matinstrumentet i handen eller stélla det pa ett lutande underlag. Laserlinjen nivelleras
inte langre.

Arbetsanvisningar

» Anviand alltid endast mitten av laserlinjen for markering. Laserlinjens bredd
andrar sig med avstandet.

Arbeta med stativet

Ett stativ ger ett stabilt, hojdjusterbart matunderlag. Satt matverktyget med 1/4"-
stativhallaren (3) pé stativets gdnga (11) eller pa ett vanligt kamerastativ. Skruva fast
matinstrumentet med fastskruven.

Rikta in stativet grovt innan du startar matinstrumentet.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengérings- eller [6sningsmedel.

Rengor sarskilt ytorna vid laserns utgangsoppning regelbundet och ta bort eventuellt
damm.

Byta batteriet (se bild D)

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran det borttagna batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

Byt ut batteriet om drifttiden efter laddning har blivit betydligt kortare.

Lossa skruven (2) med lampligt verktyg och ta av batterifackets lock (1).

Tryck in fliken pa batteriets kontakt (13) och dra ut kontakten fran uttaget (12). Ta ut

batteriet (14) ur batterifacket.

Satt in ett nytt batteri (14) i batterifacket. Anvand endast ett litiumjonbatteri som ar

avsett for detta matinstrument fran Bosch (bestallningsnummer 1 619 PS1 251).

Skjut in kontakten (13) forsiktigt och utan tryck i uttaget (12) tills fliken pa kontakten

hakar fast.

Satt in batterifackets lock (1) och dra &t skruven (2).

Kundtjénst och anvdndarradgivning
Svenska
Tel.: (08) 7501820

EI Du hittar vara serviceadresser och lankar till reparatorstjanster och bestallning
av reservdelar pa: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Matverktyg, batteri, tillbehér och férpackningar ska omhandertas pa
X miljévanligt satt for atervinning.
(=2
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E Slang inte matverktyg och batterier i hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade uppladdningsbara batterier/
batterier som inte langre ar anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation. Felaktig avfallshantering kan vara
skadlig for miljon och hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehélla.

Sekundar-/primarbatterier:

Det integrerade batteriet ska avfallshanteras separat fran matinstrumentet. Lat
matinstrumentet vara pa tills batteriet ar helt urladdat. Ta ut batteriet ut matinstrumentet
enligt anvisningarna i kapitlet om byte av batteriet. Avfallshantera det uttagna batteriet
enligt gallande lagar och foreskrifter.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges for at maleverktoyet skal
kunne brukes uten fare og pa en sikker mate. Hvis maleverktoyet
ikke brukes i samsvar med de foreliggende anvisningene, kan de
integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid vaere synlige og lesbare. OPPBEVAR

DISSE ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED, 0G LA DEM F@LGE MED HVIS

MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller justeringsinnretninger enn de som
er oppgitt her, eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.

» Maleverkteyet leveres med et laser-varselskilt (markert pa bildet av
maleverktoyet pa illustrasjonssiden).

» Hvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak, ma du lime en etikett
pa ditt sprak over dette skiltet for du tar produktet i bruk.
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Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv rettinn i den
& direkte eller reflekterte laserstralen. Det kan fore til blending, uhell og
gyeskader.
» Ved gyekontakt med laserstralen ma gyet lukkes bevisst og hodet straks
beveges bort fra stralen.
» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere a se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

» Reparasjon av maleverktayet ma kun utfgres av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan uforvarende blende seg selv
eller andre.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass eller stev. | maleverkteyet kan det oppsta
gnister som kan antenne stev eller damp.

» Du ma ikke endre og ikke dpne batteriet. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft, og oppsek
lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske lekke ut av batteriet.
Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis
det kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

Beskytt maleverktsyet mot varme, ogsa mot langvarig sollys, ild, vann og

— fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

» Bruk og lad batteriet bare i kompatible produkter fra produsenten. Kun slik

beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.
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Magneten ma ikke komme i n@rheten av implantater eller annet
medisinsk utstyr som for eksempel pacemakere eller
insulinpumper. Magneten genererer et felt som kan pavirke
funksjonen til implantater eller medisinsk utstyr.

» Maleverktsyet ma holdes unna magnetiske datalagringsmedier og
magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene kan fere til permanente tap av data.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Vaer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet for maling og kontroll av vannrette linjer.
Maleverktayet er egnet for innenders bruk.

Dette produktet er et laserprodukt for forbrukere i samsvar med EN 50689.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av maleverkteyet pa
illustrasjonssiden.

(1) Deksel for batterirom

(2) Skrue til deksel for batterirom

(3) Stativfeste 1/4"

(4) Serienummer

(5) Laservarselskilt

(6) USB Type-C®-plugg”

(7) Indikator for batteriniva

(8) Laserapning

(9) Knapp for helningsfunksjon
(10) Pa-/av-bryter
(11) Stativ”
(12) Tilkoblingskontakt for batteri
(13) Batteriets tilkoblingsstapsel
(14) Batteri
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a) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilhgrer USB Implementers Forum.

b) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data
360°-linjelaser PLL 360-1G
Artikkelnummer 3603F63 M..
Arbeidsomrade (med lasermaltavle) inntil ca.”’ 30m
Nivelleringsnayaktighet®“® + 0,4 mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading 0°C...+40°C
Driftstemperatur -5°C...+40°C
Lagringstemperatur -20°C... +50°C
Maks. brukshayde over referansehgyde 2000 m
Maks. relativ luftfuktighet 90 %
Forurensningsgrad i henhold til IEC 61010-1 2
Laserklasse 2
Lasertype <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad (360-graders
vinkel)
Stativfeste 1/4"
Driftstid ca.” >5t
Vekt 0,45 kg

Mal (lengde x bredde x hayde)

110 x 61 x 124 mm

Li-ion-batteri

Ladeinngang USB Type-C®
Anbefalt USB Type-C®-kabel 1600A01L6H
Nominell spenning 3,6V=
Kapasitet 2 Ah

Bosch Power Tools
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360°-linjelaser PLL 360-1G
Maks. batteriladetid (med maleverktayet slatt av) 4t
Stremadapter (tilbeher)

Utgangsspenning 5,0V=
Min. utgangsstrem 1,0A
Anbefalt stremadapter”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- AU 2609120717

A) Arbeidsomradet kan reduseres ved ugunstige forhold i omgivelsene (f.eks. direkte sollys).
B) Ved20-25°C
C) Ved maksimalt selvnivelleringsomrade ma et avvik pa +0,2 mm/m paregnes i tillegg.

D) De angitte verdiene forutsetter vanlige til gunstige omgivelsesforhold (f.eks. ingen vibrasjon,
ingen take, ingen rayk, ikke direkte sollys). Etter store temperatursvingninger kan det oppsta
avvik ved ngyaktigheten.

E) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes nd og da forbigaende ledeevne
forarsaket av kondens.

F) Dufinner flere tekniske data pa http://www.bosch-do-it.com/ecodesign
Méleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (4) pa typeskiltet.

Maleverktoyets stramforsyning

Lade batteriet

» Nar du skal lade, ma du bruke den anbefalte USB-stremadapteren eller en USB-
stromadapter med utgangsspenning og minste utgangsstrem i samsvar med
kravene i kapitlet "Tekniske data". Se bruksanvisningen for USB-
stromadapteren. Anbefalt stramadapter: se "Tekniske data".

» Var oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til stremkilden ma stemme
overens med angivelsene pa stremadapterens typeskilt.

» Lad batteriet via USB-tilkoblingen bare ved omgivelsestemperatur mellom 0 °C
og +40 °C. Lading utenfor temperaturomréadet kan skade batteriet eller medfere gkt
brannfare.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter blir litium-ion-batterier

levert delvis ladet. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste

gangs bruk.
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Indikatoren for batteriniva (7) viser batteriets ladeniva under drift:

Lysdiode Kapasitet
Lyser kontinuerlig grent 70-100 %
Lyser kontinuerlig gult 30-70%
Lyser kontinuerlig redt 10-30%
Blinker radt 0-10%

Hvis indikatoren for batteriniva (7) blinker radt, slas laserstralene av.

Lad batteriet. Dette gjor du ved & koble USB Type-C®-pluggen (6) til en USB-adapter via
en egnet USB-kabel (15). Koble USB-adapteren til stramnettet. Maleverktayet kan
brukes under ladingen.

Under ladingen viser indikatoren for batteriniva (7) ladefremdriften eller feil:

Lysdiode Betydning

Blinker grant Batteriet lades

Lyser kontinuerlig grant  Batteriet er fulladet

Blinker redt Batteriets temperatur er utenfor det anbefalte
temperaturomradet; ladespenningen eller ladestremmen er
uegnet

Lyser kontinuerligradt  Batteri defekt eller batteri ikke satt inn

Fjern USB-kabelen (15) etter at ladingen er avsluttet. Beskytt USB Type-C®-pluggen (6)
mot stev og vannsprut.

Merknad: Hvis det skulle bli nedvendig, kan du ogsa bruke maleverktayet bare med en
tilkoblet USB-adapter, uten at batteriet er satt inn. Koble maleverkteyet fra stremnettet
etter bruk.

Optimal behandling av batteriet i maleverktoyet
Lagre maleverktayet bare i det tillatte temperaturomradet ifalge kapittelet "Tekniske
data". Du ma for eksempel ikke la méleverktayet ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa at batteriet er oppbrukt og
mé skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.
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Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverkteyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store

temperatursvingninger bar maleverkteyet tempereres far det brukes. Ved ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets presisjon svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag eller fall. Skader pa
maleverktayet kan redusere ngyaktigheten. Etter et kraftig stat eller fall ma du
kontrollere laserlinjen ved a sammenligne den med en kjent vannrett eller loddrett
referanselinje..

» SIa av maleverktoyet nar du transporterer det. Nar det sls av, lases
pendelenheten. Denne kan skades ved kraftige bevegelser.

Sla pa/av

For a sla pa méleverktayet skyver du pa-/av-bryteren (10) til posisjonen ON. Sa snart

maleverktayet er slatt pa, sender det ut en roterende laserlinje fra utgangsapningen (8).

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv inn i laserstralen,
heller ikke fra storre avstand.

For a sla av maleverktayet skyver du av/pa-bryteren (10) til stillingen OFF. Nar

verktayet slas av, lases pendelenheten.

» lkke ga fra maleverktoyet nar det er slatt pa, og sla alltid av maleverktoyet etter
bruk. Andre personer kan bli blendet av laserstrélen.

Automatisk nivellering

Arbeide med automatisk nivellering (se bilde A)

Knappen for helningsfunksjon (9) skal ikke lyse under arbeid med automatisk nivellering.
Sla eventuelt pa automatisk nivellering igjen ved a trykke pa knappen for
helningsfunksjon (9), slik at knappen slukker.

Sett méleverktayet pa et vannrett, fast underlag eller fest det pa stativet (11).
Automatisk nivellering utligner ujevnheter innenfor selvnivelleringsomradet pa + 4°
automatisk. Nivelleringen er avsluttet ndr laserlinjen ikke lenger beveger seg.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, for eksempel fordi flaten méleverktayet star pa,
avviker mer enn 4° fra vannrett stilling, begynner laserlinjen a blinke.
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Du ma da sette maleverktayet horisontalt og vente til selvnivelleringen utfgres. Sa snart
maleverktayet er innenfor selvnivelleringsomréadet pa + 4°, lyser laserlinjen kontinuerlig.
Utenfor selvnivelleringsomradet pa + 4° er det ikke mulig & arbeide med automatisk
nivellering, ettersom nivelleringsnayaktigheten til laserlinjen ikke er garantert.

Ved vibrasjoner eller endring av plasseringen under drift blir maleverktayet automatisk
nivellert igjen. For a unnga feil pa grunn av forskyvning av maleverktayet ma du
kontrollere laserlinjens plassering i forhold til referansepunkter med en ny nivellering.
Bruke helningsfunksjonen (se bilde B)

For a bruke helningsfunksjonen under arbeidet trykker du pa knappen for
helningsfunksjon (9), slik at det lyser.

Under arbeid med helningsfunksjon er den automatiske nivelleringen slatt av. Du kan
holde maleverktayet fritt i handen eller sette det pa et skratt underlag. Laserlinjen blir
ikke lenger nivellert.

Arbeidshenvisninger

» Bruk bare midten av laserlinjen nar du markerer. Bredden til laserlinjen endrer seg
med avstanden.

Bruke stativet

Et stativ gir et stabilt maleunderlag som kan justeres i hgyden. Sett maleverktayet med
1/4"-stativfestet (3) pa gjengene til stativet (11) eller et vanlig fotostativ. Skru fast
maleverktayet med stativets festeskrue.

Grovjuster stativet fer du slar pa méleverktayet.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Serg for at maleverktayet alltid er rent.
Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.
Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjarings- eller lasemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utlepsapningen til laseren regelmessig. Vaer oppmerksom pa
lo.

Skifte batteriet (se bilde D)

» Nar batteriet er tatt ut, ma det oppbevares i god avstand fra binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage en

Bosch Power Tools 1609 92AA8T|(02.04.2025)



98 | Norsk

forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare
til forbrenninger eller brann.
Skift batteriet hvis driftstiden etter lading har blitt vesentlig kortere.
Lasne skruen (2) med et egnet verktay, og ta av dekselet til batterirommet (1).
Trykk inn tappen pa tilkoblingspluggen (13) til batteriet, og trekk tilkoblingsstapselet ut
av tilkoblingskontakten (12). Ta batteriet (14) ut av batterirommet.
Sett et nytt batteri (14) i batterirommet. Bruk utelukkende et Bosch-li-ion-batteri
(bestillingsnummer 1619 PS1 251) som er beregnet for dette maleverktayet.
Skyv tilkoblingsstepselet (13) forsiktig, og uten a bruke makt, inn i
tilkoblingskontakten (12), til tappen til stapselet lases.
Sett pa dekselet til batterirommet (1), og stram skruen (2).

Kundeservice og bruksradgivning
Norsk
Tel.: 64 87 8950

il Du kan finne vare serviceadresser og lenker til reparasjonstjeneste og
bestilling av reservedeler pa: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede

produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Kassering

% Maleverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
(=2

gjenvinning.

Maleverktay og oppladbare batterier / engangsbatterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier som ikke lenger er brukbare,
ma samles inn separat og kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere skadelig for milje og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

(Oppladbare) batterier:

Det integrerte batteriet skal kastes atskilt fra maleverktayet. La méleverktayet vaere slatt
pa til batteriet er helt utladet. Ta batteriet ut av maleverktayet som beskrevet i kapittelet
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om utskifting av batteriet. Kast batteriet som er tatt ut, i samsvar med gjeldende lover og
retningslinjer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kdyton takaamiseksi
kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja huomioida. Jos mittaustydka-
lua ei kdyteta ndiden ohjeiden mukaan, tdma saattaa heikentda
mittaustyokalun suojausta. Ali koskaan peiti tai poista mittaus-
tyokalussa olevia varoituskilpia. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA
TALLESSA JA ANNA NE MITTAUSTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA
KAYTTAJALLE.
» Varoitus - vaarallisen sateilyaltistuksen vaara, jos kdytét muita kuin tassa mai-
nittuja kaytto- tai saatolaitteita tai menetelmia.
» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (merkitty kuvasivulla olevaan
mittalaitteen piirrokseen).
» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielelld, liimaa kilven paille
mukana toimitettu kdyttomaan kielinen tarra ennen ensikayttoa.
Ali suuntaa lasersidett: ihmisiin tai eldimiin dlika katso sinua kohti na-
& kyvdan tai heijastuneeseen lasersdteeseen. Lasersade voi aiheuttaa hai-
kdistymista, onnettomuuksia tai silmavaurioita.
» Jos lasersdde osuu silméan, sulje silmat tarkoituksella ja kddnna paa valitto-
masti pois siteen linjalta.
» Al tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Ald kayti lasertarkkailulaseja (lisatarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit hel-
pottavat lasersateen havaitsemista; ne eivét kuitenkaan suojaa lasersateilyltd.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteessa. La-
sertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavét vrien
tunnistamista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustydkalu ja vain al-
kuperdisilld varaosilla. Siten varmistat, etta mittaustyokalu sdilyy turvallisena.
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» Ala anna lasten kiyttii lasermittalaitetta ilman valvontaa. Lapset saattavat ai-
heuttaa haikaistymisvaaran itselleen tai sivullisille.

» Ald kayta mittaustyokalua rijahdysvaarallisessa ympiristossd, jossa on palonar-
koja nesteita, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Ala avaa akkua ilika tee siihen mitdin muutoksia. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kdytetddn epa-
asianmukaisesti. Akku saattaa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi arsyttaa hen-
gitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa
herkasti syttyvaa nestetta. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestettd padsee
vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin,
kaanny lisaksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tdima voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

Suojaa mittalaitetta kuumuudelta, esimerkiksi pitkaaikaiselta auringon-

— paisteelta, tulelta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdysvaara.

» Kayta ja lataa akkua vain sellaisissa valmistajan tuotteissa, jotka ovat yhteenso-

pivia sen kanssa. Vain talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Al pidd magneettia implanttien tai muiden laiketieteellisten lait-
teiden (esimerkiksi sydamentahdistimen tai insuliinipumpun) I3-
hella. Magneetti muodostaa kentén, joka voi haitata implanttien ja laa-
ketieteellisten laitteiden toimintaa.

» Pida mittaustydkalu etadlla magneettisista tietovilineistd ja magneettisesti her-
kista laitteista. Magneettivoiman takia laitteiden tiedot saattavat hévita pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Ota huomioon kuvat kdyttoohjeen alussa.

Maardystenmukainen kaytto
Mittalaite on tarkoitettu vaakasuorien linjojen madrittamiseen ja tarkistamiseen.
Mittaustyokalu soveltuu kdytettavaksi sisatilassa.

1609 92AA8T|(02.04.2025) Bosch Power Tools



Suomi|101
Tama tuote on standardin EN 50689 mukainen kuluttajille tarkoitettu lasertuote.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaustyokalun piirrokseen.
(1) Akkulokeron kansi
(2) Akkulokeron kannen ruuvi
(3) Jalustakiinnitin 1/4"
(4) Sarjanumero
(5) Laser-varoituskilpi
(6) USB Type-C® -portti”
(7) Akun lataustilan nayttd
(8) Lasersateen ulostuloaukko
(9) Kaltevuustoiminnon painike
(10) Kaynnistyskytkin
(11) Jalusta”
(12) Akun liitinportti
(13) Akun liitinpistoke
(14) Akku
(15) USB-johto®
a) USB Type-C®ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekisteréityja tavaramerkkeja.
b) Néami lisatarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimitukseen.

Tekniset tiedot

360 asteen linjalaser PLL 360-1G
Tuotenumero 3603 F63 M..
Enimmaiskantama (halkaisija) n.” 30m
Tasaustarkkuus®?"” +0,4 mm/m
Itsetasausalue +4°
Tasausaika <4s
Suositeltu ympdriston lampatila latauksen aikana 0...+40°C
Kayttolampotila -5...+40°C
Sailytyslampotila -20...+50°C
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360 asteen linjalaser PLL 360-1G
Maks. kayttokorkeus merenpinnan tasosta 2000 m
Suhteellinen iimankosteus enintdan 90 %
Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 mukaan 2
Laserluokka 2
Lasertyyppi <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergenssi 50 x 10 mrad (taysi kulma)
Jalustakiinnitin 1/4"
Kayttoaika n.? >5h
Paino 0,45 kg

Mitat (pituus x leveys x korkeus)

110x 61 x 124 mm

Litiumioniakku

Latausliitanta USB Type-C®
Suositeltava USB Type-C® -johto 1600A01L6H
Nimellisjannite 3,6V=
Kapasiteetti 2 Ah
Akun latausaika enintadn (mittalaite pois paalta) 4h
Verkkolaite (lisatarvike)

Ulostulojannite 50V=
Ulostulovirta vahintaan 1,0A
Suositeltu verkkolaite”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
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360 asteen linjalaser PLL 360-1G

- AU 2609120717

A) Epéedulliset ymparistoolosuhteet (esimerkiksi suora auringonpaiste) saattavat lyhentaa kanta-
maa.

B) 20-25°C lampdtilassa
C) Suurimmalla itsetasausalueella on odotettavissa lisdksi +0,2 mm/m:n suuruinen poikkeama.

D) llmoitetut arvot edellyttavat normaaleja tai edullisia ympériston olosuhteita (esim. ei tarinaa, ei
sumua, ei savua, ei suoraa auringonpaistetta). Voimakkaista lampétilan vaihteluista voi seurata
tarkkuuden poikkeamia.

E) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyokaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapdistd johtavuutta
kasteen takia.

F) Teknisid lisédtietoja saat verkko-osoitteesta: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign
Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksil6llinen sarjanumero (4) tunnistusta varten.

Mittaustyokalun virtalahde

Akun lataus

» Kaytd lataamiseen suositeltua USB-verkkolaitetta tai sellaista USB-verkkolai-
tetta, joka vastaa lahtdjannitteeltdadn ja vahimmaislahtovirraltaan luvun "Tekni-
set tiedot" vaatimuksia. Noudata USB-verkkolaitteen kayttoohjeita. Suositeltu
verkkolaite: katso "Tekniset tiedot".

» Huomioi sdahkdverkon jannite! Virtalahteen jannitteen tulee vastata verkkolaitteen
laitekilvessa olevia tietoja.

» Lataa akku USB-portin kautta vain, kun ympériston lampétila on 0...+40 °C. Akku
saattaa vaurioitua ja tulipalovaara kasvaa, jos lataat akkua tamén lampétila-alueen ul-
kopuolella.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti Li-ion-akut toimitetaan osit-

tain ladattuina. Akun tdyden suorituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen en-

nen ensikayttoa.

Akun lataustilan naytt6 (7) ilmoittaa kayton aikana akun lataustilan:

LED-valo Kapasiteetti
Vihred merkkivalo palaa jatkuvasti 70-100%
Keltainen merkkivalo palaa jatkuvasti 30-70%
Punainen merkkivalo palaa jatkuvasti 10-30%
Punainen merkkivalo vilkkuu 0-10%

Lasersateet sammuvat, jos akun lataustilan nayton (7) punainen merkkivalo vilkkuu.
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Lataa akku. Yhdista sita varten USB Type-C® -portti (6) sopivalla USB-johdolla (15) USB-
verkkolaitteeseen. Kytke USB-verkkolaite sahkoverkkoon. Mittalaitetta voi kdyttad edel-
leen latauksen aikana.

Akun lataustilan ndytt6 (7) osoittaa latauksen edistymisen, tai ilmoittaa virheesta:
LED-valo Merkitys
Vihred merkkivalo vilkkuu Akkua ladataan

Vihred merkkivalo palaa  Akku on ladattu tayteen

jatkuvasti

Punainen merkkivalo vilk- Akun lampétila suositellun limpétila-alueen ulkopuolella;
kuu vaara latausjannite tai latausvirta

Punainen merkkivalo pa-  Akku on rikki tai puuttuu

laa jatkuvasti

Kun lataus on valmis, irrota USB-johto (15). Suojaa USB Type-C® -porttia (6) polylta ja
roiskevedelta.

Huomautus: tarvittaessa voit kayttaa mittalaitetta myo6s ilman akkua laitteeseen kytke-
tyn USB-verkkolaitteen kautta. Irrota mittalaite kayton jalkeen séahkoverkosta.

Ohjeita mittalaitteen akun optimaaliseen kisittelyyn

Séilytd mittalaitetta vain sallitulla limpétila-alueella luvun "Tekniset tiedot" ohjeiden mu-
kaisesti. Ald jata mittalaitetta esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkéksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jdlkeen osoittaa, etta akku on elinikdnsa
lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi hdvitysohjeet.

Kaytto

Kayttoonotto
» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittiin korkeille/matalille limpétiloille tai suurille
lampétilavaihteluille. Al sailytd tydkalua pitkia aikoja esimerkiksi kuumassa au-
tossa. Anna suurien lampétilavaihteluiden jalkeen mittaustydkalun lampétilan ensin
tasaantua, ennen kuin otat sen kayttéon. Adrimmaiset [ampotilat tai lampétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittausty6kalun tarkkuuteen.

» Al altista mittaustyokalua voimakkaille iskuille tai putoamiselle. Mittaustyokalun
vauriot voivat huonontaa tarkkuutta. Vertaa laserlinjaa tarkastusta varten ennestaan
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tuntemaasi vaaka- tai pystysuoraan vertailulinjaan, jos tydkaluun on kohdistunut voi-
makas isku tai se on pudonnut lattialle.

» Sammuta mittaustyokalu, kun kuljetat sita. Sammutuksen yhteydessd kaantoyk-
sikko lukitaan, jotta se ei vahingoitu voimakkaiden liikkeiden takia.

Kaynnistaminen/sammuttaminen

Mittalaite kdynnistyy, kun kytket kaynnistyskytkimen (10) asentoon ON. Mittalaite hei-

jastaa heti kdynnistyksen jalkeen ympdrilleen laserlinjan ulostuloaukosta (8).

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin, 13 myoskiin itse katso
lasersiteeseen edes kaukaa.

Sammuta mittalaite kytkemalla kdynnistyskytkin (10) OFF-asentoon. Sammutuksen yh-

teydessa kaantoyksikko lukitaan.

» Ala jata mittaustyokalua palle ilman valvontaa ja sammuta mittaustyokalu kay-
ton lopussa. Muuten lasersade saattaa haikaista sivullisia.

Tasausautomatiikka

Tyoskentely tasausautomatiikan kanssa (katso kuva A)

Kun ty6skentelet tasausautomatiikan kanssa, kaltevuustoiminnon painike (9) ei saa pa-
laa. Kytke tarvittaessa tasausautomatiikka uudelleen paalle painamalla kaltevuustoimin-
non painiketta (9), jotta painike sammuu.

Aseta mittalaite vaakasuoran, tukevan alustan paalle tai kiinnitd se jalustaan (11).
Tasausautomatiikka kompensoi epatasaisuudet automaattisesti +4° itsetasausalueen si-
sdlla. Heti kun laserlinja ei enda liiku, tasaus on saatu paatékseen.

Laserlinja alkaa vilkkua, jos automaattinen tasaus ei ole mahdollista esimerkiksi mittalait-
teen alustan vinouden takia (mikali poikkeama vaakalinjasta on yli 4°).

Aseta tassa tapauksessa mittalaite vaakasuoraan asentoon ja odota, ettd itsetasaus saa-
daan suoritettua. Heti kun mittalaite on +4°:n itsetasausalueen sisélla, laserlinja palaa jat-
kuvasti.

Tasausautomatiikan kanssa tyoskentely ei ole mahdollista +4°:n itsetasausalueen ulko-
puolella, koska silloin laserlinjan tasaustarkkuutta ei voida taata.

Kayton aikana tapahtuvien tarahtelyjen tai asennon muutosten yhteydessa mittalaite ta-
sataan jalleen automaattisesti. Tarkista uuden tasauksen jalkeen laserlinjan kohdistus
vertailupisteisiin nahden, jotta saat valtettya mittalaitteen siirtymisesta aiheutuvat vir-
heet.

Tyoskentely kaltevuustoiminnon kanssa (katso kuva B)

Kun haluat tyéskennelld kaltevuustoiminnon kanssa, paina kaltevuustoiminnon
painiketta (9) niin, ettd se syttyy.
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Kaltevuustoimintoa kaytettdessa tasausautomatiikka on kytketty pois paalta. Voit pitda
mittalaitetta kddessa tai asettaa sen kaltevalle alustalle. Laserlinjaa ei enda tasata.

Tyoskentelyohjeita

» Kayta merkintdan aina vain laserlinjan keskipistetta. Laserlinjan leveys muuttuu
etdisyyden myota.

Tyoskentely jalustan kanssa

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saddettavissa. Asenna jalustan

1/4":n kiinnityksella (3) varustettu mittaustyokalu jalustan (11) tai tavanomaisen kame-

rajalustan kierteeseen. Lukitse mittaustyokalu jalustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kdynnistat mittaustyokalun.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida aina mittaustydkalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeallé liinalla. Al kiyta puhdistusaineita tai liuottimia.

Puhdista varsinkin laserin ulostuloaukon pinnat saannallisin valiajoin ja poista mahdolli-
nen noyhta.

Akun vaihtaminen (katso kuva D)

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperiliittimid, kolikoita, avai-
mia, nauloja, ruuveja tai muita pienia metalliesineitd, koska ne voivat aiheuttaa
oikosulun akun koskettimissa. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa johtaa
palovammoihin ja tulipaloon.

Vaihda akku, jos se tyhjenee latauksen jalkeen liian nopeasti.

Avaa ruuvi (2) sopivalla tyokalulla ja irrota akkulokeron kansi (1).

Paina akun liitinpistokkeen (13) kielekettd sisaanpain ja veda liitinpistoke irti

liitinportista (12). Ota akku (14) pois akkulokerosta.

Asenna uusi akku (14) akkulokeroon. Kayta vain talle mittalaitteelle tarkoitettua Bosch-

littumioniakkua (tuotenumero 1619 PS1 251).

Tyonna liitinpistoke (13) varovasti ja vain kevyesti painamalla liitinporttiin (12) niin, etta

pistokkeen kieleke napsahtaa kiinni.

Asenna akkulokeron kansi (1) ja kirista ruuvi (2).
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

RHEE Palveluosoitteemme ja linkit korjauspalveluun ja varaosien tilaamiseen |6ydat
5

osoitteesta: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

[CIE 2k
lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka onil-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paristot, lisatarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
(=)

E Al3 heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/paristot, jotka eivat ole enda
kayttokelpoisia, on kerattava erikseen ja hdvitettava ymparistoystévallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havittdminen voi olla haitallista
ympristolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltémien vaarallisten aineiden
vuoksi.

Akut/paristot:

Mittalaitteen sisdanrakennettu akku on havitettdva erikseen. Jata mittalaite paalle, kun-
nes akku on tdysin tyhja. Irrota akku mittalaitteesta akun vaihtoa koskevan luvun ohjei-
den mukaan. Havita laitteesta irrotettu akku voimassa olevien lakien ja maardysten mu-
kaisesti.
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EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag
l'a va epyacTeirte pe To 6pyavo HETPNONG XwEiC Kivouvo Kat pe
aopalewa, mpénet va Stafaocere kat va TnpRoeTe OAeC TIC umodei-
eic. Edv To 0pyavo pétpnong 6e xpnotponownOei cippwva pe au-
TEC TIC 06NYi€EC, T EVOWPATWHEVA GTO GPYavo HETPNONG HETPA
TpocTaciacg pmopei va ennpeacTolv apvnTikd. Mnv KataoTpéyeTe
noTé Ti¢ mpoetdomonTikéG mvakideg mou Bpiokovral aTo opyavo pérpnong. ®YAA=TE

KAAA AYTEZ TIX YITOAEIZEIZ KAl AQZTE TEX XE TTEPIMTTQXH MOY XPEIAZTEI MAZI

ME TO OPTANO METPHZHZ.

» Tlpocoxii - 6Tav xpnoipomnotn0odv dAAeg, S1apopETIKES amd TIC avaPepOPeEVeC
€b daragerg xelptopou i) Srarageig puOpiong f Adpet xwpa aAAn dadwkaoia, pmo-
pei auto va odnyroet oe emkivouvn €kBeon aTnv akTvofoAia.

» To 6pyavo pérpnong mapadiderar pe pa mpoerdomonTiki) mvakida Aéwlep (xapa-
KTNPLOPEVN OTNV TapaoTacn Tou opyavou HETPNONG oTH O€Aida ypaikmv).

» Eav 1o keipevo Tng mpoedomonTikiic mvakibag Aéwlep dev eivat oTn yAmeoa Tng
Xweag aag, TOTe mpwv T O€on yia mpaTH Popd o€ Actroupyia koAARoTE MAVW TO OU-
pnapadidopevo autokoAAnTo oTn YA®Goa Tng Xweag oac.

Mnv kateuBlvere TV aktiva Aéilep mavew o€ mpoowma i) {®a Kat pnv Kot-

A 1aere oL ibloL kareuBeiav oTnv apeon i avakAwpevn akriva Aéwep. 'ETol

umopei va TUPAWGOETE ATopa, va PoKaAEGeTe aTuynuata f va PAGWeTe Ta pdTia
oag.

» ZemepinTwon mou N aktiva A€wlep MEEL 6Ta PaTLa 6ag, mpémet va KAeioeTe Ta
HaTIO GUVELBNTA KAl va amopakpUVETE To KEPAAL oag apéowe amo T akTiva.

» Mnv mpofeire o€ kapia aAAayr) otn Sudraln Aéwlep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuahud Aéilep (e{aptnpa) wg mpootareutika yuahid. Ta yua-
Aa Aélep xpnotpetouy yia TV KaAUTePN avayvamplon T aktivag Aéilep, aMa opwg bev
TPOOTATEUOUV Ao TN akTiva AéIep.

» Mn xpnowonoreire Ta yuahu Aéilep (e€aptnpa) wg yuaha nAiou fj otnv 0dikr) ku-
kAoopia. Ta yuahd Aéiep Hev mpoapEpouv MAREN MEOCTAGId and TV UNEPLWON aKTL-
vo3oAid Kat JELVOUV TNV avTIANWN TwV XpwHATWV.

» AvaOEcTe TNV EMOKEUT} TOU 0PYAVOU PETPNONG HOVO O€ ELSIKEUPEVO TEXVIKO TTPO-
OWMKO Kat povo pe yvijota avralAakrikd. M’ autov Tov Tpomo e§aogaliletat n 6latn-
pnon T acpaAouc Aetroupyiag Tou epyaleiou pétpnonc.
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» Mnv agioerte maibia Xwpic EmTipnon va XpnoLHomoujcouV To 6pyavo HETenong
Aélep. Oa pmopovoav akolala va TupAwoouv aMa dtopa i va TupAwbouv Ta ibia.

» Mnv epyaleote pe To 0pyavo PETPNONG o€ emkivouvo yia ékpnén mepiBaAlov, aTo
omoio Bpiokovral eUPpAekTa uypd, aépia ) EDPAEKTEC GKOVEC. LTO ECWTEPIKO TOU Q-
yaAeiou pétpnong umopei va dnutoupynBel omvOnplopdg ki €Tol va avagAexbolv n
okovn 1) oL avaBupldceLC.

» Mnv TponomoujoeTe Kat pnv avoiéere TRV pmarapia. Ymapyel kivouvog Ppayuku-
KA@paroc.

» Zemepintwon BAdRng i/kat avrikavovikig xpriong Tng parapiag pmopei va eféA-
Bouv avaBupiaceig anod Tnv pmarapia. H pnarapia pnopei va avapAeyei iy va ekpa-
Yel.AQNOTE va UNeL pPEOKOC AEPAC KL EMMOKEPTEITE EVAV YIATPO O€ TEPINTWOT TIOU EXE-
T€ evoxAnoel¢. Otavabupidoelg propei va epebioouv Tic avanveuoTkEG 06ouC.

» Zemnepintwon AdBoug xpRong i xaAaopévng pnartapiag pmopei va Stappeloel -
pAekro uypo amd Tnv pnarapia. Amogelyete kibe emapi y autod. Ze mepinTwon
Tuxaiag emaprc EemAuBeire pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypd épBouv ce emapi
He Ta pama, mpénet va {nTioeTe emiong kat watpiki for@eta. Ta 6lappéovra uypd
unatapiag pmopei va odnynoouv oe epediopiole Tou S€ppaTog f oe eykaupata.

» Ané axpned avTikeipeva, omwg m.x. kapga i karcaBidua f) ané efwrepiki doknon
6Uvapng pmopei va umooTei {npia n pmartapia. Mropei va mpokAn6ei éva eowTtepikd
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa Tnv avaAeén, Tnv epeavion kamvou, Tnv €kpnén f v
unepBéppavon TN pmatapiac.

TpooTareloTe To Gpyavo PETENONG and BeppoTnTa, M. X. AKOWN Kat anod ou-

— vexn nAwaki akrivofoAia, pwTid, vepo Kat uypacia. Ynapxel Kivouvog Ekpn-

&n.

» Xpnotpornoleite Kat popTi(eTe TNV pmatapia HOvo o€ oupfard mpoidvra Tou Kara-
okeuaoTr). MOvo €Tt mpoaTaTeleTal ) ynatapia ano pla emkivouvn unepeopTion.

Mn @éEpeTe TOV HayViTh KOVTd o€ epPUTEUpaTA i} GAAEC LATPIKES
OUOKEUEC, OTwG T1.X. fnpaTodoTng kapdiag i avrAia veoulivng.
Ano Tov payvitn dnptoupyeitat éva nebio, To onoio pnopei va Becel oe
Kivouvo Tn AetToupyia TwV EJPUTEUPATWY I} TWV LOTPIKWY CUOKEUGV.

» Kparijote 1o 6pyavo HETPNONG HaKpELA amd payvnTikoug popeic dedopévwv Kat pa-
YVNTIKEG €uaiodnTeg ouoKeuéC. H emibpaon Twv payvnTov Pmopei o6nynoeL o€ opIoTl-
Kr) anwAeta Twv Sedopévawv.

TMepiypagpi mpoiovrog kat .oxUoc

Aafete umown oag TI§ EIKOVEC 0TO MPOaBio PEPOC TNG 0dnyiag Aetroupyiac.
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Xpion cUHPWVa € TOV TIPOOPLOHO

To dpyavo PéTpnonc mpoopiletal yia Tov mPoablopIoHO Kat Tov EAeyxo 0pI{oVTInY YPAHHGV.
To epyaheio péTpnong eivat katdAAnAo yia Xpron o€ ecwTEPIKOUC XWPOUC.

AuTd TO POV eivat Eva katavaAwTiko mpoidv Aéilep oupwva pe To mpoTumo EN 50689.

Anewovi{opeva oToixeia
H anapibunon Twv aneovi{opevwy aTolxeiwv BacileTal aTnv anelkovion Tou epyaleiou
pétpnonc otn oeAiba ypapIkwy.
(1) KaAuppa Onkng pmatapiag
(2) Bi6a Tou KaAUppATOC BNKNG TNC PMaTapiac
(3) Ymoboxn Tpinoda 1/4"
(4) ApiBuoc oelpdc
(5) TpoetbomonTikn mvakiba Aéwlep
(6) Ynoboxn USB Type-C®?
(7) 'Ev6ein Tne KatGoTaong poPTIONE TN UIaTapiag
(8) Avolypa €€odou ¢ akTivag Aéilep
(9) TTAAKTPO Aetroupyia KAiong
(10) Awkomtne On/Off
(11) Tpinodac®
(12) Ymoboyn olvdeonc yia pmatapia
(13) digolvdeong Tng umatapiag
(14) Mnatapia
(15) KaAabio USB”

a) USB Type-C® kat USB-C® eivat epmopika onpata tou USB Implementers Forum.
b) Auté To mpoatpetiké eapTnpa Sev mepthapPaveral 6To Kavoviko meplexopevo mapadoong.

Texvika oTotxeia

Tpapko Aélep 360° PLL 360-1G
Kwbikdg aptbpog 3603F63 M..
Teploxf epyaoiag (61apetpog) wg nepinou” 30m
Axpipeta xwpootdBunonc®” +0,4 mm/m
Teptoxn autoxwpooTabunonc +4°
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Fpappko Aéep 360° PLL 360-1G
XpOvo¢ xwpooTabunonc <4s
YuvioTwpevn Beppokpaaia meptBAAovTOC Katd T eoETL- 0°C...+40°C
on

Oeppokpaaia Aetroupyiag -5°C...+40°C
Oeppokpacia amobnkeuong -20°C...+50°C
Méy. Uyoc xpnong navw amod 1o UYog avapopas 2.000m
Méy. oxeTKi} uypacia aépa 90 %
Babpog pumavong katd IEC 61010-1 D
Katnyopia Aéilep 2
Timoc Aéwlep <10mW, 500-540 nm
Ce 10
AmokAion 50 x 10 mrad (mAnpnc ywvia)
Yno6oyn Teimoda 1/4"
Awdpketa Aetroupyiag nepinou® >5h
Bapoc 0,45 kg

AlaoTacelC (unKog x mAdToc x Uyoc)

110 x 61 x 124 mm

Mnarapia 1ovtwv Aibiou

YOvbeon popTIONg USB Type-C®
Yuviotwpevo kaAwdio USB Type-C® 1600A01L6H
OvopaoTikn Tdon 3,6V=
XwpnTkoTnTa 2 Ah
Méy. xpOvocC pOPTIONC TNG PmaTapiag (e anevepyomotn- 4h
LIEVO 6PYaVO ETPNONC)

Dig-TpopodoTiko (eEdprnpa)

Taon e€d6ou 5,0V=
Peupa e§d6ou eAdyioto 1,0A
TUVIOTQHEVO PIC-TPOPOBOTIKG”

- EE 2609120713
- UK 2609120718

Bosch Power Tools
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T'pappiko Aélep 360° PLL 360-1G

- AU 2609120717

A) Hmeploxn epyaoiag umopei va pelwdei anod Guopeveic ouvbrkec mepiBarovTog (m.x. dueon nhakr
akTvofolia).

B) orouc20-25°C
C) Zemepimmwon PEYIOTNC MEPLOXIC AUTOXWPEOOTABUNGNC MPEMEL va UoAoyilel KAVEIC e pia emmAéov
anokhion ano +0,2 mm/m.

D) OtavagepOpeVeg TIHEC POUMOBETOUV KAVOVIKEC EwG eUVOTKEC OUVBNKeG mepBAaAovTOC (M), Ka-
vévac kpadaopog, Kapia vépwon, kavévag kanvoc, kapia aueon nAwakn aktivoBoAia. Metd and
1oxupéc Slakupavoelg g Beppokpaoiag pmopei va mpokUwouv anokAioelg otny akpifela.

E) Epgaviletat povo pn aymywun pumaven, aAAa mepLoTaotaka avapéverat mpoowpLvn aywyotnTa
TIou mpokaAetTat and Ty epgavion 6pocou.

F) EmmAéov Texvika oTolxeia Ba Bpeire oTnv nAektpovikr Sietbuvon:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

[ Tn HOVOOIHAVTN AVayVGIELOTN TOU 0pYAvou PETENONG XPNoteUEL o aptBuog oelpag (4) mavw otny m-

vakida Timou.

Tapoxi) evEPYELAC TOU 0pyavou HETPNONC

®oprion pmarapiag

» Ta Tn POPETION, XPNOIHOMOLOTE TO GUVIOTWHEVO TpopodoTiké USB i Eva Tpogpo-
60o1ik6 USB, Tou omoiou n Tdon e§060u kat To eAaxioTo peUpa e{06ou MANPOLV TI
anarrijoelg Tou KepaAaiou «Texvika arotxeiar. Mpocé€Te yU auto Tig 0dnyieg Aet-
Toupyiag Tou TpopodoTtikol USB. ZuvioTwpevo TpopodoTIkO: BAENE «Texvika oTol-
Xela».

» Tlpooé€re Tnv Tdon dikrbou! H Taon TG mNyn¢ peUaTOC MPéEMeL va TauTileTal Pe Ta
avTioTolxa oTolxeia oTnv mvakiéa TUMou Tou PI¢-TPOPodOTIKOU.

» Ooprilere TV pmatapia povo péow Tng oivdeong USB oe Oeppokpacieg mepifal-
Aovtog peta&i 0 °C kat +40 °C. H popTion eKTOC TG MepLoxric Beppokpasiag pmopei va
npogeviioel {nuid otV pnatapia fi va augioet Tov Kivbuvo mupkaylag.

Ynodew€n: Ot pmatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvwv kavoviopwv peTapopag mapadidovrat

LEPIKWE POPTIOHEVEC. Ma TV eEaoPAAon TG MAREOUC LoXUOC TNC UMaTapiac, GpopTioTe TNV

umatapia mREWC TLV TNV TIPGTN XeNon.

H évei€n Tne karaoTaong eopTIong ¢ Hnatapiag (7) kata T 6idpketa Tne Aeroupyia dei-

XVELTNV KATAOTAON GOPTIONC TNG HmaTapiag:

LED XwpnmkoTnTa

ALGPKEC PuC MPACIVO 70-100 %
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LED XwpnmkoTnTa
AlapKeC puwe Kitpvo 30-70%
ALOPKEC PWC KOKKIVO 10-30%
AvaBoofnvov gwg KOKKIVO 0-10%

‘Otav avapoopnvet n évoeiEn Tne katdoTaonc epopTiong TG Umatapiag (7) KOKKIvN, anevep-
yoroloUvTat ol akTiveg Aéwep.

Mopriore TV pmatapia. Yuvoéate yi' auto Ty unodoyxri USB Type-C® (6) péow evog katah-
Anhou kaAwdiou USB (15) pe éva TpopodoTiko USB. LuvbéaTe To TpopodoTikd USB oto bi-
KTUO TOU pelipaToc. To Gpyavo PETENONG KaTd Tn HLGEKELT TNC pOPTIONC UMOPEL va ouvexi-
oeLva Aerroupyet.

Katd T 61apketa Tne Sradikaoiac popTiong n EVOELEN TG KATAGTAONC POPTIONE TN
umatapiag (7) 6eixvel Tnv mpoodo poeTIoNG f TUXOV oaApaTa:

LED Inpacia

AvaBoofnvov euc H umatapia oprilerat

TPACIVO

AlOpKEC pwC PACVO Mnatapia mAnpwe popTIopéVN

AvaBoofBivov wg Oeppokpacia pmataplag EKTOC TG CUVIOTWHEVNC TIEPLOXNG

KOKKIVO Beppokpaoiac, akataAnAn Taon eoPTIONG N PEUA POETIONG

AIPKES PWC KOKKIVO Mnatapia eAaTTwpaTikn 1y 6ev éxel TomoBetnOel kapia pmara-
pla

Meta Tnv ohokAnpwon g Sladikaciag eopTiong apaipéate To kahwdio USB (15). Mpoota-
Telere TV unodoxn USB Type-C® (6) amo okovn kal Wekalopevo vepo.

Ynode&n: 'Otav xpeldletal, pmopeite va AEToupynoeTe To OPYaVO HETPNONG EMONG KAl Xw-
pic TomoBeTnpévn pmatapia, Vo PEaw evog ouvedepévou TpopodoTikol USB. MeTa Tn
Aetroupyia anoouvoEaTe To Gpyavo pETpnaong and To HikTuo Tou peUPaToC.

Yrobeielg yua Tov 16aviko XelpLopo pe TRV prarapia oTo 6pyavo
Hétpnong

AnoBnKeUETe TO GPYAVO PETPNGNC HOVO OTNV EMITPENOHEVN TIEPLOXT BeppoKpaoiag oUpPw-
Va € Ta OTOIKElD 0TO KEPAAQLO «TEXVIKA OTOIXEIO». MV aQrioETE TO OPYAVO HETENONG LY.
TO KaAOKaipL 0TO AUTOKIVNTO.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag PETa Tn ¢opTION OnPaivel OTL N Pnatapia
e€avtAnBnke kat mpémet va avTikataoTabel.

TMpooéTe oTic umodeitelc andoupang.
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Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» TpooTaretete To epyaleio péTpnong anod uypacia ki amé apeon nAwki akmvofo-
Aia.

» Mnv ekBérere To Opyavo pETPNONG o€ uepoAkéC OeppoKpaaieg ) o€ HeyaAeg
Sakupaveerg g Oeppokpaciag. Mnv To aprveTe m.y. yia peyaho xpoviko diaotnua
€DQ OTO QUTOKIVNTO. AQRaTE TO OPYaAVO PETPNONC O€ TIEPINTWON PeyaAwv SLaKUPAvoe-
wv Tng Beppokpaoiag, mpwra va eykAaTioTel, mpoToU To BEaeTe o€ Aetroupyia. H akpi-
Bela Tou epyaleiou pétpnong pmopei va aMotwbel uno akpaie Deppokpaaieg f/kat
LoXUpEG Blakupavoelg Tng Beppokpaotag.

» Ano@eUyeTe Ta Suvara XTumipaTa i Tig ITROELS TOU 0pyavou PETPNong. Ano pia {n-
H1G TOU 0pyAvoU PETPNONG MMOPEL va ennpeacTel apvnTikd n akpifela. Meta amo éva du-
VaTo XTUMNA 1 TITWO OUYKPIVETE TV akTiva AELlep yia EAeyxO e i YvwoTr) opllovTia fy
KGBetn ypappn avagopdag.

» Amnevepyomnoleite To Gpyavo HETPNONG, OTav To HETAPEPETE. KATh TNV ameVepyoToi-
non kAetbwvertat n povada naAivbpodunonc, n omoia dlaopetika 6a pnopouce va uro-
oTel BAABN and TIC LoXUPEC KIVATELC.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

['a v evepyomoinen Tou opyavou pérpnong ompwére Tov dtakomm On/Off (10) otn

6éon «ON». To Opyavo PETPNONG EKMEUTEL, AUECWC LETA TV EVEPYOTIOINGN TNV MEPIUETOL-

K akTiva Aéilep ano To avotypa e€odou (8).

» Mnv kateuBivere Tnv aktiva Aéep endvw oe avBpmmouc i) {wa Kat pnv Kotralere
0 i6o¢/n ibla otV akriva Aéilep, akopn Ki amd peyaAn amootaon.

l'a v amevepyomoinen Tou opyavou pétpnong ompwére To Glakorn On/Off (10) ot

6¢éon OFF. Kata Tnv anevepyonoinon n povada naAvdpopnong aopahileral.

» Mnv a@rjoeTe T0 EVEQYOMOINHEVO OPYAVO PHETPNONGE XWPIC EMLTIPNON Kal amevep-
YOTIOU|0TE TO OpYavo PETPNONG HETA Th XpRon. Mmopei va TupAwbolv dAka dtopa
anod Tnv akTiva Aélep.

AutopaTn xwpootddpunon

Epyacia pe autoparn xwpootddpnon (BAéme ewova A)

Kata tnv epyaoia pe autopatn xwpootddunon dev emrpénetat va avapel To mAnKTeo Aet-
Toupyia khiong (9). Evepyomotrote evOexopEvwe, matwvTac To MARKTpo AetToupyiac
KkAong (9) Eava v autdpaTn xweooTadunon, EToL WOTe va oBNOELTO TIARKTPO.
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TomnoBeTaTe To GPYAVO HETPNONC TAVW O€ Hia 0pL(oVTId, 0TaBEPN EMPAVELQ I} OTEPEWOTE
Tomavw o’ évav Tpinoda (11).

H autdpatn xwpootabunon avriotadpilel autopata avwpaAieg evioc TG MeEPLOXNE auToXw-
pooTabunonc amo + 4°. H xwpoaotabunon oAokAnpwvertat, HoAig n aktiva Aélep Gev Kiveitat
mAéov.

'Otav n autopaTn xweooTddpnon 6ev eivat duvarn, m.x. eneidn n emeavela otipiEng Tou
opyavou pétpnong anokAivel mavw and 4° and To opllovTio eninedo, apxilel n aktiva Aéilep
va avapoofnveL

Y€ auTh TV NEPINTWOn TomMoBETHOTE TO OPYAVO PETPNONC 0PL{OVTI KAL TIEPIUEVETE TV AU-
TOXWPEOOTABUNGN. MOAIS To Opyavo péTpnong Ppedel péaa aTnv MePLOXT) AUTOXWEOOTABKN-
ongano + 4°, avafeLn aktiva Awep ouvexwg.

EKTOC TNG TTEPLOXNG AUTOXWPOOTAOUNONC TwV + 4° N epyacia e autopaTn XweooTadunan
6ev eival buvatr, eneidn SlapopeTika 6ev e€aopaliletal n akpiBela xwpooTabunong Tng
akTivag Aéwep.

Ye mepimmwon kpadaopav 1 alMayng Tng 6éong katd T Gldpkela TG Aetroupyiag To 6pyavo
petpnonc xwpootabpiletat Eava autopata. MeTa amo pia véa xwpooTabunaon eAéyere T
6éon Tng aktivag Aéwlep o€ oxéon pe Ta onpeia avapopdg, yia va anopUyeTe TUXOV 0paApa-
T AOyW ETATOMONG TOU 0pYAvVOU PETENONC.

Epyaoia pe Aetroupyia kAiong (PAéne ewéva B)

l'a v epyaocia pe Aetroupyia KAiong matrote To mARKTPo Acttoupyia khionc (9), éTot wote
va avapeL

YTnv epyacia pe Aetroupyia kKAiong n autopaTn xweooTtddunon eival anevepyorotnpeévn.
Mropeite va KpaTioeTe To Opyavo PETPNone eAeUBepa oTo XEPL T} va To evamoBETeTe Mavw
o€ jta Kekhpévn emoavela. H aktiva Aéiep be xwpootaBpiletatméov.

Ynobeielg epyaoiag

» Xpnotpomoleite MAvToTE POVO To KEVTPO TNG akTivag Aéiep yia papkapiopa. To
mAaTog Tne akTivacg Aéwlep aAalel pe T anoaotaon.

Epyaocia pe Tov Tpimoda

0 Tpinodac amoteAei pla otabepry ato Uwog pubpilopevn Paon pétpnong. TonobeTioTe To

opyavo petpnang e v umodoyn Tpinoda 1/4" (3) oto oneipwpa Tou Tpinoda (11) r) evog

TImoda yla PWTOYPAPLKN HNxavr Tou epmopiou. Bibwate To dpyavo pérpnonc pe n Bida

oTabeporoinong Tou Tpinoda oTabepd.

PuBpiote katd mpoaéyyion Tov Tpimoda mpoToU EVEQYOTOLRGETE TO GPYAVO HETENONC.
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TuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon Kat kabapiopog

Na Slatnpeite To epyaleio pérpnong mavra kabapo.

Mn BubiceTe To epyaleio PETPNANG O€ VEPO N o€ AAa uypd.

KaBapilete Tuxov punaven p’ éva uypo, paAako navi. Mn xpnolonotnoeTe kavéva uypo Ka-
Baptopou n SlaAun.

Na kaBapileTe TakTIKG 16laiTepa TIC EMPAVeleE KovTa oTnv €€060 TNC akTivag Aéilep katva
TIPOCEYETE va pn dnptoupyouvTal xvoudia.

Avtikataoraon Tne prarapiac (BAéne ewoéva D)

» Kparare Tnv pnarapia, mou apaipécaTe yia avTikaraeTaor), pakpLd ané ouvoeTi-
PEC XapTILAV, Vopiopara, kKAewdud, kapid, Bidec ki aAAa pikpa peTaAAka avrikei-
Heva, mou prropoUv va BpaxukukA@oouv Tig emageEC TG pmatapiag. 'Eva Ppayuki-
KAWO TWV ENAGmV TE HraTapiac HMopel va mpoKAAEOEL TPAUPATIOPOUC I TIA.

AvTIKaTaOTAOTE TNV UnaTapia, 6Tav o XpOvog Aetroupyiac HETA TN GOETION €ival oNUAVTIKG

HIKPOTEPOC.

Nuote Tn Bida (2) pe éva kataAnAo epyaleio kal apalpéate To kaAuppa TN ORKNC TG

pmatapiac (1).

TMaToTe T YAwooa oTo ¢ic ouvoeanc (13) Tne unatapiag Kat TpaBnETe To ic ouvoeanc

ano6 Tv unodoyn ouvoeonc (12). Apaipéote v pnatapia (14) and Tn Ofkn TC pratapi-

ac.

TomnoBetnoTe pia véa pmatapia (14) otn Onkn Te pmatapiac. Xpnotoroleite amokAELoTIKG

pa mpoBAemopevn yia auTd To OpYavo PETPNONG uratapia vTwv ABiou Bosch (appog

napayyehiac 1 619 PS1 251).

YnpwEte 10 PIc oUvdeonc (13) mpooeKTIKA Kal Xwpic aoknon Suvapng péoa otnv umodoxn

olvbeonc (12) Toco, péxpt va acpalioel n yAwood Tou PIC.

TonoBetnaTe To kAAuppa T¢ BnKkng T pmatapiag (1) katopire T Bida (2) otabepa.

ZépPig meAarwv kat mapoxr) cupBoulwv xpRong

EAAada

Tn\.: 2105701258

[ Tic 51eubivoelC Twv UNPEESIOY PAC KALTOUC GUVOESHOUC Yia TNV EMOKEUN KaL TNV
napayyehia avraMakTikwv priopeite va Bpeite otn Sieubuvon:

B www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNATELC Kat MapayyeAiec avTaAAakTKwV onwadnnote To 10wneLo Kw-
61KO apIBUO oUPPWVA PE TNV MVaKida TUMOU Tou TIPOIOVTOC.

Anocupon
Ta 6pyava PETpnong, ot enavagopTI{OUEVEC pnatapiec/pnatapiec, Ta e€aptriua-
TO KAl 0l GUOKEUAGIEG TPETIEL VO AVAKUKAWVOVTAL JE TPOTIO GIAKO TTPOG TO MEQL-
3N Falov.

E Mn pixveTe Ta Opyava HETPNONG KaL TIC UMATAPIEC OTA OIKIOKA amoppippata!

Movo ya x@peg Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kal NAEKTPOVIKG epyaleia f} ol JETAXEIPIOPEVEC EMaVAPOQETI(OHEVES pnaTapi-
€¢/umatapieg mou &e pnotporololvTat méov, mpEmeL va cUAEyovTal EexwploTd Kal va amo-
oUpovTal pe Tpomo GIAIKO oTo TiepIBaAhov. Xpnatyoroleite Ta KaBopIopPEVa GUOTAUATA GUA-
Aoynic. H AavBaopévn andoupon pmopei va eival empBAapic yia 1o mepiarov kat v uyeia
AOYW TWV EMKIVOUVWVY 0UCIOV TTOU EVOEXOPEVWE TIEPIEXEL.

Emavapopmi{opevec pmarapie¢/Mnarapieg:

H evowpatwpévn pmatapia mpemnet va anooUpeTal XwpLoTa and To 6pyavo HeETpnone. Agn-
OTE TO OPYAVO PETPNONC EVEPYOTIOINKEVO TOOO, PEXPL Va adeldoel evieAnC N PmaTapia.
ApalpéoTe TNV Pmatapia and To 6pyavo PETPNONC, Omwe MEPLYPAPETAL 0TO KEPAAALO yia TV
QVTIKATAOTAON TNG PraTapiag. AMoCUPETE TNV ApalpePEVN UNaTapia oUPPWVA HE TOUG LoYU-
0VTEG VOHOUG Kal KaVoVIoHOUC.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Olcme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicimde calisabilmek igin

biitiin giivenlik talimati ve uyarilar okunmalidir. Olcme cihazi bu

giivenlik talimatina uygun olarak kullamlmazsa, 6l¢me cihazina

entegre koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. lgme cihazi

iizerindeki uyari etiketlerini hichir zaman goriinmez duruma
getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME
CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiZDE BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.
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» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donamimlarindan farkh donamimlar veya
farkli yontemler kullamildig takdirde, tehlikeli isin yayilimina neden olunabilir.

» Bu dlcme cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir (6lgme cihazinin resminin
bulundugu grafik sayfasinda gosterilmektedir).

» Lazer uyan etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kullanimdan dnce cihaz
ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki lazer uyari etiketini mevcut lazer uyari
etiketi iizerine yapistirin.

Lazer isinin1 bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve dogrudan gelen

& veya yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi takdirde baskalarinin goziinii

kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli olarak kapatin ve hemen
basinizi bagka tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozliigi
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin.
Lazer gozligi kizilotesi isinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama
performansini disirir.

» Olcme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz diginda lazerli dl¢me cihazini kullanmasina izin
vermeyin. istemeden de olsa kendi gézlerinizin veya baskalarinin gbzlerinin
kamasmasina neden olabilirsiniz.

» Ol¢me cihazi ile iginde yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda calismayin. Olgme cihazi icinde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disar1 buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanlis kullamim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden disari sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kacinin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa hekime bagvurun. Disari
sizan akii svisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.
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» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢lide isinabilir.

L@ Olgme cihazim 6rnegin siirekli gelen giines 1sinina, asiri sicaga, atese,

— suya ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiyii sadece iireticinin uyumlu iiriinleriyle kullanin ve sarj edin. Ancak bu yolla
akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Miknatisi, implantlara ve kalp pili veya insiilin pompasi gibi 6zel
tibbi cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, implantlarin ve tibbi
cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz yonde etkileyebilecek bir alan
olusturur.

» Olgiim aletini manyetik veri tagiyicilarindan ve manyetik agidan duyarl
cihazlardan uzak tutun. Miknatislarin etkisi ile geri doniisi mimkiin olmayan veri
kayiplar ortaya ¢ikabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme aleti, yatay cizgileri belirlemek ve kontrol etmek icin tasarlanmistir.
Bu dlciim aleti, ic mekanlardaki kullanimlara uygundur.

Bu iiriin, EN 50689'a uygun bir tiiketici lazer driintdiir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki dlgme cihazi resmindeki
numaralar aynidir.

(1) Akii haznesi kapagi

(2) Akii haznesi kapag vidasl
(3) Tripod girisi 1/4"

(4) Serinumarasi

(5) Lazer uyari etiketi

(6) USB Type-C® soketi”

(7) Akii sarj durumu gostergesi
(8) Lazerisini gikis deligi
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(9) Egim fonksiyonu tusu
(10) Acma/kapama salteri
(11) Tripod”

(12) Akiiicin baglanti soketi
(13) Ak konektorii fisi
(14) Aki

(15) USB kablosu®

a) USB Type-C®ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari markalaridir.

b) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

360° cizgi lazeri PLL 360-1G

Siparig numarasi 3603F63 M..
Calisma alani (cap) azami yakl." 30m
Nivelman hassasiyeti®®” +0,4 mm/m
Otomatik nivelman aralig| +4°
Nivelman siiresi <4sn
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig 0°C...+40°C
Calisma sicakligi -5°C...+40°C
Saklama sicakligi -20°C...+50°C
Referans yiikseklik izerinde maks. uygulama yiiksekligi 2000 m
Bagil hava nemi maks. %90
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 2
Lazer sinifi 2
Lazer tipi <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Iraksama 50 x 10 mrad (tam ac1)
Tripod girisi 1/4"
Calisma siiresi yakl.? >5sa
Agirhik 0,45 kg

Olgiileri (uzunluk x genislik  yiikseklik)

110 x 61 x 124 mm
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360° cizgi lazeri PLL 360-1G
Lityum iyon akii

Sarj baglantisi USB Type-C®
Onerilen USB Type-C® kablosu 1600A01L6H
Nominal gerilim 3,6V=
Kapasite 2 Ah
Maks. akii sarj siiresi (6lcme aleti kapaliyken) 4sa
Giic adaptorii (Aksesuar)

Cikis gerilimi 5,0V=
Minimum ¢ikis gerilimi 1,0A
Onerilen giic adaptérii”

- AB 2609120713
- UK 2609120718
- AU 2609120717

A) Calisma alani elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin dogrudan gelen giines 151g1) azalabilir.
B) 20-25°C'de
C) Maksimum otomatik nivelman araliginda, +0,2 mm/m'lik ek bir sapma beklenmelidir.

D) Belirtilen degerler normalila en uygun ortam kosullarini sart kosar (6rnegin titresim, sis, duman,
direkt giines 1sini bulunmayacaktir). Asir sicaklik degisikliklerinde hassaslik sapmalari meydana
gelebilir.

E) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan
bir kirlenme ortaya ¢ikar.

F) Daha fazla teknik veriyi su adreste bulabilirsiniz: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign
Tip etiketi izerindeki seri numarasi (4) 6lgme cihazinizin kimliginin belirlenmesine yarar.

Ol¢me cihazi enerji beslemesi

Akiiniin sarj edilmesi

» Sarj icin onerilen USB gii¢c kaynagini veya cikis voltaji ve minimum cikis akimi
"Teknik veriler" boliimiindeki gereksinimleri kargilayan bir USB giic kaynagini
kullanin. USB gii¢ kaynaginin kullanim talimatlarina uyun. Onerilen giic kaynag:
bkz. "Teknik veriler".

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi giic kaynaginin tip
etiketindeki verilere uygun olmalidir.
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» Akiiyii USB baglantisi iizerinden yalnizca 0 °C ile +40 °C arasindaki ortam
sicakliklarinda sarj edin. Sicaklik araliginin disinda sarj etmek akiiye zarar verebilir
veya yangin riskini artirabilir.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina uygun olarak kismi sarili olarak

teslim edilmektedir. Akiiden tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce

akuyi tam olarak sarj edin.

Akii sarj durumu gostergesi (7), calisma sirasinda akiiniin sarj durumunu gosterir:

LED Kapasite
Siirekli yesil 1sik %70-100
Siirekli sart is1k %30-70
Siirekli kirmizi isik %10-30
Kirmizi yanip sonen isik %0-10

Akii sarj durumu gostergesi (7) kirmizi renkte yanip sonerse, lazer isinlari kapatilir.
Akiiyii sarj edin. Bunu yapmak icin USB Type-C® soketini (6) uygun bir USB kablosu (15)
kullanarak bir USB gii¢ adaptériine baglayin. USB gii¢ adaptériinii elektrik sebekesine
baglayin. Olgme aleti sarj sirasinda calistiriimaya devam edilebilir.

Sarj islemi sirasinda, akii sarj durumu gostergesi (7) sarj ilerlemesini veya hatalari
gosterir:

LED Anlami
Yanip sénen yesil sk Akil sarj oluyor
Siirekli yesil stk Ak tam sarjli

Kirmizi yanip sénen ik Akii sicakligi 6nerilen sicaklik araliginin disinda; sarj voltaji
veya sarj akimi uygun degil

Strekli kirmizi itk Akii arizali veya akii takil degil

Sarj islemi tamamlandiginda, USB kablosunu (15) gikarin. USB Type-C® soketini (6)

tozdan ve piiskiirtme suyundan koruyun.

Not: Gerekirse, 6lcme aletini akii takili olmadan, yalnizca bagli bir USB gii¢ adaptorii

kullanarak da calistirabilirsiniz. Calismadan sonra 6lcme aletini gii¢ kaynagindan ayirin.

Olcme aletindeki akiiniin optimum kullanimi icin notlar

Olcme aletini sadece "Teknik veriler" béliminde belirtilen izin verilen sicaklik araliginda
saklayin. Olgme aletini érnegin yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.
Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii dmriinii tamamlamis ve
degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
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Isletim

Calistirma

» Olcme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isinindan koruyun.

» Olgme cihazini agir sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz
birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde birakmayin. Biyiik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra dlgme cihazini tekrar ¢alistirmadan 6nce ortam sicakligina
uyum gostermesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda élgme
cihazinin hassaslig olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olciim aletini siddetli carpma ve diismelere karsi koruyun. Hasar gorecek olursa
6lclim aletinin hassasiyeti olumsuz yonde etkilenebilir. Siddetli bir darbe veya
dusiisten sonra, lazer cizgisini, kontrol icin bilinen bir yatay veya dikey referans
hattiyla karsilastirin.

» Tasirken 6lgme cihazini kapatin. Kapama isleminde pandiil iinitesi kilitlenir, aksi
takdirde cihaz siddetli hareketlerde hasar gorebilir.

Ac¢ma/kapama

Olcme aletini agmak icin agma/kapama salterini (10) "ON" pozisyonuna itin. Olgme aleti,

acildiktan hemen sonra cikis agikligindan (8) cevresel lazer gizgisini yayar.

» Lazer iginini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden de
olsa lazer isinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama salterini (10) OFF pozisyonuna itin. Cihaz

kapaninca pandiil birimi kilitlenir.

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda birakmayan ve kullandiktan
sonra dlcme cihazini kapatin. Baskalarinin gozii lazer isini ile kamasabilir.

Enerjiden tasarruf etmek i¢in lciim aletini sadece kullandiginiz zamanlar agin.

Nivelman otomatigi

Nivelman otomatigi ile calisma (bkz.: Resim A)

Nivelman otomatigi ile calisma sirasinda, egim fonksiyonu tusu (9) yanmamalidir.
Gerekirse tusun sonmesi icin egim fonksiyonu tusuna (9) basarak nivelman otomatigini
yeniden calistirin.

Olgme cihazini yatay, sert bir zemine yerlestirin veya tripod (11) iizerine sabitleyin.
Nivelman otomatigi (otomatik nivelman fonksiyonu) +4°lik otomatik nivelman
araligindaki sapmalari dengeler. Lazer ¢izgisinin hareketi durdugunda tesviye islemi
tamamlanmis olur.
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Otomatik tesviye islemi miimkiin degilse (6rn. 6lgme aletinin bulundugu yiizey ilgili yatay
konumdan 4°den fazla sapma gosteriyorsa), lazer cizgisi yanip sonmeye baslar.

Bu gibi durumlarda 6lgme aletini yatay olarak konumlandirin ve otomatik tesviye
isleminin tamamlanmasini bekleyin. Olgme aleti +4° otomatik nivelman araliginda
oldugunda, lazer ¢izgisi stirekli olarak yanar.

+4° otomatik nivelman araliginin disinda, nivelman otomatigi ile calismak miimkiin
degildir, aksi takdirde lazer ¢izgisinin nivelman hassasiyeti garanti edilemez.

Calisma esnasindaki titresimlerde veya konum degisikliklerinde, 6lcme aleti tekrar
otomatik olarak nivelman yapar. Yeniden tesviye isleminden sonra, élcme aletinin yer
degistirmesinden kaynaklanan hatalari dnlemek icin lazer cizgisinin ilgili referans
noktalarina gére konumunu kontrol edin.

Egim fonksiyonu ile calisma (bkz. Resim B)

Egim fonksiyonuyla calismak icin yanana kadar egim fonksiyonu tusuna (9) basin.

Egim fonksiyonu ile calisirken nivelman otomatigi kapalidir. Olgme aletini serbestce
elinizde tutabilirsiniz veya egimli bir zemine konumlandirabilirsiniz. Lazer gizgisinde artik
nivelman yapilmaz.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme yaparken daima lazer gizgisinin ortasini kullanin. Lazer cizgisinin
genisligi mesafe ile birlikte artar.

Tripod ile calisma

Tripod stabil ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 6lcme zemini saglar. Olgiim aletinin 1/4"

tripod girigini (3) tripodun (11) disli yuvasina veya piyasada bulunan bir fotograf

tripodunun yuvasina takin. Ol¢lim aletini tripodun sabitleme vidasi ile sikica vidalayin.

Olgme cihazini agmadan énce tripotu kabaca dogrultun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.
Olgme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayin.
Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢6ziicii madde kullanmayin.

Ozellikle cikis deligi yakinindaki yiizeyi diizenli araliklarla temizleyin ve bunu yaparken
tliylenme olmamasina dikkat edin.
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Akiiniin degistirilmesi (bkz. resim D)

» Akiiyii degistirmek icin cikarirken, kontaklar arasinda kopriileme yapahilecek
biiro ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

Sarj ettikten sonra ¢alisma stiresi 6nemli 6lciide azalirsa akilyi degistirin.

Vidayi (2) uygun bir aletle gevsetin ve akii haznesi kapagini (1) ¢ikarin.

Akii konektor fisindeki (13) tirnaga bastirin ve konektor fisini baglanti soketinden (12)

disari cekin. Akiiyii (14) akii haznesinden ¢ikarin.

Akii haznesine yeni bir akii (14) yerlestirin. Sadece bu dlgme aleti icin Gngoriilen bir

Bosch Lityum Iyon akii (siparis numarasi 1 619 PS1 251) kullanin.

Konektor fisini (13), fis tizerindeki tirnak yerine oturana kadar gii¢ uygulamadan

dikkatlice baglanti soketine (12) itin.

Akii haznesi kapagini (1) takin ve vidayi (2) sikin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaaga¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiclikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142
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Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bélimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884
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Fax: +90 282 6521966
E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ
Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA
Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com
ERHE Servis adreslerimiz ve tamir servisi ile yedek parca siparisi baglantilarimizi

= \www.bosch-pt.com/serviceaddresses adresinde bulabilirsiniz.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde uriinin tip etiketi Gzerindeki 10 haneli

malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tasfiye

% Olgme cihazlari, akiiler/bataryalar, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu
(=%

tasfiye amaciyla bir geri kazanim merkezine yollanmalidir.

E Olcme cihazlarini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile kullanilmis akiiler/piller ayri
toplanmali ve gevreye zarar vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Entegre akii, 6lgme aletinden ayri olarak bertaraf edilmelidir. Akii tamamen bosalana
kadar 6lgme aletini acik birakin. Akiiy(, akiiniin degistirilmesi bolimiinde agiklandig gibi
6lcme aletinden cikarin. Cikarilan akiyii gecerli yasa ve yonergelere uygun bertaraf edin.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowac przy uzyciu urzadze-
nia pomiarowego, nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i sto-
sowac sie do nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stoso-
wane zgodnie z niniejszymi wskazéwkami, dziatanie wbudowa-
nych zabezpieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zakio-
cone. Nalezy koniecznie zadbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajduja-
cych sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZE-

CHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZADZE-

NIE POMIAROWE, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elementow obstugo-
wych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod postepowania moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka ostrzegawcza la-
sera (na schemacie urzadzenia pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficz-
nej oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisana w jezyku polskim, zale-
casie, aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nig
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i zwierzat, nie wolno

& rowniez samemu wpatrywac sie w wiazke ani w jej odbicie. Mozna w ten

sposob spowodowac czyjes oslepienie, wypadki lub uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na oko, nalezy zamkna¢
oczy i odsunac glowe tak, aby znalazta sie poza zasiegiem padania wiazki.

» Nie wolno dokonywa¢ zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw ochron-
nych. Okulary do pracy z laserem stuza do tatwiejszej identyfikacji wiazki lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
koloréw.
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» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko
w ten sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczenistwa urzadzenia.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiarowego do uzytkowania
dzieciom pozostawionym bez nadzoru. Moga one nieumysinie o$lepic¢ inne osoby

lub same siebie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktorym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktdre moga spowodowac zapton pytéw
lub oparéw.

» Nie modyfikowac ani nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwar-
cia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznacze-
niem moze doj$¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wy-
buchnag. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, a w przypadku wystapienia
dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary mogg podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora moze dojs¢
do wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie zlekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas doj$¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami,

— np. przed statlym nastonecznieniem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie wybuchem.

» Akumulator nalezy stosowac i tadowac wytacznie w kompatybilnych urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposdb mozna ochronic¢ akumulator przed niebez-
piecznym dla niego przecigzeniem.

Nie nalezy umieszczaé¢ magnesu w poblizu implantow oraz innych
urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca lub pompy insulino-
wej. Magnes wytwarza pole, ktore moze zaktocic dziatanie implantéw
i urzadzen medycznych.
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» Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac z dala od magnetycznych nosni-
kow danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesdw moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzeniai jego zastosowania
Nalezy kierowac sie rysunkami umieszczonymi w przedniej czesci instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe jest przeznaczone do wyznaczania i kontrolowania linii pozio-
mych.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do prac wewnatrz pomieszczen.

Produkt jest urzadzeniem laserowym dla konsumentéw zgodnie z norma EN 50689.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do schematu urzadzenia pomiaro-
wego, znajdujacego sie na stronie graficznej.

(1) Pokrywa wneki akumulatora
(2) Sruba pokrywy wneki akumulatora
(3) Gwint statywu 1/4"
(4) Numer seryjny
(5) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(6) Gniazdo USB Type-C®?
(7) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(8) Otwor wyjsciowy wiazki lasera
(9) Przycisk funkcji nachylenia
(10) Wiacznik/wytacznik
(11) Statyw”
(12) Gniazdo przytaczeniowe akumulatora
(13) Wtyczka akumulatora
(14) Akumulator
(15) Przewéd USB”

a) USB Type-C®iUSB-C® sg znakami towarowymi USB Implementers Forum.
b) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
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Dane techniczne

Laser liniowy 360° PLL 360-1G
Numer katalogowy 3603F63 M..
Zasieg pracy ($rednica) do ok.” 30m
Doktadnos¢ niwelacyjna®“” +0,4 mm/m
Zakres automatycznej niwelacji +4°
Czas niwelacji <4s
Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania 0°C... +40°C
Temperatura robocza -5°C... +40°C
Temperatura przechowywania -20°C... +50°C
Maks. wysokos¢ stosowania ponad wysokoscia referen- 2000 m
cying

Wilgotnos$¢ wzgledna, maks. 90%
Stopien zanieczyszczenia zgodnie zIEC 61010-1 2
Klasa lasera 2
Typ lasera <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Rozbieznos¢ 50 x 10 mrad (kat petny)
Przytacze statywu 1/4"
Czas pracy ok.” >5h
Waga 0,45 kg

Wymiary (dtugosc x szeroko$¢ x wysokosc)

110x 61 x 124 mm

Akumulator litowo-jonowy

Ztacze do tadowania USB Type-C®
Zalecany przewod USB Type-C® 1600A01L6H
Napiecie znamionowe 3,6V=
Pojemnos$¢ 2 Ah
Maks. czas tadowania (przy wytaczonym urzadzeniu po- 4h
miarowym)

Zasilacz sieciowy (osprzet)

Napiecie wyjsciowe 5,0V=

1609 92A A8T|(02.04.2025)

Bosch Power Tools



Polski|133

Laser liniowy 360° PLL 360-1G
Min. prad wyjsciowy 1,0A
Zalecany zasilacz sieciowy"

- UE 2609120713
- UK 2609120718
- AU 2609120717

A) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bezpo$rednie na-
stonecznienie).

B) przy20-25°C

C) Przy maksymalnym zakresie automatycznej niwelacji dodatkowo nalezy sig liczy¢ z odchyleniem

wynoszacym +0,2 mm/m.

Podane wartos$ci zaktadaja wystepowanie normalnych lub korzystnych warunkéw otoczenia (np.

brak drgan, mgty, zadymienia lub bezpo$redniego nastonecznienia). W przypadku silnych wahan

temperatury moga wystapic réznice w doktadnosci.

E) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy
spodziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja.

F) Dalsze informacje techniczne znajduja sie na stronie: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (4) podany na tabliczce

znamionowe;j.

D

Zasilanie urzadzenia pomiarowego

tadowanie akumulatora

» Do tadowania nalezy uzywac zalecanego zasilacza USB, ktorego napigcie wyj-
$ciowe oraz minimalny prad wyj$ciowy odpowiadaja wymaganiom podanym w
rozdziale ,,Dane techniczne”. Nalezy przy tym przestrzegac instrukcji obstugi za-
silacza USB. Zalecany zasilacz: zob. ,Dane techniczne”.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie zrddta pradu musi sie zga-
dzad z parametrami podanymi na tabliczce znamionowej zasilacza.

» Akumulator nalezy tadowac wylacznie za pomoca ztacza USB w temperaturze
otoczenia wynoszacej od 0°C do +40°C. tadowanie akumulatora poza dopuszczal-
nym zakresem temperatur moze prowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora oraz zwiek-
szac zagrozenie pozarowe.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe w momencie do-

stawy akumulatory litowo-jonowe s3 czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-

rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowi-
cie natadowac akumulator.
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora (7) pokazuje stan natadowania akumulatora
podczas pracy:

Wskaznik LED Pojemnosé
Swiatto ciagte, zielone 70-100%
Swiatto ciagte, z0tte 30-70%
Swiatto ciagte, czerwone 10-30%
Swiatto migajace, czerwone 0-10%

Jesli wskaznik stanu natadowania akumulatora (7) miga na czerwono, wiazki laserowe

zostana wytaczone.

Natadowac akumulator. W tym celu nalezy potaczy¢ gniazdo USB Type-C® (6) za pomoca

odpowiedniego przewodu USB (15) z zasilaczem sieciowym USB. Podtaczyc¢ zasilacz sie-

ciowy USB do sieci. Urzadzenie pomiarowe moze by¢ uzywane podczas tadowania.

Podczas tadowania wskaznik stanu natadowania akumulatora (7) pokazuje postep tado-

wania lub btedy:

Wskaznik LED Znaczenie

Swiatto migajace, zielone Akumulator jest tadowany

Swiatto ciagte, zielone  Akumulator jest natadowany do petna

Swiatto migajace, czer-  Temperatura akumulatora znajduje sie poza zalecanym za-

wone kresem temperatur; nieodpowiednie napiecie lub natezenie
pradu tadowania

Swiatto ciagte, czerwone Akumulator jest uszkodzony lub nie zostat wozony

Po zakoriczeniu tadowania nalezy odtaczy¢ przewdd USB (15). Nalezy chroni¢ gniazdo

USB Type-C® (6) przed pytem i bryzgami wody.

Wskazoéwka: W razie koniecznosci mozna uzywac urzadzenia pomiarowego takze bez

wiozonego akumulatora, przy zasilaniu wytgcznie za pomocg podtaczonego zasilacza sie-
ciowego USB. Po zakoriczeniu pracy nalezy odtaczyc¢ urzadzenie pomiarowe od sieci.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania z akumulatorem w
urzadzeniu pomiarowym

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac wytacznie w dopuszczalnym zakresie tem-
peratur zgodnie z informacjami podanymi w rozdziale ,Dane techniczne”. Np. latem nie
nalezy pozostawiac urzadzenia pomiarowego w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na zuzycie akumulatora i ko-
nieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.
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Praca

Uruchamianie

>

>

Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecz-
nieniem.

Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad
pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktorych urzadzenie
pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
niem do jego uzytkowania odczekac, az powrdci ono do normalnej temperatury. Eks-
tremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga
miec negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami oraz przed
upuszczeniem. Efektem uszkodzenia urzadzenia pomiarowego moga by¢ niedoktad-
ne pomiary. Dlatego po kazdym silnym uderzeniu lub upuszczeniu urzadzenia nalezy
w ramach kontroli poréwnac linie laserowa z wyznaczona juz wcze$niej pozioma lub
pionowa linig odniesienia.

Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie wylaczonym. Wytaczenie
powoduje automatyczng blokade jednostki wahadtowej, ktdra przy silniejszym ruchu
mogtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy przesuna¢ wtacznik/wytacznik (10) w
pozycje ON. Po wiaczeniu urzadzenia pomiarowego generowana jest linia laserowa 360°
z otworu wyjsciowego (8).

>

Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osdb i zwierzat, jak rowniez spo-
glada¢ w wiazke (nawet przy zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesuna¢ wiacznik/wytacznik (10) w po-
zycje OFF. Po wyfaczeniu jednostka wahadtowa blokuje sie automatycznie.

»

Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nadzoru, a po za-
koriczeniu uzytkowania nalezy je wytaczac. Wiazka laserowa moze o$lepi¢ osoby
postronne.
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Funkcja automatycznej niwelacji

Praca z funkcja automatycznej niwelacji (zob. rys. A)

Podczas pracy z funkcja automatycznej niwelacji nie moze $wiecic sie przycisk funkcji
nachylenia (9). W razie potrzeby nalezy wtaczy¢ funkcje automatycznej niwelacji ponow-
nie, naciskajac przycisk funkcji nachylenia (9), aby przycisk przestat sie $wiecic.
Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawi¢ na poziomym, stabilnym podtozu, albo zamoco-
wac je na statywie (11).

Funkcja automatycznej niwelacji automatycznie kompensuje nierdwnosci podtoza w za-
kresie automatycznej niwelacji wynoszacym +4°. Gdy linia laserowa przestaje sie poru-
szac, niwelacja zostata zakonczona.

Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji nie jest mozliwe, gdyz np. podtoze, na
ktorym stoi urzagdzenie pomiarowe, odbiega od poziomu o ponad 4°, linia laserowa zaczy-
na migac.

W takiej sytuacji nalezy ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w pozycji poziomej i odczekaé, az
zakonczy ono automatyczna niwelacje. Po powrocie urzadzenia pomiarowego do zakresu
automatycznej niwelacji wynoszacego +4°, linia laserowa swieci sie ponownie na state.
Poza zakresem automatycznej niwelacji wynoszacym +4° praca z funkcja automatycznej
niwelacji nie jest mozliwa, poniewaz nie ma mozliwosci zagwarantowania doktadnosci ni-
welacyjnej linii laserowej.

Wstrzasy i zmiany potozenia podczas pracy urzadzenia pomiarowego sa niwelowane au-
tomatycznie. Aby unikna¢ btedéw w pomiarze, spowodowanych przesunieciem urzadze-
nia pomiarowego, nalezy po przeprowadzeniu ponownej niwelacji skontrolowac pozycje
linii laserowej w odniesieniu do punktow referencyjnych.

Praca z funkcja nachylenia (zob. rys. B)

Do prac z wykorzystaniem funkcji nachylenia nalezy nacisnac przycisk funkcji
nachylenia (9), tak aby zaczat sie $wiecic.

Podczas pracy z funkcja nachylenia funkcja automatycznej niwelacji jest wytaczona.
Urzadzenie pomiarowe mozna trzymac w rece lub ustawic je na pochytym podtozu. Linia
laserowa nie jest juz zniwelowana.

Wskazowki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka linii laserowej. Szerokos¢ linii
laserowej zmienia sie w zaleznosci od odlegtosci.

Praca ze statywem

Aby zapewnic¢ stabilng podstawe pomiaru z ustalong wysoko$cia, zaleca sie uzycie staty-
wu. Urzgdzenie pomiarowe z przytaczem do statywu 1/4" (3) zatozy¢ na gwint statywu
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(11) lub dowolnego statywu fotograficznego. Dokrecic urzadzenie pomiarowe za pomo-
ca $ruby ustalajacej statywu.
Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza wyregulowac statyw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wilgotnej, miekkiej Sciereczki. Nie stosowac
zadnych Srodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

W szczegoInosci nalezy regularnie czysci¢ ptaszczyzny przy otworze wyjsciowym wigzki
laserowej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Wymiana akumulatora (zob. rys. D)

» Akumulator wyjety w celu wymiany nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet,
kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych przedmiotéw metalowych, ktére mogty-
by spowodowac zmostkowanie stykow. Zwarcie stykéw akumulatora moze spowo-
dowac oparzenia lub doprowadzi¢ do pozaru.

Akumulator nalezy wymienic, jesli czas pracy po natadowaniu akumulatora jest wyraznie

krotszy.

Odkreci¢ srube (2) za pomoca odpowiedniego narzedzia i zdja¢ pokrywe wneki

akumulatora (1).

Nacisna¢ zaczep zwalniajacy na wtyczce (13) akumulatora i wyja¢ wtyczke akumulatora z

gniazda przytaczeniowego (12). Wyja¢ akumulator (14) z wneki akumulatora.

Wtozy¢ nowy akumulator (14) do wneki akumulatora. Nalezy uzy¢ wytacznie akumulato-

ra litowo-jonowego Bosch (nr katalogowy 1 619 PS1 251) przewidzianego dla tego

urzadzenia pomiarowego.

Ostroznie i bez uzywania sity wtozy¢ wtyczke (13) do gniazda przytaczeniowego (12) az

do zatrzasniecia zaczepu zwalniajacego wtyczki.

Zatozy¢ pokrywe wneki akumulatora (1) i mocno dokrecié srube (2).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Polska
Tel.: 22 7154450
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®HE Nasze adresy serwisowe oraz linki do ustug naprawczych i zamowien czesci za-
miennych znajdziesz na stronie: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

[=]:57!
Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Utylizacja odpadow

Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opakowanie nalezy od-
dac do powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w
£3N 7akresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac narzedzi pomiarowych ani akumulatoréw/baterii razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajéw UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne lub zuzyte akumulatory/bate-
rie nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $ro-
dowiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami systemoéw zbidrki. Ze wzgledu na
zawartos$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Akumulatory/baterie:

Zintegrowany akumulator nalezy utylizowac niezaleznie od urzadzenia pomiarowego.
Urzadzenie pomiarowe musi by¢ wtaczone tak dtugo, az akumulator bedzie catkowicie
roztadowany. Wyja¢ akumulator z urzagdzenia pomiarowego zgodnie z instrukcja w roz-
dziale opisujacym wymiane akumulatora. Wymontowany akumulator nalezy utylizowa¢
zgodnie z obowiazujacymi przepisami i dyrektywami.
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Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace s méficim

pristrojem, je nutné si precist a dodrZovat veskeré pokyny.

Pokud se méfici pFistroj nepouziva podle téchto pokynii, miize to

negativné ovlivnit ochranna opatfeni, ktera jsou integrovana

v méficim pristroji. Nikdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné
$titky na méficim pfistroji neéitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE,

A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena ovladaci nebo sefizovaci
zafizeni nebo se provadéji jiné postupy, miiZze to mit za nasledek vystaveni
nebezpec¢nému zareni.

» Méfici pfistroj se dodava s vystraznym Stitkem laseru (je oznaceny na
vyobrazeni méFiciho pfistroje na strance s obrazky).

» Pokud neni text vystrazného Stitku ve vasem narodnim jazyce, pielepte ho pred
prvnim uvedenim do provozu pfiloZenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam nebo zvifatiim a nedivejte se do

& pfimého ani do odraZeného laserového paprsku. MiZe to zplsobit oslepeni

osob, nehody nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavfit o¢i a okamzité
hlavou uhnout od paprsku.

» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte Zadné zmény.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhorsuji vnimani barev.

» Mé¥ici pFistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, ze
zlistane zachovana bezpeénost méficiho pristroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pfistroj bez dozoru. Mohly by
netimysIné osInit jiné osoby nebo sebe.
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» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji mohou
vznikat jiskry, které mohou zpdsobit vzniceni prachu nebo vypart.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator muZe zaéit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize z akumulatoru
vytéct horlava kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina miize zpGsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napi. hiebiky nebo $roubovaky, nebo piisobenim
a akumulator miiZe zacit hofet, mize z néj unikat kout, mtize vybouchnout nebo se
prehrat.

Chraite méfici pristroj pred horkem, napf. i pfed trvalym slune¢nim

" zarenim, ohném, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

» Akumulator pouZivejte a nabijejte pouze v kompatibilnich produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym pretizenim.

Nedavejte magnet do blizkosti implantatii nebo jinych lékaFskych
pFistroju, napf. kardiostimulatoru nebo inzulinové pumpy. Magnet
vytvari pole, které mize negativné ovlivnit funkci implantatd nebo
|ékarskych pfistrojt.

» Nedavejte méfici pristroj do blizkosti magnetickych datovych nosicii
amagneticky citlivych zafizeni. Pisobenim magnetd mize dojit k nevratnym
ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu
Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouZiti.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Méfici pristroj je urceny k zjistovani a kontrole vodorovnych linii.

Méfici pristroj je vhodny pro pouzivani v interiérech.

Tento vyrobek je spotfebni laserovy vyrobek v souladu s normou EN 50689.
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Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni méficiho pfistroje na
obrazkové strané.

(1) Kryt prihradky pro akumulator
(2) Sroub krytu piihradky pro akumuldtor
(3) Stativovy zavit 1/4"
(4) Sériové ¢islo
(5) Varovny stitek laseru
(6) Zditka USB Type-C®”
(7) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(8) Vystupni otvor laserového paprsku
(9) Tlacitko funkce sklonu
(10) Vypinac¢
(11) Stativ”
(12) Pripojovaci zdirka pro akumulator
(13) Pripojovaci zastrcka akumulatoru
(14) Akumulator
(15) USB kabel”
a) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znacky organizace USB Implementers Forum.

b) Toto prislusenstvi nepatii do lardniho obsahu dodavky

Technické udaje

360° carovy laser PLL 360-1G
Cislo zbozi 3603F63 M..
Pracovni dosah (priimér) a7 cca® 30m
Piesnost nivelace®*"” +0,4 mm/m
Rozsah samonivelace +4°
Doba nivelace <4s
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni 0°Caz+40°C
Provozni teplota -5°Caz+40°C
Skladovaci teplota -20°Caz +50°C
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000 m
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360° carovy laser PLL 360-1G
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Stupen znecisténi podle [EC 61010-1 20
Trida laseru 2
Typ laseru <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (plny thel)
Stativovy zavit 1/4"
Doba provozu cca® >5h
Hmotnost 0,45 kg

Rozméry (délka x Sirka x vyska)

110x 61 x 124 mm

Lithium-iontovy akumulator

Nabijeci pripojka USB Type-C®
Doporuceny kabel USB Type-C® 1600A01L6H
Jmenovité napéti 3,6V=
Kapacita 2 Ah
Max. doba nabijeni akumulatoru (pfi vypnutém méficim 4h
pristroji)

Sitovy zdroj (pFislusenstvi)

Vystupni napéti 5,0V=
Vystupni proud minimalné 1,0A
Doporuéeny sitovy zdroj”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
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360° carovy laser PLL 360-1G

- AU 2609120717

A) Pracovni oblast mize byt zmensena nepfiznivymi podminkami prostiedi (napf. pfimé slunecni
zareni).

B) pii20-25°C
C) Prfi maximalnim rozsahu samonivelace je navic tieba pocitat s odchylkou od +0,2 mm/m.

D) Uvedené hodnoty plati za predpokladu normélnich aZ pfiznivych podminek prostredi (napf. bez
vibraci, bez mlhy, bez koure, bez pfimého slunecniho zafeni). Po velkém kolisani teploty miize
dojit k odchylkdm presnosti.

E) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pficemz pfileZitostné se ale o¢ekavéa do¢asna vodivost
zplisobena orosenim.

F) Dalsitechnické tdaje najdete na: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign.
K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové ¢islo (4) na typovém stitku.

Napajem mériciho prlstrOJe

Nabijeni akumulatoru

» Pro nabijeni pouZivejte doporuéeny sitovy zdroj USB nebo sitovy zdroj USB,
jehoz vystupni napéti a minimalni vystupni proud spliiuji pozadavky v kapitole
»Technické tudaje“. Rid'te se navodem k obsluze sitového zdroje USB.
Doporuceny sitovy zdroj: Viz , Technické tdaje”.

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu musi souhlasit s tdaji na
typovém Stitku sitového zdroje.

» Akumulator nabijejte prostrednictvim USB pripojky pouze pfi teploté prostredi
od 0 °C do +40 °C. Pii nabijeni mimo toto teplotni rozmezi mize dojit k poskozeni
akumulatoru nebo se milZe zvysit nebezpeci pozaru.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé mezinarodnich dopravnich

predpistl dodavaji ¢astec¢né nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred

prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (7) ukazuje béhem provozu stav nabiti akumulatoru
systému:

LED Kapacita
Trvale sviti zelené 70-100 %
Trvale sviti Zluté 30-70%
Trvale sviti Cervené 10-30 %
Blika cervené 0-10%
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Kdy? ukazatel stavu nabiti akumulatoru (7) blika Cervené, laserové paprsky se vypnou.
Nabijte akumulator. Za tim Gi¢elem propojte zditku USB Type-C® (6) pomoci vhodného
USB kabelu (15) s USB sitovym zdrojem. Pripojte USB sitovy zdroj k elektrické siti.
Méfici pfistroj Ize béhem nabijeni dal pouzivat.

Béhem nabijeni zobrazuje ukazatel stavu nabiti akumulatoru (7) postup nabijeni, resp.
chyby:

LED Vyznam

Blika zelené Akumulator se nabiji

Trvale sviti zelené Akumulator je Uplné nabity

Blika ¢ervené Teplota akumulatoru mimo doporuceny teplotni rozsah;
nevhodné nabijeci napéti nebo nevhodny nabijeci proud

Trvale sviti Cervené Vadny akumulator nebo neni nasazeny akumulator

Po dokonceni nabijeni odpojte USB kabel (15). Chrante zditku USB Type-C® (6) pred
prachem a stfikajici vodou.

Upozornéni: V piipadé potfeby mlzete méfici pristroj pouzivat i bez nasazeného
akumulatoru, jen s pfipojenym USB sitovym zdrojem. Po skonceni provozu odpojte
meéfici pristroj od elektrické sité.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem v méficim pristroji
Mérici pristroj skladujte pouze v pfipustném teplotnim rozsahu podle tdaji v kapitole
,Technické Udaje“. Nenechavejte méfici pristroj napr. lezet v [été v auté.

Vyrazné krats$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je akumulator opotfebovany a musi se
vymeénit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Uvedeni do provozu
» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slunecnim zafenim.

» Nevystavujte mérici pfistroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napr. delsi dobu lezet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte méfici
pfistroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu. Pfi extrémnich teplotach
nebo teplotnich vykyvech mize byt omezena presnost pfistroje.
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» Chraiite méfici pristroj pfed prudkymi narazy nebo padem. Poskozeni méficiho
pristroje miize negativné ovlivnit presnost. Po prudkém narazu nebo padu porovnejte
laserovou ¢aru pro kontrolu se znamou vodorovnou nebo svislou referencni linii.

» Pred prepravou méfici pristroj vypnéte. Pfi vypnuti se kyvna jednotka zajisti, pfi
prudkych pohybech se jinak mize poskodit.

Zapnuti/vypnuti

Pro zapnuti méficiho pristroje posunte vypinac (10) do polohy ON. Méfici pristroj vysila

ihned po zapnuti dokola laserovou ¢aru z vystupniho otvoru (8).

» Nemiite laserovy paprsek na osoby neho zvifata a nedivejte se sami do néj, a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pfistroje posunte vypinac (10) do polohy OFF. Pfi vypnuti se

zablokuje kyvadlova jednotka.

» Nenechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a po pouziti ho vypnéte. Mohlo
by dojit k osInéni jinych osob laserovym paprskem.

Automaticka nivelace

Prace s automatickou nivelaci (viz obrazek A)

Pi praci s automatickou nivelaci nesmi svitit tlacitko funkce sklonu (9). V pfipadé
potreby stisknutim tlacitka funkce sklonu (9) znovu zapnéte automatickou nivelaci, aby
tlacitko zhaslo.

Postavte méfici pristroj na pevny vodorovny podklad nebo ho upevnéte na stativ (11).
Automaticka nivelace automaticky vyrovna nerovnosti v rozsahu samonivelace +4°.
Nivelace je dokoncena, kdyz se laserova ¢ara uz nepohybuje.

Pokud neni mozné provést automatickou nivelaci, napr. protoze je plocha, na které
meéfici pristroj stoji, odchylena od vodorovné roviny o vice nez 4°, laserova ¢ara zacne
blikat.

V takovém pripadé postavte méfici pfistroj vodorovné a pockejte na samonivelaci.
Jakmile se mérici pristroj nachazi v rozsahu samonivelace +4°, laserova ¢ara nepretrzité
sviti.

Mimo rozsah samonivelace +4° neni mozna prace s automatickou nivelaci, protoze jinak
neni zajiSténa presnost nivelace laserové ¢ary.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici pfistroj opét automaticky
zniveluje. Po opétovné nivelaci zkontrolujte polohu laserové ¢ary ve vztahu k referencnim
bod(im, aby se zamezilo chybam danym posunutim méficiho pristroje.

Prace s funkci sklonu (viz obrazek B)
Pro praci s funkci sklonu stisknéte tlacitko funkce sklonu (9) tak, aby se rozsvitilo.
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Pri praci s funkci sklonu je automaticka nivelace vypnuta. Méfici pristroj miizete drzet
v ruce nebo postavit na podklad se sklonem. Laserova ¢ara jiz neni znivelovana.

Pracovni pokyny

» Pro oznaéeni pouziveijte vzdy pouze stred laserové &ary. Sitka laserové ¢ary se
méni se vzdalenosti.

Prace se stativem

Stativ poskytuje stabilni, vySkové prestavitelny méfici zaklad. Nasad'te méfici pristroj

1/4" stativovym zavitem (3) na zavit stativu (11) nebo bézného fotografického stativu.

Pomoci zaji$tovaciho Sroubu stativu méfici pfistroj prisroubujte.

Nez zapnete méfici pristroj, stativ nahrubo vyrovnejte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otfete vihkym, mékkym hadrikem. NepouzZivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru a davejte pozor na vldkna.

Vyména akumulatoru (viz obrazek D)

» Dbejte na to, aby se v blizkosti akumulatoru, ktery byl odstranén kviili vyméné,
nenachazely kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé
kovové predméty, které by mohly zpiisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru miZe mit za nasledek popéleniny nebo pozar.

Vyménte akumulator, kdyZ se po nabiti vyrazné zkrati doba provozu.

Vhodnym naradim povolte $roub (2) a sejméte kryt prihradky pro akumulator (1).

Stisknéte vystupek na pripojovaci zastrcce (13) akumulatoru a vytahnéte pripojovaci

zastrcku z pripojovaci zditky (12). Vyjméte akumulator (14) z prihradky pro akumulétor.

Vlozte novy akumulator (14) do prihradky pro akumulator. Pouzivejte vyhradné lithium-

jontovy akumulator Bosch (objednaci Cislo 1 619 PS1 251) urceny pro tento méfici

pristroj.

Pripojovaci zastrcku (13) zasunte opatrné a bez pouZiti sily do pripojovaci zdirky (12)

tak, aby vystupek zastrcky zaskocil.

Nasad'te kryt pfihradky pro akumulator (1) a utdhnéte Sroub (2).
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Zakaznicka a poradenska sluzba
Czech Republic
Tel.: +420519 305700

RHE Nase servisni adresy a odkazy na servisni sluzby a objednavku nahradnich dilii
%

naleznete na: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

[Of:- )
V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dili bezpodminecné uvedte
10mistné vécné ¢islo podle typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Mérici pristroje, akumulatory/baterie, pfislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat k
ekologické recyklaci.
(=)

E Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/baterie, které uz nejsou dale
pouzitelné, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urcena sbérna mista. Nespravna likvidace méze byt kv(li pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni prostiedi a zdravi.

Akumulatory/baterie:

Integrovany akumulator se musi zlikvidovat oddélené od méficiho pfistroje. Nechte
meéici pristroj tak dlouho zapnuty, dokud neni akumulator GpIné vybity. Vyjméte
akumulator z méficiho pristroje a podle popisu v kapitole k vyméné akumulatoru.
Demontovany akumulator zlikvidujte v souladu s platnymi zakony a smérnicemi.
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpec¢na a spolahliva praca s meracim pri-
strojom, precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny. Pokial’ mera-
ci pristroj nebudete pouzivat v siilade s tymito pokynmi, mézete
nepriaznivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia v mera-
com pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné stitky
na meracom pristroji necitatené. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL

BUDETE MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Pozor - ked’ sa pouzivaju iné ovladacie alebo nastavovacie zariadenia, ako st tu
uvedené alebo iné postupy, modze to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera (oznacenym na vyobraze-
ni meracieho pristroja na strane s obrazkami).

» Ak text vystrazného stitku lasera nie je v jazyku krajiny, kde sa pristroj pouziva,
pred prvym uvedenim do prevadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku va-
Sej krajiny.

Nesmeruijte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sami nepozerajte do

& priameho ¢i odrazeného laserového lii¢a. MoZe to sposobit oslepenie 0sdb,

nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit o¢i a okamzite hlavu
oto¢it od lica.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte Zziadne zmeny.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového lti¢a slizia na lepsie rozpoz-
nanie laserového lic¢a; nechrania vSak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového lica (prislusenstvo) nepouzivajte ako sl-
necné okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lica
neposkytuju UpInd UV ochranu a zhorsujt vnimanie farieb.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné siiéiastky. Tym sa zaruci, ze bezpecnost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» Nedovol'te defom pouzivat laserovy meraci pristroj bez dozoru. Mohli by nedmy-
selne spdsobit oslepenie inych 0sob alebo seba samych.
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» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu,
v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom
pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.
» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania mézu z aku-
mulatora vystupovat 3kodlivé vypary. Akumulator moze horiet alebo vybuchniit.
Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mbzu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulitora mdze z neho vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu
s o¢ami, po vyplachu o¢i vyhladajte lekara. Unikajlca kvapalina z akumulatora mé-
Ze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo pésobenim von-
kajsej sily mdze déjst k poskodeniu akumulétora. Vo vniitri méZe dojst ku skratu
a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym, méze vybuchnut alebo sa
prehriat.

Chraiite meraci pristroj pred vysokymi teplotami, napr. aj pred trvalym sl-

= neénym Ziarenim, ohfiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Akumulator pouzivajte a nabijajte len v kompatibilnych vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

Magnet nedavajte do blizkosti implantatov alebo inych medicin-
skych zariadeni, ako sti napr. kardiostimulatory alebo inzulinové
pumpy. Magnet vytvara magnetické pole, ktoré moze nepriaznivo
ovplyvnit funkciu implantatov alebo medicinskych zariadeni.

» Meraci pristroj nedavajte do blizkosti magnetickych datovych nosi¢ov a magne-
ticky citlivych zariadeni. Nasledkom Gcinku magnetov by mohlo dojst k nenavratnej
strate ulozenych Udajov.

Opis vyrobku a vykonu
Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim
Meraci pristroj je ureny na urcovanie a kontrolu vodorovnych linii.
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Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie vo vnitornych priestoroch (v miestnos-
tiach).
Tento vyrobok je spotrebny laserovy vyrobok v stlade s normou EN 50689.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
grafickej strane tohto Navodu na pouZzivanie.

(1) Veko priehradky na akumulator
(2) Skrutka veka priehradky na akumulator
(3) Uchytenie stativu 1/4"
(4) Sériové cislo
(5) Vystrazny stitok lasera
(6) Zasuvka USB Type-C®?
(7) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(8) Vystupny otvor laserového lica
(9) Tlacidlo funkcie sklonu
(10) Zapinac/vypinac
(11) Stativ”
(12) Pripojna zasuvka pre akumulator
(13) Pripojna zastréka akumulatora
(14) Akumulator
(15) USB kabel”
a) USB Type-C®a USB-C® st ochranné znamky USB Implementers Forum.

b) Toto prislusenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodavky.

Technické udaje

360° liniovy laser PLL 360-1G
Cislo polozky 3603F63M..
Pracovny rozsah minimalne (priemer) do cca” 30m
Presnost nivelacie®®"” +0,4 mm/m
Rozsah samonivelacie +4°
Cas nivelacie <4s
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360° liniovy laser PLL 360-1G
Odporti¢ana teplota okolia pri nabijani 0°C... +40°C
Prevadzkova teplota -5°C... +40°C
Skladovacia teplota -20°C... +50°C
Max. vy$ka pouzitia nad referenénou vyskou 2000 m
Max. relativna vihkost vzduchu 90 %
Stupen znecistenia podla IEC 61010-1 20
Trieda lasera 2
Typ lasera <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencia 50 x 10 mrad (plny uhol)
Uchytenie stativu 1/4"
Cas trvania prevadzky cca ® >5h
Hmotnost 0,45 kg

Rozmery (dizka x $irka x vyska)

110x 61 x 124 mm

Litiovo-ionovy akumulator

Nabijacia pripojka USB Type-C®
Odportéany kabel USB Type-C® 1600A01L6H
Menovité napatie 3,6V=
Kapacita 2 Ah
Max. ¢as nabijania akumulatora (pri vypnutom meracom 4h
pristroji)

Siefovy adaptér (prislusenstvo)

Vystupné napatie 5,0V=
Minimalny vystupny prad 1,0A
Odportcany sietovy adaptér”

- EU 2609120713
- UK 2609120718

Bosch Power Tools
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360° liniovy laser PLL 360-1G

- AU 2609120717

A) I?_racoyn)ai oblast sa mdze zredukovat nepriaznivymi podmienkami okolia (napr. priame sine¢né
Ziarenie).

B) pri20-25°C
C) Pri maximalnom rozsahu samonivelacie treba tiez pocitat s odchylkou +0,2 mm/m.

D) Uvedené hodnoty predpokladaji normélne aZ priaznivé podmienky okolia (napr. bez vibrécii,
hmly, dymu, nepriameho sIne¢ného Ziarenia). Po silnych teplotnych vykyvoch moze dojst k od-
chylkam presnosti.

E) Vyskytuje sa len nevodivé znecistenie, pricom sa vak prileZitostne o¢akdva do¢asna vodivost
sposobend kondenzaciou.

F) Dalsie technické tidaje najdete na adrese: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (4) uvedené na typovom
Stitku.

Napajanie meracieho pristroja

Nabijanie akumulatora

» Na nabijanie pouZivajte odporii¢any USB sietovy adaptér alebo USB sietovy
adaptér, ktorého vystupné napdtie a minimalny vystupny prid zodpovedajii
poziadavkam v kapitole ,,Technické tidaje”“. DodrzZiavajte navod na obsluhu USB
siefového adaptéra. Odportcany sietovy adaptér: pozri ,Technické idaje”.

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie zdroja elektrického pradu sa
musi zhodovat s dajmi na typovom $titku sietového adaptéra.

» Akumulator nabijajte pomocou USB pripojky iba pri teplotach okolitého pro-
stredia od 0 °C do +40 °C. Nabijanie mimo tohto teplotného rozsahu méze poskodit
akumulator alebo zvysuje nebezpecenstvo poZiaru.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zéklade medzinarodnych dopravnych

predpisov dodavaju Ciastocne nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred

prvym pouzitim ho Uplne nabite.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (7) zobrazuje pocas prevadzky stav nabitia akumula-

tora:

(1)) Kapacita
Trvalé zelené svetlo 70-100 %
Trvalé ZIté svetlo 30-70%
Trvalé Cervené svetlo 10-30%
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LED Kapacita

Blikajdce cervené svetlo 0-10%

Ak indikacia stavu nabitia akumulatora (7) blika nacerveno, laserovy Ii¢ sa vypne.
Akumulator nabite. Pripojte pritom zasuvku USB Type-C® (6) pomocou vhodného USB
kabla (15) do USB sietového adaptéra. Pripojte USB sietovy adaptér do elektrickej siete.
Meraci pristroj mozno pocas nabijania d'alej pouZivat.

Pocas nabijania zobrazuje indikacia stavu nabitia akumulatora (7) napredovanie nabija-
nia alebo chybu:

LED Vyznam
Blikanie nazeleno Akumulator sa nabija
Trvalé zelené svetlo Akumulator je tplne nabity

Blikajlice ¢ervené svetlo  Teplota akumulatora je mimo odportcaného teplotného roz-
sahu; je nevhodné nabijacie napatie alebo prud

Trvalé Cervené svetlo Akumulator je chybny alebo nie je vlozeny Ziaden akumulator

Po ukonceni nabijania odoberte USB kabel (15). Zasuvku USB Type-C® (6) chrante pred

prachom a striekajlicou vodou.

Upozornenie: V pripade potreby mdzete meraci pristroj pouzivat aj bez viozeného aku-

mulatora, iba pomocou pripojeného USB sietového adaptéra. Po prevadzke odpojte

meraci pristroj od elektrickej siete.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom v meracom
pristroji

Meraci pristroj skladujte v povolenom teplotnom rozsahu podla pokynov v kapitole
»Technické ddaje“. Meraci pristroj nenechavajte, napr. v lete, v aute.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumuldtora po nabiti signalizuje, ze akumuldtor je
opotrebovany a treba ho vymenit za novy.

Dodrziavajte upozornenia tykajice sa likvidacie.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Meraci pristroj chraite pred vlhkom a pred priamym slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych
vykyvov nechajte meraci pristroj pred uvedenim do prevadzky zahriat. Pri extrémnych
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teplotach alebo v pripade kolisania tepl6t moze byt negativne ovplyvnena presnost
meracieho pristroja.

» Zabraiite silnym narazom aleho padom meracieho pristroja. Pri poskodeniach
meracieho pristroja moze dojst k ovplyvneniu jeho presnosti. Pre kontrolu po silnom
naraze alebo pade porovnajte laserové linie so znamou vodorovnou alebo zvislou refe-
renénou liniou.

» Ked’ meraci pristroj prepravujete, vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka za-
blokuje, inak by sa mohla pri prudsom pohybe poskodit.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie meracieho pristroja posunte zapina¢/vypinac (10) do polohy ON. Meraci

pristroj okamzite po zapnuti vysiela z vystupného otvoru (8) obvodovt laserovd liniu.

» Nesmerujte laserovy lic na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepozerajte do la-
serového lica, dokonca ani z vicsej vzdialenosti.

Meraci pristroj vypnete tak, Ze posuniete vypina¢ (10) do polohy OFF. Pri vypnuti sa vy-

kyvna jednotka zablokuje.

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po pouziti ho vzdy vypnite.
Laserovy li¢ by mohol oslepit iné osoby.

Nivela¢na automatika

Praca s nivela¢nou automatikou (pozri obrazok A)

Pri préci s nivelaénou automatikou nesmie tlacidlo funkcie sklonu (9) svietit. V pripade
potreby stla¢enim tlacidla funkcie sklonu (9) opét zapnite nivelaéni automatiku, aby
tlacidlo zhaslo.

Meraci pristroj postavte na vodorovny, pevny podklad alebo ho upevnite na stativ (11).
Nivela¢na automatika automaticky vyrovna nerovnosti v ramci samonivelaéného rozsahu
+4°. Niveldcia je ukoncena, ked'sa uz laserova linia nepohybuje.

Ak nie je mozna automaticka nivelacia, napr. plocha, kde stoji meraci pristroj, ma odchyl-
ku od horizontaly viac ako 4°, laserova linia zaéne blikat.

V takomto pripade postavte meraci pristroj vodorovne a pockajte na samonivelaciu.
Hned' ako sa meraci pristroj nachadza v ramci samonivelacného rozsahu +4°, laserova li-
nia svieti neprerusovane.

Mimo samonivela¢ného rozsahu +4° nie je praca s nivelacnou automatikou mozna, preto-
Ze nie je zarucena presnost nivelacie laserovej linie.

Pri otrasoch a zmenach polohy pocas prevadzky sa meraci pristroj znova automaticky vy-
niveluje. Po opatovnej nivelacii skontrolujte polohu laserove;j linie vzhladom na referenc-
né body, aby ste sa vyhli chybam sposobenym posunom meracieho pristroja.
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Praca s funkciou sklonu (pozri obrazok B)
Pre pracu s funkciou sklonu stlacte tlacidlo funkcie sklonu (9), aby sa rozsvietilo.

Pri praci s funkciou sklonu je nivelacna automatika vypnuta. Meraci pristroj mozete drzat
volne v ruke alebo postavit na podklad so sklonom. Laserova linia uz nie je nivelovana.

Pracovné pokyny

» Na oznacovanie pouzite vzdy len stred laserovej éiary. Sirka laserovej Ciary sa
zmeni so vzdialenostou.

Praca so stativom

Stativ poskytuje stabilnti a vy$kovo nastavitelni meraciu podlozku. Nasad'te meraci pri-
stroj so 1/4" upinanim stativu (3) na zavit stativu (11) alebo bezné fotostativu. Pri-
skrutkujte meraci pristroj skrutkou na presné nastavenie stativu.

Este predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba vyrovnajte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou mékkou handri¢kou. Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpustadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore a davajte pozor, aby ste
pritom odstranili pripadné zachytené vlakna tkaniny.

Vymena akumulatora (pozri obrazok D)

» Akumulator, ktory ste vybrali kvéli vymene, neskladujte tak, aby mohol prist do
styku s kancelarskymi sponkami, mincami, kPti¢mi, klincami, skrutkami alebo
s inymi drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat za nasledok popalenie
alebo vznik poZiaru.

Akumulator vymerite, ked' sa doba prevadzky po nabiti vyrazne skrati.

Povolte skrutku (2) vhodnym nastrojom a odoberte veko priehradky na akumulator (1).

Stlacte sponu na pripojnej zastrcke (13) akumulatora a vytiahnite pripojnt zastrcku

z pripojnej zasuvky (12). Vyberte akumulator (14) z priehradky na akumulator.

Do priehradky na akumulator vloZte novy akumulator (14). Pouzite vylucne litiovo-ionovy

akumulator Bosch urceny pre tento meraci pristroj (objednavacie Cislo 1 619 PS1 251).
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Opatrne a bez pouzitia sily zasunite pripojnd zastrcku (13) do pripojnej zasuvky (12) tak,
aby sa spona konektora zaistila.
Nasad'te veko priehradky na akumuldtor (1) a utiahnite skrutku (2).

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri pouzivani
Slovakia
Tel.: +421 2 48 703 800

I Nase servisné adresy a odkazy na servisné sluzby a objednavku nahradnych
dielov najdete na: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ESE
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné &islo uvedené na typovom $titku vyrobku.

Likvidacia
Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislu$enstvo a obaly treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
(=2

E Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované akumulatory/batérie, ktoré uz
nie st pouzitelné, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to ur-
Cené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezped-
nych latok $kodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Akumulatory/batérie:

Zabudovany akumulator je nutné zlikvidovat samostatne mimo meracieho pristroja.
Meraci pristroj nechajte zapnuty dovtedy, kym akumulator nie je Gplne vybity. Vyberte
akumulator z meracieho pristroja, ako je to opisané v kapitole o vymene akumulatora.
Demontovany akumulator zlikvidujte podla platnych zakonov a smernic.
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Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy veszélymente-
sen és biztonsagosan tudja kezelni a méromiiszert. Ha a méromii-
szert nem a mellékelt eldirasoknak megfeleléen hasznalja, ez be-
folyassal lehet a méromiiszerbe beépitett védelmi intézkedések-
re. Soha ne tegye felismerhetetlenné a méromiiszeren talalhato
figyelmeztetd tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT,

ES HA AMEROMUSZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT

IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottol eltéré kezeld vagy szabalyozé berendezéseket,
vagy az itt megadottaktdl eltérd eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilések-
hez vezethet.

» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil kiszallitasra (ez a méromii-
szernek az abrak oldalan lathato abrajan a meg van jeldlve).

» Haalézer figyelmeztetd tabla szévege nem az On nyelvén van megadva, ragasz-
sza at azt az elsd iizembe helyezés el6tt a késziilékkel szallitott ontapado cimké-
vel, amelyen a szoveg az On orszagaban hasznélatos nyelven talalhato.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy allatokra és sajat maga

A se nézzen bele sem a kozvetlen, sem a visszavert lézersugarba. Ellenkezd

esetben a személyeket elvakithatja, baleseteket okozhat és megsértheti az
érintett személy szemét.

» Haaszemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal ki a lézersu-
gar vonalahol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészemiivegként. A
|ézer keresészemiiveg a lézersugdr felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a lé-
zersugartol nem véd.

» Alézer keresoszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a kozuti kozlekedéshez. A lézer keres6szemiiveg nem nyuijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémliszer biztonsagos berende-
zés maradjon.
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» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a Iézeres méromiiszert.
Azok sajat magukat mas személyeket akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezethen, ahol ég-
heté folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémiiszer szikrakat kelthet, ame-
lyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abbdl
g6z0k léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A
g6z0k ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator esetén az akkumulatorbol
gyulékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse le viz-
zel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhuzok, vagy kiilsé erd-
behatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

Ovja amérémiiszert a héhatasoktdl, igy példaul a tartés napsugarzastél, a

— tiiztdl, a viztol és a nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulatort csak a gyarté kompatibilis termékeiben hasznilja és toltse. Az
akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tlterheléstdl.

Ne vigye a magnest implantatumok és egyéb orvosi késziilékek,
példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak kézelébe. A magnes egy
magneses mezGt hoz létre, amely hatassal lehet az implantatumok
vagy orvosi késziilékek mikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert magneses adathordozoktél és magneses mezokre ér-
zékeny keésziilékektol. A magnesek hatasa visszafordithatatlan adatveszteségekhez
vezethet.

A termék és a teljesitmény leirasa
Kérjiik, vegye figyelembe a haszndlati utasitas elsé részében talalhato dbrakat.

1609 92AA8T|(02.04.2025) Bosch Power Tools



Magyar | 159

Rendeltetésszerii hasznalat
A mérémszer vizszintes vonalak meghatarozasara és ellenérzésére szolgal.
A mérémlszer helyiségekben végzett mérésekre alkalmas.

Ez az EN 50689 szabvanynak megfeleld termék kiskereskedelemben kaphato lézergyart-
many.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiiszer abrajanak az abrakat tar-
talmazo oldalon.

(1) Akkumulatorrekesz-fedél
(2) Akkumulatorrekesz csavarja
(3) 1/4"-os dllvanymenet
(4) Sorozatszam
(5) Lézerre figyelmeztet6 tabla
(6) USB-Type-C® aljzat”
(7) Akkumulatortéltottségi kijelz6
(8) Lézersugar kiléponyilasa
(9) DGlés funkcio gomb
(10) Be-/kikapcsolo
(11) Allvany”
(12) Csatlakozd az akkumulatorhoz
(13) Akkumulator csatlakozédugdja
(14) Akkumulator
(15) USB-kabel”
a) USB Type-C® és USB-C®az USB Implementers Forum aruvédjegyei.
b) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

360°-0s vonallézer PLL 360-1G
Rendelési szam 3603F63 M..
Mikédési tartomany (atmérd) kb. max.” 30m
Szintezési pontossag?®”) +0,4 mm/m
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360°-0s vonallézer PLL 360-1G
Onszintezési tartomany +4°
Szintezési id6 <4s
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran 0°C... +40°C
Uzemi hémérséklet -5°C...+40°C
Taroldsi hémérséklet -20°C...+50°C
A hasznalathoz megengedett max. tengerszint feletti ma- 2000 m
gassag

Relativ paratartalom max. 90 %
Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 szerint 29
Lézerosztaly 2
Lézertipus <10mW, 500-540 nm
Cs 10
Eltérés 50 x 10 mrad (teljes szog)
Allvanymenet 1/4"
Uzemidé kb.” >5h
Sly 0,45 kg

Méretek (hosszlsag x szélesség x magassag)

110x 61 x 124 mm

Litium-ion akkumulator

Toltécsatlakozo USB Type-C®
Javasolt USB Type-C® kabel 1600A01L6H
Névleges fesziiltség 3,6V=
Kapacitas 2 Ah
Max. akkumulatortoltési idé (kikapcsolt mérémiiszernél) 4h
Halézati tapegység (tartozék)

Kimeneti fesziiltség 5,0V=
Kimeneti aram minimum 1,0A
Javasolt csatlakozddugés halézati tapegység”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
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360°-o0s vonallézer PLL 360-1G
- AU 2609120717

A) Amikodési teriiletet hatranyos kornyezeti koriilmények (pl. kozvetlen napsugarzas) lecsokkent-
hetik.

B) 20-25°C hémérséklet mellett
C) Ezen feliil maximélis 6nszintezési tartomany esetén +0,2 mm/m eltérésre lehet szamitani.

D) Amegadott értékek normalistl elényos kornyezeti feltételekre (példaul nincs rezgés, nincs kod,
nincs fiist, nincs kozvetlen napsugarzas) vonatkoznak. Erés hémérsékletingadozasok utan a pon-
tossag eltérhet a megadott értékektdl.

E) Csak egy nem vezetSképes szennyezés Iép fel, ambar idénként a harmatképzédés kovetkezté-
ben ideiglenesen egy nullatol eltéré vezetoképességre is lehet szamitani.

F) Tovabbi miszaki adatok az alabbi cimen talalhatok: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign
A mérémiszerét a tipustablan talalhato (4) gyari szammal lehet egyértelm(ien azonositani.

A méromiiszer energiaellatasa

Az akkumulator feltoltése

» Atoltéshez az ajanlott halézati tapegységet alkalmazza vagy egy olyan USB-tap-
egységet hasznaljon, melynek a kimeneti fesziiltsége és a minimalis kimeneti fe-
sziiltsége megfelel a ,Miiszaki adatok” fejezetben ismertetett kovetelmények-
nek. Vegye ehhez figyelembe az USB-tapegység Uzemeltetési itmutatojat. Ajan-
lott halézati tapegység: lasd ,MUszaki adatok”.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforrés fesziiltségének meg kell
egyeznie a dugaszolhaté haldzati tapegység tipustablajan taldlhatd adatokkal.

» Az akkumulatort USB-csatlakozon keresztiil, csak 0 °C és +40 °C kozotti kornye-
zeti hémérséklet mellett toltsd fel. Az ezen hémérséklet-tartomanyon kiviili hémér-
sékletek melletti feltoltés megrongalhatja az akkumulatort vagy megnévelheti a tlizve-
szélyt.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi el6irasoknak megfeleléen

csak részben feltoltve keriilnek kiszallitasra. Az akkumuldtor teljes teljesitményének biz-

tositasara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

Az akkumulatortoltéttségi kijelz6 (7) az akkumultor toltési allapotat mutatja az lizemel-

tetés soran:

LED Kapacitas
Tartds zold fény 70-100 %
Tartds sarga fény 30-70 %
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LED Kapacitas
Tartos piros fény 10-30%
Villogo piros fény 0-10%

Ha az akkumulatortoltottségi kijelz6 (7) pirosan villog, a lézersugarak kikapcsolnak.
Toltse fel az akkumulatort. Ehhez csatlakoztassa az USB Type-C® csatlakozot (6) a meg-
felel6 USB-kabel (15) segitségével az USB-tapegységhez. Csatlakoztassa az USB-tap-
egységet a villamos hélézathoz. A mérémiiszer toltés kozben tovabb mikddtethetd.
Atoltési folyamat soran az akkumulatortéltottségi kijelz6 (7) mutatja a toltés elérehala-
dasat, ill. a hibat:

LED Magyarazat

Z6lden villogo fény Az akkumulator toltése folyamatban van.

Tartos zold fény Az akkumulator teljesen fel van téltve.

Villogo piros fény Az akkumulator hémérséklete az ajanlott hdmérsékleti tarto-
manyon kivil esik; a toltési fesziiltség vagy toltési aram nem
megfeleld.

Tartos piros fény Az akkumulator hibas vagy nincs akkumulator behelyezve.

Atoltési folyamat befejezését kovetden tavolitsa el az USB-kabelt (15). Védje az USB
Type-C® csatlakozot (6) a portol és a froccsend viztdl.

Megjegyzés: Sziikség esetén a mérémiszert behelyezett akkumulator nélkiil is miikéd-
tetheti, csak egy csatlakoztatott USB-tapegységgel. Uzemeltetés utén valassza le a méro-
miszert a tapegységrol.

Tajékoztaté az akkumulator optimalis kezeléséhez a méromiiszernél

A mérémiszert csak a ,Miszaki adatok” fejezetben megadott megengedett hémérsékleti
tartomanyon beliil tarolja. Ne hagyja példaul a mérémuszert nyaron a gépjarmuiben.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iényegesen rovidebb ideig lizemel-
tethetd, akkor az akkumultor elhasznalodott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos elGirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugérzas behatasa-
tol.
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» Ne tegye ki a méromiiszert szélséséges homérsékleteknek vagy homérsékletin-
gadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémdiszert hosszabb ideig az autéban. Na-
gyobb hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémuszer hémérsékletet
kiegyenlitddik, miel6tt azt izembe helyezné. Szélséséges homérsékletek vagy hdmér-
sékletingadozasok esetén a mérémliszer pontossaga csokkenhet.

» Ovjameg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a leeséstdl. A mérémiiszer megron-
galddasa kovetkeztében a pontossag csokkenhet. Egy erés 10kés vagy egy leesés utan
hasonlitsa 6ssze a lézervonalat egy imsert vizszintes vagy fliggdleges referencia vonal-
lal.

» Aszallitashoz kapcsolja ki a méromiiszert. A kikapcsolaskor az inga egység retesze-
|ésre kertiil, mivel az enélkiil erés mozgasok esetén megrongalodhatna.

Be-/kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz csusztasd a be-/kikapcsolot (10) ON a megfelel6 pozi-

cidba. A mérémdiszer a bekapcsolasa utan azonnal megkezdi a korbefutd lézervonal kibo-

csatasat a kilépdnyilasbol (8).

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kdzvetleniil - még nagyobb tavolsaghol sem - a lézersugarba.

A mérémiszer kikapcsolasahoz tolja el a (10) be-/kikapcsolot az OFF helyzetbe. A ki-

kapcsolasnal az inga-egység reteszelésre kerdil.

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és a hasznalat befejezése
utan kapcsolja ki azt. A |ézersugar mas személyeket elvakithat.

Szintezo automatika

Munkavégzés szintezési automatikaval (lasd A abra)

Az automatikus szintezéssel végzett munka soran a délési funkcié gombnak (9) nem sza-
bad vilagitania. Sziikség esetén ismét kapcsold be a délési funkcio gomb (9) megnyoma-
saval az automatikus szintezést, hogy a délési funkcié gomb kialudjon.

Helyezze a mérémiszert egy vizszintes, szilard alatétre vagy rogzitse a (11) haromlabu
miszerallvanyra.

Aszintezési automatika a +4° 6nszintezési tartomanyon beliili egyenetlenségeket auto-
matikusan kiegyenliti. A szintezés befejez6dott, amint a [ézervonal mozdulatlan marad.
Ha nincs lehet6ség automatikus szintezésre, példaul mert az a feliilet, amelyre a méré-
miszert feldllitottak, tobb mint 4°-kal eltér a vizszintestél, a Iézervonal elkezd villogni.
Ebben az esetben allitsd fel vizszintesen a mérémdszert, és vard meg az 6nszintezés vég-
rehajtasat. Amint a mérémuszer a +4° 6nszintezési tartomanyon beliilre kertil, a lézervo-
nal folyamatosan kezd vilagitani.
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Az automatikus szintezéssel nem lehet a +4°-0s 6nszintezési tartomanyon kiviil dolgozni,
mivel ellenkez6 esetben a lézervonal szintezési pontossaga nem garantalhatd.

Ha a berendezés helyzete lizem kdzben megvaltozik, vagy azt razkodasok érik, a méré-
miszer ismét automatikusan végrehajt egy onszintezést. Az ismételt 6nszintezés utan el-
lendrizd a lézervonalnak a referenciapontokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkeriild a
mérémiszer elmozdulasa dltal okozott hibds méréseket.

Munkavégzés a délési funkcidval (lasd B abra)

A délési funkcioval végzett munkahoz nyomd meg a délési funkcio gombot (9), hogy vila-
gitson.

A délési funkcidval végzett munkak soran a szintezési automatika ki van kapcsolva. A mé-
rémszert ekkor a kezedben is tarthatod, vagy ferde feliiletre is leteheted. A lézervonal
ekkor mar nincs szintezés alatt.

Munkavégzési tanacsok

» Jeldléshez mindig csak a lézervonal kézepét hasznalja. A lézervonal szélessége a
tavolsag fiiggvényében valtozik.

Munkavégzés az allvannyal

Egy mlszerallvany egy stabil, bedllithatd magassagli mérési alapot nyujt. Tegye fel a mé-

rémiszert a (3) 1/4"-miszerallvanycsatlakozoval a (11) muszerallvany, vagy egy szokva-

nyos fényképezdgépallvany menetére. Az allvany csavarjaval rogzitse szorosan a méro-
miszert.

A mérémiszer bekapcsolasa elétt allitsa be a mérémuszert durvan a megfeleld helyzet-
be.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Tisztitd- vagy olddszereket ne
hasznaljon.

Rendszeresen tisztitsa meg mindenek el6tt a lézersugar kilépési nyilasa koriili feltleteket
és ligyeljen a szdlakra.
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Az akkumulator cseréje (lasd D abra)

» Tartsa tavol a cseréhez eltavolitott akkumulatort az irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol,
amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator érintkezGi kozotti rovidzar-
lat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Cserélje ki az akkumulatort, ha a téltés utan jelentésen csokken az lizemidd.

Lazitsa meg a csavart (2) egy megfelel6 szerszammal, és vegye le az akkumulatorrekesz

fedelét (1).

Nyomija be az akkumulator csatlakozodugdjanak (13) fiilét, és hizza ki a csatlakozodugot

a csatlakozoaljzatbol (12). Vegye ki az akkumulatort (14) az akkumulatorrekeszbél.

Helyezzen be egy (j akkumulatort (14) az akkumulatorrekeszbe. Kizarélag ehhez a méré-

muszerhez szant Bosch Li-ion akkumulatort (rendelési szam: 1 619 PS1 251) hasznal-

jon.

Ovatosan és eréltetés nélkiil tolja be a csatlakozodugét (13) a csatlakozdaljzatba (12),

amig a dugb fiilei be nem reteszelnek.

Tegye fel az akkumulatorrekesz fedelét (1), és hizza meg szorosra a csavarokat (2).

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas
Magyarorszag
Tel.: +36 18798502

RRE Szervizcimeinket és a javitasi szolgaltatasokhoz valé linkeket, valamint az al-
% katrészrendeléseket a www.bosch-pt.com/serviceaddresses oldalon talalja.

[CIE 2k
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
meék tipustablajan talalhaté 10-jegyd cikkszamot.

Hulladékkezelés
A mérémiszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és a csomago-
l6anyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
3N njlasraleadni.

ﬁ Ne dobja ki a mérémiszereket és akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Amar nem haszndlhatd elektromos és elektronikus késziilékeket és a hasznalt akkumula-
torokat/elemeket kiilon kell gy(jteni és kornyezetbarat madon kell artalmatlanitani.
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Hasznalja az erre szolgalo gyljtérendszereket. A helytelen artalmatlanitas karos lehet a
kornyezetre és az egészségre a benne 1évé veszélyes anyagok miatt.

Akkumulatorok/elemek:

A beépitett akkumulatort a mérémdszertdl elkilonitve kell megsemmisiteni. Hagyja a mé-
rémiszert bekapcsolva, amig az akkumulator teljesen le nem meriil. Vegye ki az akkumu-
latort a mérémszerbdl az akkumulator cseréjérél szolo fejezetben leirtak szerint. A ki-
vett akkumulatort az érvényben levé torvényeknek és iranyelveknek megfeleléen artal-
matlanitsa.

Pycckuu

Tonbko ana ctpaH EBpa3uHCKOro 3KOHOMHUUECKOro
coto3a (TamoxxeHHOro colo3a)

B cocTaB akcnnyaTtaLuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM ANs NPO-
AYKLUMK, MOTYT BXOAMTb HACTOALLIEE PYKOBO/ACTBO M0 IKCMyaTalnK, a TaKKe NPUoxe-
HuS.

WHhopmaLus o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COLEPXKUTCA B NPUIOXKEHNH.
WHhopmaLms o CTpaHe MPOUCXOXKAEHNS YKasaHa Ha KOPMyCe U3AENHA U B MPUMOKEHUH.
[lata U3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNEAHEN CTpaHHLe 06noxkn PyKoBofCTBA UK Ha KOp-
nyce usgenus.

KoHTaKTHas MHOpMaLMa OTHOCHTENBHO UMMOPTEPA COAEPXKMTCS Ha YNaKOBKe.

Cpok cny6bl uagenus

CpOK CI'Iy)K6bI u3nenua coctaBnaeT 7 net. He PEKOMEHOYETCA K IKCNyaTalln no ucreye-

Huu 5 net XpaHeHuA € AaTbl U3roTOBNEHUA 0e3 npe,qBapMTeanon NPOBEPKH (,El,aTy U3ro-

TOBNTEHUA CM. Ha 3TMKeTKe).

MepeueHb KPUTHUECKMX OTKA30B M OLIMOOUHbIE AeHCTBHA NepCoHana unu

nonb3oBaTtensa

— He UCnonb3oBatb NpU NOABNEHWU ibiIMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOpNYyCa U3aenua

— He UCNnonb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMA A0XAA (B paCI‘IbII’IHeMOVI BO-
fie)

— He BKNuatb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpnyc
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Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIH
- MOBPEXAEH Kopnyc U3aenus

Tvn ¥ NepPUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)xuaauml
PeKoMeHayeTcA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MblAK NOCNE KXKAO0r0 MCMONb30BaHKA.

XpaHeHune

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeoDX0AMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLIEHHbIX TEMNEPaTyp U BO3eH-
CTBHS COMHEUHbIX Nyuen

- Npu XpaHeHuu Heobxoarmo u3beratb peskoro nepenaza rTemneparyp

— ©CTIM MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe UNU MNacTMKOBOM KeHce peKoMeH-
NIYETCA XPaHWTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLMTHON YNaKoBKe

- noapobHble TpeboBaHKA K ycnoBUAM xpaHeHus cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycno-
Bue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecky He JOMYCKAETCA NafieHNe W Niobble MexaHWueckne BO3AENCTBHA Ha
yNaKoBKY NpK TPAHCMOPTUPOBKE

~ MpW pasrpy3ke/norpysKe He 0MyCcKaeTca Ucrnonb3oBaHKe Noboro BUAa TEXHUKM, pa-
botatoLLelt No NPUHLMNY 3aKMMa yNakoBKK

- noapobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM TPaHCMOpTMPOBKK cMoTpuTe B [OCT 15150-69
(Ycnosue 5)

YKkasaHuA no TexHuke besonacHocTu

[na obecneueHus GesonacHol U HapexHo paboTbl c U3MepH-
TenbHbIM MHCTPYMEHTOM AOMKHbI ObITb NPOUMTaHbI U cobNt0-
AaTbCA BCE UHCTPYKLUHUH. WUcnonb3oBaHue U3MepUTenbHOro
MHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBUH C HACTOALUMH YKa3aHUAMH
4peBarTo NOBPEXAEHHEM HHTErPUPOBAHHDIX 3ALUTHBIX MEXAHN3-
moB. HuKoraa He U3meHsiiTe 40 Hey3HaBaeMOCTH npeaynpeauTenbHbie Tabnuuku
Ha usmepuTenbHoM uHcTpymente. XOPOLLO COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUK U
NEPEOABAMTE UX BMECTE C NMEPEJAYENA U3SMEPUTENBHOIO MUHCTPYMEHTA.
» OCTOpPOXHO - NPUMEHEHHe MHCTPYMEHTOB ANA 06CNYXXUBaHNA UMK OCTUPOBKH
MU npoueayp TexobcnyKUBaHUA, KPOMeE yKa3aHHbIX 3[4,eCb, MOXET NPUBECTH K
0MacHOMY BO3JIeHCTBHIO H3NYYEHHA.
» U3mepuTenbHbIii HHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C NpeAynpeAuTenbHON Tabnuukoi
nasepHoro uanyueHus (nokasaHa Ha CTpaHHue ¢ U306paXkeHHeM U3MepPHTENbHO-
0 HHCTPYMEeHTa).
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» Ecnu tekcT npegynpeantenbHon TabBNMUKK Na3epHoOro H3nyyeHus He Ha Bawem
POAHOM A3biKe, Nepef NepBbiM 3aMyCKOM B 3KCNNYyaTalMIo 3aKnenTe ee HaKnew-
KOW Ha Bawem pogHOM A3blke, KOTOpas BXOAUT B 06beM NoCTaBKH.

He HanpaBnsiiTe nyu na3epa Ha nofei WNH XXUBOTHbIX U CAMH He CMOTPH-

& Te Ha NPAMON UMK OTPaXKaeMbli Nyy nasepa. 3TOT NyyY MOXET CNENUTb N0~

Qe CTaTb NPUUKUHOM HECUACTHOTO CNyuas WK NOBPENUTL Ma3a.

» B cnyuae nonapgaHua nasepHoro nyua B rnas rnasa Hy)Ho HaMepeHHO 3aKPbiTb U
HemeaneHHo 0TBEePHYTbCA OT Nyya.

» He meHsiliTe HUUEro B Nna3epHOM yCTPOHCTBE.

» He ucnonba3yiite ouku Ans paboTbi ¢ na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpUHagnex-
HOCTb) B KauecTBe 3alUTHbIX 0UKOB. OuKH i1 PaboTbl C Na3epHbIM HHCTPYMEHTOM
obecneunBaloT nyyluee pacno3HaBaHKe Na3epHOro yua, Ho He 3alliMLLAIoT OT nasep-
HOrO U3NyueHus.

» He ucnonb3yiite ouku Ana paboTbi c Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpUHagnex:-
HOCTb) B KaueCTBe COMHLE3aLUTHbIX OUKOB MNK 3a pynem. Ouky Ans paboTbl ¢ na-
3epoM He 0becneunBatoT 3alLuTy oT YO-M3NyUueHns U MeLlatoT NpaBMIbHOMY LiBETO-
BOCMPUATHIO.

» PeMOHT H3MepHUTeNnbHOro HHCTPYMEHTa pa3peLuaeTcs BbINOMHATD TONbKO KBanu-
thMuMpoBaHHOMY NepcoHany 1 TONbKO C UCMONb30BaHHEM OPUrMHaNbHbIX 3anyYa-
creil. ITum obecneunBaeTca 6e30MaCHOCTb UBMEPHUTENBHOTO UHCTPYMEHTA.

» He nosBonsiite AeTAM NONb30BaTbCA Na3ePHbIM H3MEPUTENbHBIM HHCTPYMEH-
TOM 6€e3 npucmoTtpa. [let1 MoryT no HeOCTOPOXHOCTH 0CnenuTb cebs unu nocto-
POHHUX NtofeN.

» He paboraiite c U3MepUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO B3pbIBOONACHOM cpepe, Nno-
6nM30CTH OT rOPIOUKX XKUAKOCTEH, Fa30B U MbINK. B U3MEPUTENBHOM MHCTPYMEHTE
MoryT 06pa3oBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXKET BOCMNAMEHWUTLCSA Mbifb UK Napbl.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHUI B aKKyMYNATOP U He OTKPbIBaiiTe ero.
[pu 3TOM BO3HKUKAET ONACHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

| 2 I1pu noBpeXxAeHUU U HeHaanexawem UCNoNb30BaHUU aKKYMYNATOPA MOXKET Bbl-
[enuTbCA ra3. AKKyMynAaTop MOXeT BO3ropaTtbcA WK B3pbiBaTbcA.Obecneubte
MPUTOK CBEXEro BO3AyXa M NP1 BO3HUKHOBEHWH Xanob obpatutech K Bpauy. [asbl
MOTYT BbI3BaTb Pa3apaXXeHUe AblXaTeNbHbIX NyTEMH.

» [pu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUKU U3 AKKYMYNATOPA MOXKET NOTeUb XHAKOCTb.
Usberaiite conpuKkocHOBeHHA ¢ Hel. [pu cnyuainHOM KOHTaKTe NpoMoiTe CooT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bofoil. Ecnu aTa xxupaKkocTb nonaaeT B rnasa, T0 JONONHU-
TenbHO 0bpaTHTEeCh 3a NOMOLUbIO K Bpauy. BbiTekatollas akKyMyNnATOpHas Xua-
KOCTb MOXET NPUBECTU K Pa3paXXeHUO KOXKU UK K OXKOraM.
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» OcTpbIMU NpeAMeTaMH, Kak Hanp., rBO3A4,eM UNH OTBEPTKOW, a TaKXKe BHeLUHUM
CHNOBbIM BO3Ai€/ICTBHEM MOXXHO NMOBPeAUTb aKKYMYNATOPHYIo 6atapelo. 370 Mo-
XeT NPUBECTM K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHUI0, BO3rOPaHHIO C 3afibIMNEHUEM,
B3pbIBY UMW NeperpeBy akkyMynaTopHow batapen.

¥¢| 3awmwaiire U3MePUTENbHDI MHCTPYMEHT OT BbICOKUX TemMnepatyp,

Hanp., oT ANUTENbHOT0 HarpeBaHUsA Ha COMHLE, OT OTHA, BoAbl M Bnaru. Cy-

L{eCTBYeT ONACHOCTb B3PbiBa.

» Wcnonb3yiiTe H 3apaxaiiTe akKyMynATOP TONbKO B COBMECTUMbIX C HUM U3Jenu-
AX OT NPoM3BOANTENA. TONbKO TaK aKKYMYNATOP 3aLUMLLEH OT ONACHOM Neperpy3Ku.

He ycraHaBnuBaiiTe MarHuT BGNW3HU MMNNAHTAHTOB W NPOUNX Me-
DOULMHCKMX annapaTtoB, Hanp., KApAHOCTHMYNATOPOB U UHCYNHUHO-
BbIX Hac0COB. MarH1T Co3aaeT none, KOTOPOE MOXET BO3AENCTBO-
BaTb Ha PaboTy UMNNAHTAHTOB W MEAULMHCKMX annapaTos.

» [lepXKute U3MepUTeNnbHbli MHCTPYMEHT BAANK OT MarHUTHbIX HOCUTENel JaHHbIX
1 0T NpubOPOB, UYBCTBUTENbHbIX K MarHUTHOMY NoN0. Bo3feincTB1e MarHToB Mo-
KeT NPUBOANTL K HEBOCMONHUMON NOTEPE aHHbIX.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

Moxanyicta, cneayire ykasaHWAM PUCYHKOB B Hauane pyKoBOACTBA N0 KCyaTaLuu.

lMp1meHeHKHe No Ha3HaUEHUI0

M3MepHTenbHbIi MHCTPYMEHT NPeHa3HAUeH ANns ONpPeAeneHns U NPOBEPKU ropH-
30HTa/bHbIX TMHUA.

M3MepUTENbHbBIN MHCTPYMEHT NPEHA3HAUEH ANA MCMOMb30BaHNA BHYTPH NOMELLEHUH.

JlaHHbI NPOAYKT ABNAETCA NOTPEOUTENbCKUM Na3ePHbIM U3[eNeM B COOTBETCTBUM C
EN 50689.

U306paxkeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauvm NPeACTaBNEHHbIX COCTABHbIX yacTew BbIMoNHeHa no M306pa)|<eHmo U3MepH-
TeNbHOro MHCTPYMEHTA Ha CTPaHWLE C UNNIOCTPALUAMMU.

(1) Kpblwwka akkyMynaTopHOro oTceka

(2) BWHT KpbILLKM aKKYMyNATOPHOTO OTCEKa

(3) 'Hesno nop wrarms 1/4"

(4) CepwuiiHbiit Homep

(5) Tabnuuka c npeaynpexaeHnem o nasepHoOM U3nyueHun
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(6) THesno USB Type-C®
(7) Wnpukatop 3apapa akkymynatopa
(8) OtBepcTHe 1A BbIXO[A NA3€PHOTO Nlyua
(9) KHonka thyHKLWKM HaknoHa
(10) Bebikntouatenb
(11) LWratvs®
(12) He3n0 AnA NOAKNIOUEHHA aKKyMynATopa
(13) Lltekep ona NoaKNIOUEHHA aKKyMynaTopa
(14) Axxkymynatop
(15) Kabenb USB”

a) USB Type-C® 1 USB-C® aBnatotca ToproBbiM1 Mapkamu opraHusaumu «USB Implementers
Forum».

b) 3T NpUHApNEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIA KOMNNEKT NOCTaBKH.

TexHuueckune paHHble

INuHelHbIA NasepHbli HUBenup Ha 360° PLL 360-1G
ToBapHbIA HOMEp 3603 F63 M..
Pabouuit auanasoH (auametp) npubn. no” 30m
TouHoCTb H1BenMpoBaHua® " +0,4 MM/M
[lnanasoH camMoHUBENUPOBAHHUA +4°
Bpemsa HMUBENUPOBaHHUA <4c
PekomeHayemas TeMnepatypa oKpyKatoLLel cpeabl npu 0°C... +40°C
3apagke

Pabouas Temneparypa -5°C...+40°C
Temnepatypa XpaHeHus -20°C...+50°C
Makc. BbicOTa NpUMEHEeHHA Haf, penepHOi BbICOTOM 2000 ™
OTHOCHTENbHAA BNAXXHOCTb BO3[lyXa He bonee 90 %
CreneHb 3arpasHeHHocTH cornacHo I[EC 61010-1 29
Knacc nasepa 2
Tun nasepa < 10 mBr, 500-540 Hm
Ce 10
PacxoxneHue 50 x 10 mpag (nonHbli yron)
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INuHelHbIA na3epHbIi HUBeNnup Ha 360° PLL 360-1G
Pe3sbba wratusa 1/4"
Bpems pabotbl npum.® >5y
Bec 0,45 kr
Pasmepbl ([/MHa x WKWPHHA * BbICOTA) 110x 61 x 124 mm
TNMTHIA-WOHHDIH aKKyMYNATOP

Pasbem ansa 3apaaku USB Type-C®
PekomeHayembiit kabenb USB Type-C® 1600A01L6H
HomuHanbHoe HanpsaxeH1e 3,6B=
EmKocTb 2 Ay
Makc. Bpems 3apsaKku1 akkyMynstopa (npy BbIK/OUeH- 4y

HOM U3MEPHUTENBHOM MHCTPYMEHTE)
BnoK nUTaHKA co WTencenbHoi BUNKoW (NpuHagnexHocTH)

BbixofHoe HanpsKeHue 5,0B=
BbixoaHOW TOK He MeHee 1,0A
PekoMeHzyeMblit ceTeol bnok nutanms”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- AU 2609120717
A) Pabouuit iManasoH MOXET yMeHbLUATbCA BCNEACTBUE HEONMAronpUATHBIX OKPYXKAKOLLMX YCNIOBHIA

(Hanp., NPAMbIX CONHEUHbIX Nyuen).

B) npn20-25°C

C) [pu MakcMManbHOM A1anasoHe CaMOHUBENMPOBAHHS BO3MOXHO [LONONHUTENBHOE OTKMOHEHHUE
+0,2 MM/M.

D) [ins yKa3aHHbIX 3HAUEHMI YCTIOBMA OKPYXKaIOLLEH CPeabl A0MKHI BbiTb B AManasoHe ot Hop-
ManbHbix 0 6naronpuATHbIX (Hanp., OTCYTCTBUE BUOPALMH, OTCYTCTBIE TyMaHa, OTCYTCTBHE Abl-
Ma, OTCYTCTBME NPAMbIX COMHEUHBIX NIyueit). Mocne CUnbHbIX Nepenagos TeMnepaTypbl BOIMOX-
Hbl OTKNOHEHMA B TOUHOCTH.

E) OBbluHO MPUCYTCTBYET TONbKO HEMPOBOAALLEE 3arpsiaHeHne. OaHaKo, Kak NPaBio, BO3HUKAET
BPEMEHHas NPOBOAMMOCTb, BbI3BaHHaA KOHAEHCALMEN.

F) [ononHuTenbHble TEXHUUECKME JaHHble CM. Ha caiTe: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

OpHO3HAUHaA MAEHTU(MKALMA U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA N0 cepuitHomy Homepy (4)

Ha 3aBOiCKOM Tabnuuke.
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MuTaHne N3MepUTEeNnbHOro HHCTPYMEHTa

3apapaka akkymynaTtopa

» Wcnonb3yiite ansa 3apaaku pekomeHayeMmbli 6nok nuranua USB unu 6nok nuta-
Hus USB, BbixofHOe Hanps)keHne U MMHUMaNbHbIi BbIXOAHOW TOK KOTOPOro CO-
OTBETCTBYIOT TPe6OBaHUAM, NPUBEI€HHbIM B rnaBe «TeXHUUeckue fJaHHbIer.
Mpu aTom cobniopaiiTe NoNoXXeHus pyKOBOACTBA NO 3KCNNyaTaLu1 6NoKoB NuTa-
Hua USB. PekomeHayeMbli 1ok nuTaHusA: cM. «TeXHUUeCKue JaHHble».

» YuuTbiBa#Te HanpaxeHue B ceTh! HanpaxeHne UCTOUHMKA NMUTAHKA JOMKHO COOT-
BETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke bnoka NUTaHKs CO LITENCENbHOM BUN-
KOW.

» 3apsaxaite akkymynatop yepes USB-pa3beM TONbKO Npu Temneparype oKpyxa-
toweii cpepbl ot 0 °C no +40 °C. 3apaaka npu Temneparypax, BbIXOAALMX 3a YKa-
3aHHBIW [1anasoH, MOXeT NOBPENTb akKyMyNATOPHYIO baTapeto U MoBbICUTb PUCK
BO3rOpaHus.

YkasaHue: B cOOTBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMW NPaBUNaMK NEPEBO3KN TUTUI-MOHHbIE

aKKyMYNATOPbI NOCTABNAKTCA YAaCTUUHO 3apsXKeHHbIMU. [1na obecneueHns MakcManb-

HOM MOLLHOCTHM aKKYMYNATOPa 3apAAUTE ero NOHOCTbIO Nepes NepBbiM NPUMEHEHUEM.

MHoukaTop 3apaaa akkymynaTtopa (7) Bo Bpema paboTbl NOKa3blBaeT CTeNeHb 3apsKeH-

HOCTH aKKyMynaTopa:

Ceertoauop Emkoctb
3eneHblit, FOPUT NOCTOAHHO 70-100 %
YKenTblit, ropuUT NOCTOAHHO 30-70%
KpacHbI{, ropuT NOCTOAHHO 10-30 %
KpacHbli, Muraet 0-10%

Korpaa uHaukatop 3apsga akkymynatopa (7) 3amuraeT KpacHbIM LiBETOM, lasepHble nyuu
OTKMoYatoTCA.

3apnaauTe akkymynatop.[ns atoro coeauHute pasbem USB Type-C® (6) ¢ nomoLbto nog-
xopAuero kabena USB (15) ¢ pasbemom USB cetesoro bnoka nutaxus. Moakniounte
6nok nuTaHKA K ceTi. Bo Bpems 3apafiKkK MOXXHO NPOAI0/KaTb NOMb30BaTbCA H3MEPH-
TENbHbIM UHCTPYMEHTOM.

Bo Bpems 3apaaKu MHAMKATOP 3apsfa akkymynsTopa (7) nokasbiBaeT Nporpecc 3apsaku
MNY HEUCNPABHOCTH:

Csetoauop, 3HaueHune

3eneHblit, M1raet AKKyMYNATOP 3apAaercs
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Csetoauon 3HaueHune

3eneHblit, FopuT NOCTo-  AKKYMYNATOP NOMHOCTbIO 3apXKEH

AIHHO

KpacHbiit, Muraet Temneparypa akkyMynsTopa 3a npeaenamu pekoMeHayemo-
T0 1anasoHa; HenoaxoanLLee 3apALHOe HanpsiXXeHNe Unu
TOK

KpacHbld, roput nocto-  AKKyMYNATOP HEUCTPABEH UK He BCTaBNEH

AHHO

Mocne 3aBepLUeHUA 3apsaaKYu oTcoeanHuTe kabenb USB (15). 3awmuiante rHeano USB
Type-C® (6) ot nbinu 1 bpbiar.

Yka3zaHue: npu He0bX0AUMOCTH U3MEPUTENBHbIN MHCTPYMEHT MOXHO MCNONb30BaTh De3
YCTaHOBNEHHOTO aKKyMY/IATOPA, TOMbKO C NMOAK/IOYEHHBIM CETEBbIM DIOKOM MUTaHHS.
Mocne paboTbl OTKNIOUNUTE U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT OT 3NEKTPOCETH.

YKka3saHus no ONTUMaNbHOMY 06pau.|enmo C aKKyMYnATopom B
U3MEePUTENbHOM HHCTPYMEHTe

XpaHuTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT TONBKO NPH TEMNepaType B 0NYyCTUMOM [jHanaso-
He COrMacHo JaHHbIM, NPUBEAEHHBIM B rMaBe «TeXHUUeCK1e iaHHblex. He ocTaenaiTe
M3MepHTENbHbIE MHCTPYMEHT, HaNpPUMeEp, B aBTOMOOUAE NIETOM.

3HauuTenbHOEe COoKpaLlieHWe NPOAO/KUTENBHOCTM PaboThl MOC/e 3aps/ia CBUAETENbCTBY-
€T 0 CTapeHUH aKKYMYNATOPA W YKa3blBaeT Ha HEODXOAMMOCTb €ro 3amMeHbl.

YuuTbiBaiTe YKa3aHUA N0 YTUNH3aLUK.

Paborta c HHCTpymeHTOM

BknioueHne HHCTPyMeHTa

> 3awmiante U3MepUTeNbHbIH MHCTPYMEHT OT Blaru U NPAMbIX CONHEYHbIX Ny-
yei.

» He noggepraiite U3mMepUTeNbHbI MHCTPYMEHT BO3AEHCTBHUIO IKCTPEMANbHbIX
Temneparyp U TeMnepaTypHbIX NepenagoB. HanpyMep, He OCTaBNANTE ero Ha [yiu-
TeNbHOEe BpeMs B aBToMobune. Npu 3HaunTENbHbIX KonebaHuax Temnepatypbl nepes
Hauanom UCmonb30BaHWA AaiTe TeMnepaType U3MepUTENbHOTO MHCTPYMEHTA CTabu-
NIM3MPOBATbCA. IKCTPEMANbHbIE TEMMNEPATYPbI U TEMNEPATYPHbIE Nepenagibl MOryT oT-
pULATENbHO BAUATD Ha TOUHOCTb U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

» WU3beraiite CHNbHbIX TONUKOB M NafeHUA H3MEPUTENbHOr0 MHCTPYMeHTa. [ToBpe-
XOEHUA U3MEPUTENBHOO MHCTPYMEHTA MOTYT CKa3aTbCA Ha ero TOUHOCTH. lMocne
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CHUNbHOIO TONUKA MW NAAEHUA NPOBEPbLTE Na3epHYH NUHHIO MO U3BECTHON roOpH-
30HTaNbHOW UMK BEPTUKANBbHOM PENepHON NTMHUK.

» [pu TpaHCNOPTHPOBKE BbIKNIOYAIHTE H3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT. [1pK BbIKNI0-
ueHuM BNOKUPYETCA MAATHUKOBBIA MEXaHW3M, KOTOPbIM MHAUE NP CUIbHBIX IBUXXE-
HUAX MOXET ObITb MOBPEXAEH.

Bkntouexue/BbiKnoueHne

UToObl BKNIOYUTb M3MEPUTENbBHBIA MHCTPYMEHT, NepeaBHHbTE BbikniouaTens (10) B

nonoxenue «ON». Cpasy xe nocne BKNOUEHUA U3MEePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT U3NyJaeT

KpYroByto 1a3epHYI0 IMHKI0 U3 OTBEPCTHA ANA BbIXOAA NadepHoro nyua (8).

» He HanpaBna#Te na3epHblii Nyy Ha NOAEH UMK XXUBOTHLIX U HE CMOTPUTE CaMH B
na3sepHblil Nyy, B TOM YKcne U ¢ bonbluoro paccToAHus.

UToObl BbIKNIOUMTb M3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT, NepeBuHbTE Bbiknouatens (10)

nonoxenue OFF. Mpy BbIKNioueHM MaATHUKOBbI MexaH13M briokupyeTtcs.

» He octaBnsiiTe H3mepUTENbHbIA HHCTPYMEHT 6e3 NPUCMOTPA U BbIK/IOYaHTe U3-
MepUTenbHbIi MHCTPYMEHT Nocne UCNonb3oBaHus. [lpyrie nuua MoryT bbiTb
0CnenneHbl NasepHbIM NyyoM.

ABTOMaTHUECKOE HUBENUPOBaHUE

Paborta c aBTOMaTHUECKHM HUBENHpoBaHueM (cM. puc. A)

Mpu paboTe ¢ aBBTOMATUUYECKUM HUBENMPOBAHWEM He [JOMKHA CBETUTbCA KHOMKA PYHK-
LMK HaknoHa (9). Mpu HeobXoAMMOCTH CHOBA BK/IOUMTE aBTOMATMUECKOE HUBENMPOBa-
HWe HaXKaTHeM KHOMKK (hyHKLMK HaknoHa (9), uTobbl KHoMKa noracna.

YCTaHOBUTE U3MEPHTENbBHbIM MHCTPYMEHT Ha MPOYHOE FTOPU30HTaNbHOE OCHOBaHKE UMK
3aKkpenure ero Ha wratuse (11).

®YHKUMA aBTOMATUUECKOrO HUBENMPOBAHWA KOMNEHCUPYET HEPOBHOCTU B paMKax
JiManasoHa CaMOHUBENUPOBaHUA +4°. HUBENMPOBaHHWe 3aBEPLLEHO, Kak TONbKO Nasep-
Hbl€ IMHU NepecTatoT ABUraTbCs.

Ecnu aBTOMaTUUECKOE HUBENMPOBAHKE HEBO3MOXHO, HANPUMEP, T. K. NOBEPXHOCTb, Ha
KOTOPOW YCTaHOBNEH U3MEPHTENbHbIN MHCTPYMEHT, OTIMYAETCA OT FOPU30HTaNM bonee
ueM Ha 4°, nasepHas IMHUA HAUMHAET MUraTb.

B TakoM cnyuae yCTaHOBUTE U3MEPHTENbBHbIN MHCTPYMEHT FOPU30HTANBHO U AOXKAMTECH
OKOHUAHWA CaMOHWBENUPOBaHHA. Koria U3MepHUTeNbHbIA MHCTPYMEHT BOMAET B AMana-
30H aBTOMATUUECKOr0 HUBENMPOBaHKA +4°, Na3epHasn IMHKUA HAUHET CBETUTLCA HEeMpe-
PbIBHO.

BHe i1ana3oHa aBTOMaTMUeCKOro HUBeNMpoBaHus +4° paboTa ¢ aBTOMaTUUECKUM HUBE-
NMPOBAHWEM HEBO3MOXKHA, TaK KaK He rapaHTUPYeTCA TOUHOCTb HUBENUPOBAHKA Nasep-
HOW NIUHUU.
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[TpK COTPACEHUAX UMK U3MEHEHHUAX NONOXEHUA BO BPEMA paGOTbI U3MepHUTENbHBIN
MHCTPYMEHT aBTOMaTUUeCKn CaMOHKUBeNupyeTcA. [locne noBTOPHOrO HUBENMPOBAHUA
NpOBepbTe NONOXEHWE Na3ePHON MMHWAW MO OTHOLLEHMIO K penepHbIM TOUKaM, uTobbI U3-
bexatb oWwnboK B pes3ynbtate CMeLLeHUA U3MEPUTENIbHOIO MHCTPYMEHTA.

Pabora ¢ chyHKuuei HaknoHa (cM. puc. B)

[1na paboTbi ¢ hyHKLMEN HAKNOHA HAXKMHUTE KHOMKY (hyHKLIMK HaknoHa (9), uTobbl oHa
3aropenacs.

Mpy paboTe ¢ yHKLMEN HAKNOHA aBTOMATUUECKOe HUBENMPOBAHHE BbIKMOUEHO. U3me-

pI/ITeI'IbeII;I WHCTPYMEHT MOXXHO IEPXKaTb Ha BECY B PYKe UK NOCTaBUTb Ha HAKNOHHOE
0CHOBaHHe. [lazepHan NUHUA bonblue He HUBenupyetca.

Yka3aHusa no NPUMEHEeHUo

» Wcnonb3yiite Bcerpa Tonbko cepeanHy nas3epHoil NMHUK AnsA oTMeTKH. LLInpuHa
Na3epHON NUHUM U3MEHAETCA N0 Mepe YAANEHHS.

Pa6ora co wraruBom

LLiTaTuB obecneunBaet cTabunbHyto, perynupyemyio no BbiCOTe OMopy AN U3MepeHuil.

MocTaBbTe U3MEPHUTENbHbINA MHCTPYMEHT rHe3noM nof wratva 1/4" (3) Ha peabby wratn-

Ba (11) unu o0bbiuHOro hoToLTaTMBA. 3adUKCUPYHTE U3MEPHTENbHDBIM MHCTPYMEHT C Mo-

MOLLbIO KPEMEXHOr0 BUHTA LUTATUBA.

MpeaBapuTENbHO BbIDOBHANTE LITATUB, NPEX[E YEM BKMKOUATb H3MEPHTENbHbIA UHCTPY-
MEHT.

TEXOGCHY)KMBaH ne u cepBuc

Texchny)KuBaHue W OUYUCTKa

CopaepxuTe U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT MOCTOAHHO B YUKCTOTE.

Hukorga He norpyaunTe M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY UM APYTHe XUBKOCTH.
BbITUpaiiTe 3arpsA3HeHUs Cyxon U MATKOM TPANKOW. He Cnonb3yiTe Kakue-nubo uucTs-
L1e CPeACTBA UMM PACTBOPHUTENH.

Ouuwaitte perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOLHOIO OTBEPCTUA Nadepa v cneau-
Te MPK 3TOM 32 OTCYTCTBMEM BOPCHUHOK.

3ameHa akkymynaTtopa (cm. puc. D)

» He xpaHute aKKyMynaTop, H3BNe4eHHblil ANA 3aMeHbl, PAKOM C KaHLENAPCKUMU
CKpenkamu, MOHeTaMH, KNiouaMH, rBO3AAMH, WYPYNam1 U APYrMMU MENKUMH
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MeTannMuecKumu npegmMeTamu, KOTopble MOryT 3aKOpPOTHTb nonioca. KopoTkoe
3aMblKaHWE MONCOB aKKYMYNATOPA MOXET MPUBECTU K 0XXOraM Unu noxapy.

3aMeHsiTe aKKyMyNATOp, €CNU 3HAUUTENBHO COKPATUNOCh Bpemsa paboTbl nocne 3apsf-
KH.

BblIkpyTHTE BUHT (2) NOAXOAALIMM UHCTPYMEHTOM W CHUMMTE KPbILLKY aKKyMyNATOPHOTO
orceka (1).

HaxmuTe A3bIUOK Ha WTekepe Ans noakmoueHns (13) akkymMynaTopa v BbITAHKTE ero U3
rHeana (12). BoiHbTe akkymynaTop (14) u3 akkyMynaTopHOro oTceka.

BcTaBbTe B aKKyMyNATOPHBI OTCEK HOBbIH akkymynaTtop (14). Ucnonbayiitte TonbKo
npenyCMOTPEHHbIN ANS 3TOF0 M3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA IUTUIA-MOHHBIN aKKyMyna-
Top Bosch (koa ansa sakasa 1619 PS1251).

OCTOPOXHO W be3 NULIHEro YCUNUA BCTaBbTe LTEKEP ANs noakniouenus (13) B

rHe3no (12) 1ak, utobbl 3alLEeNKHYNCA A3bIYOK LITEKEPa.

YCTaHOBMTE KPbILLKY aKKyMyNATOPHOTO OTCeKa (1) v 3akpyTuTe BUHT (2).

CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHKE Ha NPeAMeT UCNONb30BaHUA NPOAYKLUNUU

RHEE Haww anpeca CepBUCHbBIX LIEHTPOB M CChINKW Ha YCYTH M0 PEMOHTY U 3aKa3
3anacHbIX YacTer MOXHO HaiTh Ha: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

MoxanyicTa, Bo BCEX 3anpocax 1 3aKasax 3anuactei 0basarenbHo ykasbisanTe 10-3Hau-
Hbll TOBApHbIH HOMEP N0 3aBOACKOM TabnnuKe U3nenus.

Ytunusauus

N3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT, aKKyMyNATOp/ batapeiku, NpuHamnexHOCTH U
YNaKOBKY HYXXHO CAABaTb HA 3KOMOTMUECKHM UMCTYHO YTUIU3ALMIO.
(=%

He BbibpachbiBaliTe akkyMynaTopHble 6aTapen/batapeliku B bbiToBoM Mycop!

Tonbko AnA cTpan-uneHoB EC:

INEKTPHUUECKHE W INEKTPOHHbIE NPUOOPBI MK UCMIONb30BaHHbIE aKKyMYNATOPbI/6ara-
pewnku, HenpurofHble AA JanbHerLEero UCNONb30BaHHs, Heobxoaumo cobupatb
OTA€NbHO U YTUIM3MPOBATb IKONOTrMUECKK besonacHbiM cnocobom. Ucnonbayite npeay-
CMOTPEHHbIe CUCTEMbI Cbopa Mycopa. M3-3a BO3MOXHOIO CofiepXKaHHsA OMacHbIX Be-
LLIECTB NP HENPABHUNbHON YTUNH3ALIMM MOXET ObITb HAHECEH BPE[, OKPYXKatoLLEN cpeae
1 300POBbI0.
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AkkymynaTopbi/6artapen:

BcTpoeHHbIl akkyMynsTop HeobXoaMMO YTUNU3MPOBATD OTAENbHO OT U3MEPUTENIbHOTO

MHCTPyMeHTa. OCTaBbTe U3MEPUTENbHbIN MHCTPYMEHT BKIOUEHHBIM, UTOBbI NONHOCTHIO
PaspAATL akKYMYNATOP. BbiHbTE akKyMyNATOP U3 U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA, Kak

ONUCaHO B NaBe «3aMeHa akKyMyNnaTopay. YTUNHU3UPYITE CHATLIA aKKyMYNATOP B COOT-
BETCTBUU CﬂeﬁCTBmeMMM 3aKOHAMW U IMPEKTUBAMU.

YKkpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM i AOTPUMYHTECA iX, W06 NpawtoBaTH 3
BUMipPIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM 6e3neuHo Ta HagiilHo.
BHKOPHCTaHHA BUMiPIOBaNbHOr0 iHCTPYMeHTa 6e3 JoTpUMaHHA
LMX iHCTPYKLi MOXXe NPU3BECTH A0 NOWKOMKEHHA iIHTerpoBaHUX
3aXMCHUX MeXaHi3MmiB. Hikonu He goBoAbTe nonepeaXxyBanbHi

TabNHUUKK Ha BUMIPIOBaNnbHOMY iHCTPYMeHTi 0 HeBni3HaHHocTi. [JOBPE

3BEPIFAWTE Ll IHCTPYKLYT | NEPEQABAMTE iX PA3OM 3 NEPEJAYEID

BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTY.

» 06GepexxHo - BUKOPUCTAHHA 3ac0biB 06CNyroByBaHHA i HACTPOIOBAHHA, L0
BifAPi3HAIOTbCA Bifi 3a3HaU€HUX B Liifl iIHCTPYKLii, 800 BHKOPUCTAHHA A03BONEHNX
3acobiB y Hefy03BoNEHMIi CNOCib, MOXe NPU3BOAUTH [0 HEOe3NeUuHoro BNNUBY
BUNPOMiHIOBaHHA.

» BuMiploBanbHuii iIHCTPYMEHT NoCTauaeTbCA 3 nonepeKyBanbHo Tabnuukoio
Nna3epHOro BUNPOMiHIOBaHHA (BOHA NO3HaueHa Ha 306paxkeHHi BAMipIOBanbHOro
iHCTPYMeHTa Ha CTOPIHLi 3 ManOHKOM).

» fKuwo TeKcT nonepemKyBanbHoi TAOBNMUKKU Na3ePHOro BUNPOMiIHIOBAHHA
HanucaHuii He MOBOI0 BaLuoi KpaiHu, nepep NepLMM 3anycKoM B eKCnnyatawiio
3akneiite il HAKNeNKOI0 Ha MOBi Bawwoi KpaiHu, WO BXOAUTb Y KOMNNEKT
nocTayaHHa.

He HanpaBnsaiiTe na3epHuii NpoMiHb Ha nioaen abo TBapuH, i cami He

& DUBITbCA Ha NPAMMUIA b0 Bifo6paxkyBaHuil na3epHUit NPOMiHb. BiH Moxe

3aCNINUTH IHWKX NIOAEN, CMPUUMHKTY HeLLACHI BUMazKK abo NOLIKOANUTH Oui.

» Y pasi noTpannAHHA Na3epHOro NPOMEHA B 0KO, HABMMCHE 3annIowWiTh oui i
Bifipa3y BiABEPHITbCA Bif NPOMeHA.
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» Hiuoro He MiHAliTe B Na3epHOMY NPUCTPOI.

» He BukopucToByiiTe okKynsapu ans pobotu 3 nazepom (npunaaan) AK 3axucHi
okynsapu. Okynapu fns poboti 3 na3epom 3abesneuyoTb kpalle po3nisHaBaHHs
Na3epHOro MPOMEHI0, OfHAK He 3aXMLLAI0Tb Bifj 1a3ePHOr0 BUMPOMiHIOBAHHA.

» He BuKkopucToBy#iTe oKynsaipu ansa pobotu 3 naszepom (npunapan) Ak
COHLLe3aXMCHi OKYNAPH Ta He BAAraNTe iX, KON BU 3HAXOAMUTECA 332 KEPMOM.
Okynspu ana poboTy 3 nasepom He 3abe3aneuytoTb NOBHMI 3ax1cT Bif YO npomeHis Ta
noripLuytoTb PO3ni3HaBaHHA KONbOPIB.

» BipnaBaiite BUMiploBanbHWi iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLue kBanigikoBaHUM
thaxiBuAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNyacTHH. TiNbKK 3a TakKxX
yMoB Balu BUMiptoBanbHWi npunag i Hagani byze 3anuwarucs beaneuHnm.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3ePHUI BUMiPIOBaNbHUIA iIHCTPYMEHT
6e3 Harnagy. [1iT MOXyTb HEHaBMUCHe 3aCninuTh cebe uu iHWKX Ntofen.

» He npaujoiite 3 BUMiploBanbHUM iHCTPYMEHTOM y CEPeAOBHLL, fie iCHYE
Hebe3neka BUOYXy BHAacMif0K NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. Y
BUMipOBaNbHOMY NPUNaai MOXYTb YTBOPIOBATUCA ICKPH, Bt AKMX MOXe 3aimaTuca
nun abo napu.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMYyNATOPHY 6aTapeto Ta He BigKpHBaiiTe
iii. IcHye Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartawii akymynaTopHoi barapei
MOXe BUXOAUTH nap. AKymynaTopHa 6atapes moxe 3aiimaticb abo BuGyxatu.
BnycTiTb cBixXe NOBITPA i — Y pasi ckapr — 3BepHITbCA 40 Nikaps. Map Mmoxe
NOAPa3HIOBaTH AUXAMbHI LUNAXM.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI baTapei Moxe NOTeKTH
piauHa. YHuKaiTe KOHTaKTy 3 Heto. [Ipy BUNaAKoBOMY KOHTaKTi npomuiite
BiAANoBiAHe Micue BoAolo. AKILO piaMHa noTpan1na B oui, A0AATKOBO 3BEPHIiTbCA
A0 nikapA. AKyMynATOpHa PifiHa MOXE CNPUUMHATU NOAPA3HEHHS LWKipK abo oniku.

» locTpumu npeaMeTamu, Hanp., rBi3AKaMK a6o BUKPYTKaMH, 360 NPUKNaAaHHAM
30BHILUHBOT CHNK MOXXHA NOLUKOAUTH aKyMYNATOPHY 6aTapeto. Moxnuse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3aropsHHA, YTBOPEHHSA UMY, B1bYx abo neperpis
aKyMynaTopHoi batapei.

1 3axuwwaiite BUMipIOBanbHUii iHCTPYMEHT Bif HarpiBaHHA, 30KpeMa, Hanp.,
Ha COHL|i, a TAKOXX Bif, BOrHI0, BOAM Ta BONOTH. ICHY€ Hebeaneka BUOYXY.

» [l03BONAETbCA BAKOPUCTOBYBATH Ta 3apAAKATH aKyMyNATOP NULLE Y CYMiCHHX 3
HUM BUPODOax Bif BUPOGHUKA. [T1LLe 32 TaKMX yMOB akyMynaTop byae 3axuLieHui i
Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHA.
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He BcTaHOBNIOWTE MarHiT NOBNK3Y IMNNAHTAHTIB i iHWKX
MeAHYHKX anapartiB, Hanp., KapAioCTUMYNATOPIB i iIHCYyNiHOBUX
nomn. MarHit CTBOPIOE Mone, L0 MOXe HeraTBHO BMNMBATH HA
(hyHKLiOHaNbHY 34aTHICTb IMMNAHTAHTIB i iHCYNiHOBMX MOM.

» Tpumaiite BAMiploBanbHU| iIHCTPYMEHT Ha BifiCTaHi Bify MarHiTHUX HOCIiB AaHuX i
YyTNUBHUX 10 MArHiTHUX NONiB NpUnagiB. Bnnve mMarHitis Moxe NpusBecTH 1o
HeobOopOTHOI BTPATH AAaHMX.

Onuc npoaykry i nocnyr

byab nacka, AOTPMMYHTECA MaNIOHKIB, PO3TALIOBAHWX Ha MOYATKY IHCTPYKLi 3
eKcnnyarawii.

MpusHaueHHa npunagy

BuMiptoBanbHU# iIHCTPYMEHT NPU3HAUEHWUI ANA BUSHAUEHHS | NepeBipku
TOPM30HTaNbHKX NiHIN.

BumiptoBanbHWi Npunag Npu3HaueHni ana BUKOPUCTaHHA BCEPEANHI NPUMILLEHb.
Lle cnoxuBuwMit nasepHuit BUPI6 BignosigHo Ao ctaHaapty EN 50689.

300paxxeHi KOMMOHEHTH

HymepaLjis 306paxeH1x KOMMOHEHTIB MOCUNAETbCA Ha 306PaXeHHs BUMIPIOBANbHOIO
npunagy Ha CTOPiHLI 3 MantOHKOM.

(1) Kpuiwka cekuii ana akymynatopHoi batapei
(2) 'BUHT KpULLKK BaTaperHoro Biaciky
(3) THi3mo nip wratvs 1/4"
(4) CepiitHuit Homep
(5) MonepemxyBanbHa Tabnuuka ans poboTv 3 nasepom
(6) Tnisgo USB Type-C®”
(7) IHoMKaLia 3apamKeHOCTi akyMynaTopHoi batapel
(8) BuxinHuit 0TBip AiNA Na3epHOro NPOMeHs
(9) KHonka dhyHKLiT Haxuny
(10) Bumukau
(11) LWratvs®
(12) THi3no ana nigknioueHHn barapei
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(13) Llrekep ons nigknioueHHn barapei

(14) AkymynatopHa batapes

(15) USB-kabenb”
a) USB Type-C®iUSB-C® € ToproBumu Mapkamu opraisauii «USB Implementers Forumy.
b) Lle npunapan He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOIO KOMNNEKTY NOCTAaBKH.

TexHiuHi paHi

360°-niHiHKiA na3ep PLL 360-1G
ToBapH1K HoMep 3603F63M..
Pobouwuit aianasoH (aiametp) npubn. 1o.” 30m
TounicTb HigentopanHa® " +0,4 MM/M
[liana3oH aBTOMAaTUUHOTO HiBENMOBAHHS +4°
Tpu1BanicTb HiBENOBAHHSA <4dc
PekomeH0BaHa Temneparypa HaBKOMULLHbOTO 0°C... +40°C
CepeoBULLA NPH 3apAAKaHHI

Poboua Temneparypa -5°C...+40°C
Temneparypa 3bepiraHHsa -20°C...+50°C
Makc. BUCOTa BUKOPUCTAHHA HAf PENepPHO BUCOTOH 2000 m
BigHocHa BonoricTb NOBITPA MaKC. 90 %
CryniHb 3abpyaHeHocTi BignosigHo Ao IEC 61010-1 20
Knac nasepa 2
Tun nasepa < 10 mBr, 500-540 Hm
Ce 10
Po3xomxkeHHs 50 x 10 Mpap (MoBHHUI KyT)
[Hi3go nif wratms 1/4"
Pobouuit pecypc npubn.” > 5 rof.
Bara 0,45 kr
Poamip# ([JoxuHa x LLInpuHa x Bucota) 110 x 61 x 124 mm
NiTili-ioHHa akymynaTopHa 6atapes

Po3’em ana 3apamKkaHHa USB Type-C®
PekomeHpoBaHuit kabenb USB Type-C® 1600A01L6H
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360°-niHi#HK#A nasep PLL 360-1G
HomiHanbHa Hanpyra 3,6B=
EMHiCTb 2 A-ron
MakcumanbH1K uac 3apagKaHHA aKyMynATOPHOI 4rop

6atapei (3 BAMKHEHUM BUMIPIOBANIbHOI TEXHIKOK)
Bnok XXuBNeHHA 3i WTencenbHoI0 BUNKO (Npunapan)

BuxigHa Hanpyra 5,0B=

MiH. BUXigHW# CTPYM 1,0A

PekomeH0BaHN BNOK KMBNEHHA 3i LUTENCENbHOK

Bunkoio”

- EU 2609120713

- UK 2609120718

- AU 2609120717

A) Po6ouM|?1);1iana30H MOXE 3MEHLLYBATUCA BHACNIAOK HECTIPUATIMBUX YMOB (Hanp., NPAMI COHAUHI
MPOMEHI).

B) nzm 20-25°C

C) Tpu MakcMManbHOMY Aiana3oHi CAMOHIBENIOBAHHA C/lifj 0UiKYBaTH 36iNblUEHHS BIAXUNEHHSA HA
+0,2 MM/M.

D) [inA BkasaHWx 3HaueHb YMOBM HABKOMMLUHBOTO CEPEOBHLLA NOBUHHI OyTH Y fliana3oHi Bia
HOPManbHUX 0 CNPUATAMBKX (HaNp., BIACYTHICTb Bibpauii, BIACYTHICTb TyMaHy, BiACYTHICTb
UMY, BIACYTHICTb NPAMUX COHAYHWX MPOMEHIB). [licna cunbHUX Nepenagis TeMneparypu
MOXNUBE BIAXMNEHHA Y TOUHOCTI.

E) 3asBuuait npucyTHE NuLLE HENPOBIHE 3abpyaHeHHS. MpoTe, K NPaBUNO, BUHUKAE TUMUACOBa
NPOBIHICTb Uepe3 KoHAeHcaLiio.

F)  IHWi TexHiuHi xapaKTepUCTUKM AWB. Ha caiTi: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

OaHO3HauHa ineHTHUdIKaLLiA BUMIPIOBaNbHOMO iHCTPYMEHTA MOX/MBA 33 J0NOMOTOK0 CEPIHHOTO
Homepa (4) Ha 3aBoACbkii Tabnuuui.

XKuBneHHA BUMipIOBaNbHOro iHCTPyMeHTa

3apapkaHHA aKyMYNATOpHOI 6aTtapei

» [inA 3apAafKu BAKOPUCTOBYIiTe peKOMeHA0BaHUii 6ok xxuBneHHa USB abo 6nok
xuBneHHa USB, BuxigHa Hanpyra 1a MiH. BUXifHUI CTPYM AKOTO BifnoBiaaloTh
BMMOTraMm, HaBefileHUM Y po3Aini «TexHiuHi AaHi». [loTpumyiiTeca npu ybomy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii 6noka xuBnenna USB. PekomeHnoBaHuii bnok
JKUBNEHHA: AUB. «TeXHiuHi faHi».
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» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ;xxepeni cTpymy NoB1HHa Bignosigatv
[JaHMM Ha 3aBOJICbKi TabnuuLi BNIoKy XMUBNEHHA 3i LUTENCENBHOK BUMKOI0.

» 3apapxkaiite akymynatopHy barapeio uepe3 USB-3'eAHaHHA TiNbKK Npu
Temneparypi HaBKONUILHbOro cepepoBuLa Bia 0 °C ao +40 °C. 3apsaka He 3a
BKa3aHOI TeMnepaTypy MoXe MPU3BECTH [0 MOLLKOMKEHHA akyMynATopHOT batapei
ab0 NiaBULMTH PU3KUK 3aropsHHS.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi aKyMynAaTOpK NOCTAauatOTbCA YACTKOBO 3apAMKEHUMH BIANOBIAHO

[0 Mi>KHapOAHMX NPaBKA TpaHCnopTyBaHHs. LLlob akymynaTtop Mmir peanisysati cBoto

MOBHY EMHICTb, NePeA TUM, fiK NepLUKIA pa3 NpaLtoBaTh 3 Npunagom, akymynatop Tpeba

NOBHICTIO 3apALUTH.

[HaMKATOP 3apAmKEHOCTi akymMynaTopHoi batapei (7) Binobpaxae cTyniHb 3apAmKeHoCTi

akymynaTopHoi barapei nig uac pobotu:

Caitnogioa EMHicTb
TpuBane CBITIHHA 3€NEHOT0 iHAUKaTopa 70-100 %
CBiueHHs XOBTOro CBiTIOAIOAA 30-70%
CBiueHHs YepPBOHOrO CBITNOAIOAA 10-30%
BnvmaHHs uepBOHOrO iHAMKaTOpPa 0-10%

Akwo iHaMKaTop piBHA 3apsAay batapei bnumae (7) uepBoHMM, Na3epHi NPOMeHi
BUMKHEHI.

3apApitb akymynaTopHy barapeto. [lns uboro nigkntouits rHisgo USB Type-Ce (6) no
6noka xuenexHa USB 3a gonomoroto BignosigHoro kabento USB (15). YBiMKkHiTb bnok
XuBneHHa USB y Mepexy 1BneHHA. BUMiptoBanbHY TexHiky MOXHa NPOA0BXKYBaTH
BUKOPUCTOBYBATH Mifl Uac 3apAmKaHHs.

Mig yac Npouecy 3apAmKaHHA Ha iHaMKaTopi CTaHy 3apsaay akymynaTopa (7)
BifobpaxaeTbeA Xif 3apAmKaHHA abo NOMUAKK:

Caitnogioa 3HaueHHs

BnumanHs 3eneHoro AkymynaTopHa batapes 3apamKaeTbes
iHgMKaTopa

TpuBane CBiTiHHA AKyMynaTopHa batapes NoBHICTIO 3apAmkeHa

3€eNeHOro iHaMKaTopa

BnumanHs uepBoHoro  Temneparypa akymynsaTopHoi batapei BUXOAUTb 3a MeXi
iHouMKaTopa PEKOMEH0BaHOrO0 liana3oHy TeMnepatyp; Hanpyra abo
CTPYM 3apAaKM HEBIANOBIAHI
CBiueHHs UepBOHOMO AkymynaTopHa batapes pospsmkeHa abo He BcTaBneHa

cBiTnopioga
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Micna 3aBeplUeHHs NpoLiecy 3apAmKaHHA BUiMiTb USB-kabenb (15). 3axuLuaiite rHiano
USB Type-C® (6) Bin nuny Ta noTpannsaHHA BOAK.

BkasiBka: 3a He0DXiHOCTI, BU TaK0OX MOXeTe NpaLoBaTi 3 BUMIPIOBANIbHOK TEXHIKOK
0e3 BCcTaHOBNEHHOT baTapei, BUKOPUCTOBYIOUM NULLIE MifKNOUeHUH bnok xxuenerHs USB.
Micns 3akiHueHHs poboTH BiAKMIOUiTH BUMIPIOBANbHY TEXHIKY Bifl [KePEena XUBNEHHS.

Mopaay WwoA0 NpaBUNbHOTO BUKOPUCTAHHA aKyMynATopa y
BHUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI

3bepiraiiTe BUMiptoBanbHy TEXHIKY TinbKK B JOMYCTUMOMY [liana3oHi TeMneparyp, Ak
3a3HaueHO B po3aini «TexHiuHi faHi». 30Kpema, He 3anuLuanTe BUMiptoBanbHUM
{HCTPYMEHT BNITKY B MALUMHI.

3aHaaTo KOpoTKa TPUBANICTb PODOTH MicNA 3apAmKaHHA CBIUMTL NPO Te, Lo
aKyMynAaTop BUuepnas cebe i ioro Tpeba noMiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM LLIOMI0 BUOANEHHS.

Pobota

Mouatok pobotu
» 3axuLaiiTe BUMiploBanbHWi NpUnag, Bif BONOTH i COHAYHHX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNnuUBY Ha BAMipIOBanbHU| iIHCTPYMEHT eKCTpeManbHUX
Temneparyp abo TemnepartypHux nepenagie. Hanpuknan, He 3anuLaiiTe 1oro
HazoBro B aBTOMObIni. AKLLO BUMipIOBaNbHUi iHCTPYMEHT 3a3HaB BMMBY BEIMKOrO
nepenagy Temneparyp, nepLu Hixk BAKOPUCTOBYBATH 1Or0, laiTe HOro Temneparypi
crabinisyBatucs. EKCTpemManbHi Temnepatypyu Ta TeMneparypHi nepenagu MoxyTb
MoripLLyBaTv TOYHICTb BUMIPIOBANbHOIO NPUNagy.

» YHuKa#Te CUNbHUX NOLITOBXIB i NafliHHA BUMiPIOBaNbHOrO iHCTPYMEHTa.
[NoWwKOomKEHHA BUMIPIOBANBHOTO IHCTPYMEHTY MOXYTb NO3HAUATUCA HA HOr0 TOUHOCTI.
Mepe.ipTe nicna cunbHOro nowwToBXy abo nafiHHA Na3epHy NiHito 3a BifoMoto
rOPU30HTaNbHOK ab0 BEPTUKANbHOK PENEPHOIO NiHiE.

» [ip yac TpaHCNOPTYBaHHA BUMHMKaIiTe BUMiPIOBaNbHUI iHCTPYMEHT. [Tpu
BUMKHEHHI Np1nagly MaaTHUKOBHMI BY307 BNOKYETbCA, 110D 3an0birTh NOWKOmKEHHIO
BHACMIA0K CUNbHWX MOLLTOBXIB.

YBiMKHEHHS/BUMKHEHHS
LLlo6 yBiMKHYTH BUMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT, NOCyHbTe BUMUKaU (10) y NONoXeHHs

« ON». Bigpasy nicns yBiMKHEHHA BUMipHOBaNbHUI iHCTPYMEHT NOUWHAE BUNPOMIHIOBATH
3 BUXiaHOro 0TBOPY (8) nasepHy niHito, o0 0bepraeTbes.
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» He cnpamoByiite na3epHuit NpOMiHb Ha NtoAeH i TBAPUH i He AUBITLCA Y Na3epHUi
NPOMiHb, BKNIOYAIOUH i 3 BENHKOI BiCTaHi.

LLlob BUMKHYTH BUMIDIOBANIbHUI IHCTPYMEHT, NOCyHbTE BUMUKay (10) y nonoxeHHs

OFF. Mpy1 BUMKHEHHI IHCTPYMEHTa MasTHUKOBUI BY30N bNOKY€eTbCA.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI# BAMipIOBanbHUIA iHCTPYMeHT 6e3 fornapgy, nicna
3aKiHUeHHA Po6OTH BUMUKaliTe BUMiPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT. IHLIi 0cObK MOXYTb
ByTv 3acninneHi nasepH1UM NPOMEHEM.

ABTOMaTHYHe HiBENIOBaHHA

Po6oTa 3 aBTOMaTHUHUM HiBenoBaHHAM (AUB. Man. A)

Min yac poboTH B peXXMMi aBTOMATUUHOTO HiBEMOBAHHA KHOMKa yHKLT Haxuny (9) He
NOBMHHA CBITUTMCA. 32 NOTPEDU 3HOBY YBIMKHITb PEXMM aBTOMATUUHOTO HIBE/IOBAHHS,
HaTMCHYBLUM KHOMKY pyHKLiT Haxuny (9) , Wwob kHonka 3racna.

BcTaHOBITb BUMipIOBa/IbHMI IHCTPYMEHT Ha TBEP/LY FOPU30HTaNbHY MOBEPXHI0 abo
3aKpiNiTh oro Ha wratuei (11).

ABTOMATUUHE HiBENOBAHHA aBTOMATUUYHO BUPIBHIOE HEPIBHOCTI y MeXax AianasoHy
caMoHiBentoBaHHA +4°. HiBentoBaHHs 3aBepLUeHe, AK TiNbKK NasepHa NiHia NpunuHae
CBIVl pyX.

AIKLLLO aBTOMATMUHE HIBENIOBAHHA HEMOX/MBE, HANPUKNaL, AKLLO NOBEPXHA, Ha AKIM
BCTaHOB/IEHWI BUMIPIOBANIbHUI IHCTPYMEHT, BiAPI3HAETLCA Bifl ropU3oHTani binbLue Hix
Ha 4°, nasepHa niHis nourHae bnumari.

Y ybOoMy BMNafIKy pO3TalLyiTe BUMiPIOBaNbHMUI IHCTPYMEHT FOPHU30HTaNbHO i
[ouekanTecs 3aBepLUeHHA NpoLiecy CaMoHiBentoBaHHA. LLloHO BUMiptoBanbHUM
{HCTPYMEHT NOBEPHETLCA B Ajiana3oH aBTOMATUYHOTO HiBENOBaHHA +4°, nazepHa NiHiA
noyHe be3nepepBHO CBITUTUCA.

MpaLytoBaTH B peXMMi aBTOMATUUHOTO HiBENMIOBAHHA 33 MeXaMH lianasoHy
CaMOHiBeNIOBaHHs +4° He MOXHA, OCKiNbKH B iHLIOMY BUNAAKY TOUHICTb HiBENIOBAHHA
NasepHoi NiHii He MoXe byTH rapaHTOBaHa.

Mpw cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHA NPOTATOM eKcryaTalii BAMipoBanbHUM iIHCTPYMEHT
3HOBY aBTOMATMUHO HiBENIOETLCA. [TicnA NOBTOPHOTO HiBENIOBaHHA NepesipTe
NONOXEHHA Na3ePHOI NiHii No BiHOLIEHHIO 10 ONOPHUX TOUOK, LOD YHUKHYTH MOMMUOK,
BUKMMKaHWX NepeMiLLeHHAM BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTY.

Po6oTH 3 pyHKuicto Haxuny (aus. man. B)
[1ns poboTH 3 (hyHKLIEK HAXMNY HATUCHITb KHOMKY QYHKLT Haxuny (9) Tak, 1wob BoHa
3acsitunac.
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Mig yac pobiT 3 hyHKLiEI HaXMNY aBTOMATUUHE HIiBENIOBAHHA BUMKHEHE.
B1MiptoBanbHWi iHCTPYMEHT MOXHA TPMMATH B pyLii abo NOCTaBMTH Ha Moxuny
NOBePXHI0. J1a3epHa niHia nepecTae HiBentoBaTucA.

BkasiBk# wopo pobotu

» [inA no3HaueHHA 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE CepeanHy Na3epHoi niHii. LnpuHa
NasepHoi NiHii MiHAETbCA B 3aNEXHOCTI Bif BiACTaHi.

Pobora 3i wratueom

LLitaTnB 3abe3neuye cTabinbHy nigctaBky Ans BUMiPIOBAHHS, BUCOTY AKOi MOXHA
perynioBaty. NoctaBTe BUMipIOBabHUI iIHCTPYMEHT THi3f0M nif wratvs 1/4" (3) Ha
pi3bby wratnga (11) abo 3BuuaiHoro otowwTatHea. 3adikcyiTe BUMipIOBaNbHHUI
iHCTPYMEHT KPiNUNbHUM FBUHTOM LUTATHBA.

'pybo BUpiBHAITE WTATUB, NEPLL HiXX BMAKATW BUMIPIOBANIbHUI NpUNag.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA | OUHLLEHHA

3aBxau TpUMainTe BUMIptoBanbHUM NpUNag, B YUCTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHuiA npunag y Bofy abo iHLwi piauHu.

BuTupaiite 3abpyaHeHHs BONMOTOK0 M'AKOI raHuipKoto. He BUKOPHUCTOBYHTE XKOLHUX
MUI0UMX 3ac06iB ab0 PO3UMHHHKIB.

3okpema, perynapHo npounLLaiTe NOBEPXHI KONO BUXIAHOIO OTBOPY Nasepa i CnigkynTe
NP LbOMY 32 THM, W06 He 3anuLLIanocsA BOPCUHOK.

3amina 6arapei (auB. man. D)

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, BUWHATY AN 3aMiHu, nopag, i3
KaHLenApCbKUMH CKPiNnKamM1, MOHETaMH, KNIOUaMH, TBi3fikaMH, TBUHTAMH Ta
iHLWMMK HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb CNIPUUHHUTH
nepeMHKaHHA KOHTaKTiB. KOpPOTKe 3aM1KaHHA MiXK KOHTaKTaM1 akyMynATOPHOI
baTapei MoXe CIPUUMHATH OnikK abo Noxexy.

3aMmiHiTb akymynaTopHy barapeto, AKLLO yac poboTH Nicns 3apamKaHHsA 3HAUHO

3MEHLUMBCA.

BinkpyTitb rBUHT (2) BiANOBiAHMM iHCTPYMEHTOM i 3HIMiTb KpHLLKY baTapenHoro

Biaciky (1).

HaTuCHITb Ha BUCTYN Ha WwTeKepi Ang nigknioueHHs batapei (13) i BUTArHITH WTekep 3

rHi3Aa ans nigknioueHHs batapei (12). Buiimitb batapeto (14) 3 6atapeiHoro Biaciky.
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BcrasTe HoBy batapeto (14) B batapeiiHuii Bincik. BukopuctosyiTe Tinbku Bosch niriii-
ioHHy baTtapeto (Homep 3a katarorom 1619 PS1 251), npusHaueHy 4a Lboro
BUMIipOBANbHOTO IHCTPYMEHTY.

06epexHo BcTaste Wrekep (13) y rHisno (12), He fOKNaAAIOUM 3YCHAb, IOKH He
3adhiKCY€ETbCA BUCTYN Ha LUTEKEPI.

BcTaHoBITb KpuLLKy batapeiiHoro Bigciky (1) i 3akpyTiTb rBuHT (2).

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii LW0/0 BAKOPUCTAHHA NPOAYKLii
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[ Hawi afnpecy cepBiCHUX LLEEHTPIB Ta NOCUNAHHA Ha NOCAYM 3 PEMOHTY Ta
ks 3aMOBNEHHA 3aMaCHIX YaCTUH MOXHa 3HAWTH 3a afIpecoio:

E=5%% www.bosch-pt.com/serviceaddresses

MpW BCiX A0AATKOBMX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anyacTuH, byab nacka, 3a3HauaiiTe
10-3HauHuit Homep fiNA 3aMOBNEHHA, WO CTOITb HA MACMOPTHIN TabnuuLi NPOAYKTY.

Yrunisauis
BuMipioBanbHi iHCTPYMEHTH, akymynaTopu/6atapei, npunaas i ynakosky
Tpeba 3aBaTv Ha €KONOTIUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
(=)

He BMKMAa#Te BUMIPIOBAbHI IHCTPYMEHTH | aKyMynATOPHi batapei/batapeiiku
B nobytose cmitTA!

Nuwe ans kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta eneKTPOHHI NpUCTPOi abo BUKOPUCTaHi akyMynaTopw/batapei, siki binblue
He BUKOPUCTOBYIOTLCSA, MOBUHHI 30MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKONOTIUHO
be3neunrm cnocobom. CkopucTaiTecs NpU3HaueHUMK ANs UbOro cucTeMamu 36opy.
HenpaBunbHa yTvni3aLlia MoXe 3aBfaTH LUKOAM HABKONULLHBOMY CEPEAOBHLLY Ta
3710pOB'i0 Uepe3 HebeaneuHi PeuoBMHHU, L0 MICTATCA Y BiAXOAAX.

AkymynaTopu/6atapeiku:

BbygnoBaHy akymynatopHy batapeto cnif yTunisyBatu OKpeMO Bif BUMiptoBanbHoi
TEXHIKK. 3anuLiTe BUMIpIOBanbHY TEXHIKY YBIMKHEHOIO 1O NOBHOMO PO3PAMKEHHA
aKyMynaTopHoi batapei. BuitmiTb baTtapeto 3 BUMiptoBanbHOI TEXHIKK, K ONUCAHO B
po3aini npo 3amiHy batapei. YTuniayiTe BuiHATY batapeto BignoBiAHO 10 YUHHOMO
3aKOHOAABCTBA Ta IHCTPYKLiH.

1609 92AA8T|(02.04.2025) Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

Kasak | 187

Kasak

Eypa3ua 3KoHOMHKanbIK ofarbiHa (KeaeH ogarbiHa)
MyLUe MeMNeKeTTep ayMarblHAa KongaHbinaabl

OHAIpYLWiHiH 6HIM YLWiH KapaCTblipFaH Nanaanaxy Ky»atTapblHblH KypamblHAa Nanaanaxy
KEHIHZEri 0Cbl HyCKay/bIK, COHbIMEH bipre KocbimMwanap a 6onybl MyMKiH.
CoMKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar KocbiMLuaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH KOPNYCbIHAA XaHe KoCbiMLaza
KepCeTiNreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHbIH COHFbl DeTiHe XaHe eHiM KopnycbiHaa
KepCeTiNnreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aknapar eHiM KanTamachiHAa KOPCETINreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. BHaipinreH Mep3iMHeH bacTan (eHAipY KyHi 3aybIT
TaKTaNLLIACIHAA Xa3biNFaH) iCTeTned 5 Kbl cakTaFaHHaH COH, GHIMAI TeKcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) naifanaHy yCbiHbINManbI.

KpiameTkep Hemece naiganaHywWbIHbIH, KaTeniKkTepi MeH icTeH WhbiFy cebenTepiHin,

Ti3imi

— ©HiM KOpnyCcblHaH TiKenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHbi3

- JKayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanana) nanganaHbaHpis

~ KOpMyc iLLiHe cy Kipce KypbInFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LLekTi Kyii 6enrinepi

~ ©HIM KOpyCbIHbIK 3aKbIMAAMYb

Kpbi3meTt KepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanpanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KypFaK Xeppe cakTray kepek

~ )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH acepiHeH anblc caktay kepek

~ cakray KesiHfe TemMneparypaHblH, KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

— erep Kypan xymcax COMKe HeMece NnacTUK KeNCTe XKETKI3iNce OHbl 0Cbl B3iHiH,
KOpFarblLL kabblHAA CakTay yCbIHbINaAb!

- caKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yiwid MEMCT 15150-69 (LLapt 1)
KY)KaTblH KapaHpl3
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Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi Kynatyra aHe Ke3 KenreH MexaHukanblk biknan etyre
KaTaH TbllbIM canbiHapbl

- bocary/kyKTey KesiHge nakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbl Naiaanaxyra pykcar
bepinvengai.

- TacbiMangay waptrapsi Tanantapbii MEMCT 15150-69 (5 wapT) Ky»aTblH OKbIHbI3.

KayIHCI3AIK HYCKaynapbl
Onuwey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHiMAi XXyMbIC icTey ywiH
6apnbik HycKaynblKTapAbl OKbIN OPbIHAAY Kepek. Onwey
KypanbiH 0Ccbl HyCKaynapfa caii naingananbay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH Kayincisgik wapanapbiva
KaFbIMCbI3 acep eTeai. Oniwey KypanbiHAaFbl eckepTynepai

KepiHOeNTiH Kbinmanbi3. 0Cbl HYCKAYNAP[bI CAKTAN, ©NLLEY KYPANbIH

BACKANAPFA BEPTEHAE ONAP[bI KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abait 6onbiHbI3 - erep ocbl xeppe bepinreH naiiaanaHy Hemece Ty3ety
KypangapbiHaH 6acka KypanpaaH naiijanaHca Hemece backa xymbic agictepi
opblHAanca 6yn kaynTi caynere wanbiHyFa anbin kenyi MyMKiH.

» Onwey Kypanbl nasep ecKepTy TakracbiMeH bipre xertkisinegi (rpacuka
GeTingeri enwey KypanbiHbIH cypeTiHae 6enrinexren).

» Erep nasep eckepTy TakTacbiHbIH, MaTiHi eniHi3AiH Tininge 6onmaca, anFaw per
KONAAHbICKa eHri3bec OypbIH OHbIK, OPHbIHA €NiHi3AiH, TiNiHAEri XancbipMaHbl
XabbICTbIPbIHbI3.

Nasep cayneciH agampaapFra Hemece XaHyapnapfa 6aFbITTamaHbI3 XaHe

& e3iHi3 Ae Tikeneil Hemece WaFbINbICKAH Na3ep cayneciie Kapamaubi3. byn

aaamaapAblH Ke3iH WarbINAbIPYbl MYMKIH, CITCI3 OKWFanapra akenyi Hemece

Ke3re 3aKbIM KenTipyi MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce Ke3aeppai XyMbin bacTbl caynefieH apbl kKapary
Kepek.

» [lasep KypbinFbiCbIHAA €IKAHAAN 83repTy OpbIHAAMaHbI3.

» Iasep kepy ke3inAipiriH (kepek-xapak) KopraHbIw Ke3ingipiri petinge
naiipananbanbi3. [1asep Kepy Ke3ingipiri nasep coyneci xakcbipak kepy yLiH
KONAaHbinagbl, ananfa nasep cayneciHeH KopFamangbl.

» Iasep kepy ke3ingipiri (kepek-kapak) KyHHeH KOPFaiTbIH Ke3inAipik peTinge
Hemece XOn K0o3FanbiCblHAA NaifanaH6anbI3. [lasep kepy Ke3ingipiri ynbTpakynriH
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CoynenepaeH ToNblK KOPFaHbICTbl KAMTaMachI3 ETNEN aHe TYCTi ceay KabineTiH
asantagpl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl benwekrepmeH
MXeHAeTiHi3. Con apKpinbl enley Kypan Kayinciagirii cakrancoia.

» Bananapra nasep enwey KypanbiH 6aKbinaycbi3 naiganaHnyfa pyKcar eTnexis.
Onap backa agamaap/abiH HeMece e3iHiH Ke3iH abalcbi3faH WaFblbICTbIPYbl MYMKIH.

» 2KaHaTbiH CYibIKTbIKTap, Fra3Aap HeMece LLaH, XKUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
OpTaja enluey KypanbiH naiaanan6anbi3. Oniey Kypanbl YILKbIH LWbIFapbIr,
LWAHAb! XKAHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbI 03repTneHi3 XaHe alnaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayni bap.

» AKKyMynATop 3akbiMAanfaH Hemece AypbiC NaiAanaHbINMaraH XarFaanaa, oaaH
6y WbIFYbl MyMKiH. AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH. Ta3a
aya iLLKe TapTbiHbI3 XaHe LarbiMaap bonca, foepirepaiH keMeriHe XyriHiHi3. by TbiHbIC
any onaapblH TiTipKeHAipyi MyMKIH.

» AKKYMynaTop Aypbic NaifanaHbiNMaraH Hemece 3aKbIMAAnFaH Xaraanaa,
AKKYMYNATOPAAH CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapelicok Tepire
THreHfe, CON XKepai CyMeH WaiibiHpbi3. CyHbIKTbIK Ke3re THCe, MeAULMHANDIK,
KeMeK anblHbi3. AKKYMYNATOPAAFbI CYMbIKTbIK TEPiHi TITIPKEHAIPYi Hemece Kyraipyi
MYMKIH.

» Lllere Hemece Gypaybil CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HEMece CbIPTKbI 3cep apKbinbl
AKKyMynynaTop 3aKbIMAaHYbl MYMKiH. byn KbiCKa Ty/blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHYbl, TYTiH LWbIFAPYb, XKapblnybl HEMECE KbI3blN KETYi MyMKiH.

Onwey KypanbiH XbiNyAaH, COHAAI-aK, MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH

~ apbIfblHaH, OTTaH, CyAaH XaHe biNFanAaH KopFaHbi3. XapbinbiC kayni
bap.

» AKKymynatopnbl TeK eHAipyLiHiH yinecimai eHimaepinae naiaanaHbiHbl3 XaHe
3apaaTaHbI3. Ocbinaiiua FaHa akKyMyNnaTop KayinTi apTblK XKYKTEMeAeH KopFanabl.

MarHuTTi UMNNaHTaTTapAbIH HeMece KapAUOCTUMYNATOP Hemece
MHCYNUH COPFbIChI CHAKTbI 6acka Aa MeAULIMHANDIK,
KYPbINFbINapAblH, XKaHbIHa KOWMaHbI3. MarHuT uMnnaHTaTTapablix,
HeMece MefMUMHANbIK KyPbINFbINAPAbIH XKYMbICbIHA 9Cep ETETIH epic
TyAblpagbl.

» Onuey KypanbiH MarHuTTi iepek TacbiMangayiubinap MeH MarHuTKe cesimTtan
acnanTapAaH anbic YcTanbi3. MarHuTTep/is acepi kannblHa kentipyre bonmanTbiH
[NlePEeKTEp XoFanyblHa anbin KeNyi MyMKiH.
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OHiM XxaHe KyaT cunatramMachbl

MananaHy HyckaynbIFbIHbIH anablHFbl benweriHae bepinreH cypeTrepre Hasap
ayaapbiHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOongaHy

OnLwey Kypanbl KeNgeHeH Cbi3blIKTapAbl B/LLeY XoHe TeKCepyre apHaFaH.

Onwey Kypanbl ilWKi aiMaKTapaa naiaanaHyFa apHanmaraH.

Byn eHim EN 50689 cTaHaapTbiHa CaNKeC TYTbIHYLLbI Na3epnik eHiMi bonbin Tabbinagpl.

KepceTinrex kypampac 6enwekrep

Kepcerinrex kypamaactap Hemipi cypetrep bap betreri enwey KypanbiHbiH
cUnaTTamMacbiHa KarbiCTbl.

(1) AkkymynaTop benimiHiH Kaknafbl
(2) AxkkymynsaTop benimi kaknarblHbIH bypaHaachl
(3) LLiratus bekitkiwi, 1/4 groim
(4) Cepuanbik Hemip
(5) Nasep eckeprty TakTachbl
(6) USB Type-C® yachl”
(7) AkkymynaTop 3apsfbl A€HreniHiH MHOMKATOPbI
(8) Nasep cayneciHiH WbIFbIC CaHblnaybl
(9) EHic hyHKUMACBIHBIK TYHMECI
(10) AxbipaTkpiLu
(11) Lratns®
(12) AkkymynaTopfa apHa/FaH Xanrarbilll ya
(13) AkKyMynAaTOpAbIH XanFarbilL WTEKepi
(14) Axkymynatop
(15) USB kabeni®
a) USB Type-C®xoHe USB-C® - USB Implementers Forum yibIMbiHbIH cayaa benrinepi.
b) beit €H KYF 6 Tep CTaHAAPTTbIK XKEeTKi3y kenemiHe Kipme#pai.

TeXHUKaNbIK ManimeTTep
360° nasepnik ypoBeHb PLL 360-1G
OHiM HeMipi 3603F63 M..

1609 92A A8T|(02.04.2025) Bosch Power Tools



Kasak | 191

360° nasepnik ypoBeHb PLL 360-1G
XKyMbic aitmarbl (auameTpi), eH kebi wam.” 30m
Husenupney ganairi®®? +0,4 MM/M
©3piriHeH HUBENWUPAey AManasoHbl +4°
HuBenupney yakbitbl <4c
3apapaTay KesiHaeri YCbIHbINATbIH KopLUaFaH opTa 0°C... +40°C
Temneparypachl
JKyMbic Temneparypachl -5°C... +40°C
Cakray Temneparypachl -20°C... +50°C
Heriari OuiKTiKTiH yCTIHAETT MaKC. nanaanaHy buikTiri 2000 ™
CanblCTbipManbl aya binfFanfbinbifbl, MaKc. 90%
NacraHy fapexeci [EC 61010-1 craHgapThl boibiHLWA 29
Nasep Knacbl 2
Nasep Typi < 10 mBT, 500-540 HMm
Ce 10
AviblpMaLLbINbIK, 50 x 10 mpag (Tonbik,
Oypbiu)
LLItaTnB BexiTKiwwi 1/4 poim
XyMbiC y3aKTbiFbi Wwam.? > 5 caf
Canmarbl 0,45 kr

Onwemaepi (y3bIHAbIFbI x eHi x BUIKTIr)

110 x 61 x 124 mm

NuUTHit-MOHABIK aKKYMynATOp

3apsafTay yalbiFbl USB Type-C®
YcbiHbinatbiH USB Type-C® kabeni 1600A01L6H
HomuHanabl kepHey 3,6B=
Kyartbl 2 A-car
AkkyMynaTOpAbl 3apAaTay yakbiTbl, MAKC. (enwey 4 car
Kypanbl eLwipyni bonFaxga)

LiTencenbpaik Kyat bnorb! (kepek-xkapak)

LUbiFbic KepHey 5,0B=
MuHUMan bl WbIFbIC TOK 1,0A

Bosch Power Tools
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360° nasepnik ypoBeHb PLL 360-1G
YCbIHbINaTbIH WTencenbgik kyar brorsi”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- AU 2609120717

A) KyMbIC aiiMaFbIH KONaichl3 KopLuay LapTTapbiHaa (Mbicanbl Tikenei KyH coynenepinae)
KbICKApTy MYMKIH.

B) 20-25°C

C) Makcumangbl e3firiieH HUBENUpAeY AnanasoHbiHaa KocbiMiia +0,2 MM/M aybiTKyabl ecenke any

Kepek.

KepceTinreH MaHAep KanbinTbl XaHe XarbIMAbl KOpLLaFaH 0pTa WapTTapbiH (Mbicansl, Aipincis,

TYMaHCbI3, TYTIHCI3, TiKenew KyH cayneciHcia) Tanan etepi. Temneparypa Wyfbin e3repreq

XaFfanaa, Aanaik ayblTKybl MyMKiH.

E) Tek kaHa ToK eTKi3beiTiH nac naipa bonagpl, bipak kerbip xaraainapaa epy HaTxeciHe Toe
eTKi3y kabineTi naipa bonybl kyTineai.

F) KocbiMLua TexHUKanblK iepeKTepai MblHa XepAeH KapaHpl3:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Oniwey KypanbiHbIH 3aybITTbIK TaKTaHLLIaAarbl cepHAbIK HeMipi (4) oHbl AypbIC aHbIKTayFa

KeMeKTecefi.

D

Onwey KypanblH JHeprusiMeH Xababikray

AkkymynaTopabl 3apagray

» 3apsaray yuiH ycbiHbinatbiH USB Kyat 6norbiH Hemece LWbIFbIC KepHeYi XaHe
MHHHMangb! WhIFbIC TOrbl "TeXHUKaNbIK ManiMeTTep" TapayblHAAFbl TananTapFa
caikec kenetiH USB Kyar 6norbiH naiganaHbiibi3. USB Kyat 6norbiHbiH,
naiipanaHy 6oiiblHLIA HYCKAYNbIFbIH KAPaHbi3. YCbIHbINATbIH KyaT bnorb:
"TexHuKanblk ManiMeTTep" TapaybiH KapaHbl3.

» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHiH KepHeyi WTencenbaik Kyat
BnorbiHbIK (hpMarnblK TakTanLLaCbiHAAFbl MaNiMeTTepre COMKeC Kenyi Tvic.

» Akkymynaroppabl Tek 0°C xaHe +40°C apanbifblHAaFbl KOpPLIAFaH opTa
Temneparypacbiiaa USB noptbl apKbinbl 3apaaTaHbi3. Temneparypanap
[ManasoHblHaH TbiC 3apAATay HATXKECIHAE aKKYMYNATOP 3aKbIMAaNybl HeMece epT
Kayni apTybl MyMKiH.

Eckeprne: [luT1it-MoHAbI batapeanap xanblkapanblk TacbiManiay epexenepiHe cankec

ilWiHapa 3apsaTanFaH Kyrae xeTKisineni. AKKYMyNnATOpAblH TOMbIK KyaTblH NanaanaHy

YLUIH OHbI anFa peT naiganaHynaH bypbiH TONbIK 3apAaTaHbI3.
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AKKYMYNATOP 3apAAbI IeHreMiHiH MHANKATOPbI (7) XKYMbIC Ke3iHfe akKyMynAaTop
3apAAbIHbIH JeHreriH kepceTeni:

XKapbik avoabl Kyartbi
JKacbin TyCTi y34iKCi3 XapblK 70-100%
Capbl TYCTi Y3AiIKCI3 XapblK, 30-70%
KbI3bin TYCTi Y30iKCi3 XapblK 10-30%
KbI3biN TYCTi XbINbINbIKTANTbIH XapblK, 0-10%

AKKYMYNATOP 3apAfbl AEHreiHiH MHANUKATOPbI (7) Kbi3biN TYCMEH XbiMbIbIKTaca, nasep
caynenepi ewwipineai.

Akkymynatoppbl 3apaaTaqbl3. On yuwiH USB Type-C® yacbiH (6) xapamabl USB

kabeni (15) apkpinbl USB Kyart bnorbimeH bainaHbicTbipbiHpbi3. USB Kyar 6norbi anektp
XeniciHe xanrarbl3. Onwey KypanbliH 3apaaTay Kesize api kapai naiganaHyra bonagpl.
3apsaaTay KesiHae akKyMynaTop 3apAabl eHreriHii uHankatopsbl (7) 3apaatay KagambiH
HEMece KaTenepai kepceTep:

XKapbik avoabl MarbliHacbl

Kacbin Tycri AKKyMynATOP 3apALTaNbIN Xarblp
KbINbINbIKTARTbIH XapblK

Kacbin TycTi y3gikci3 AKKyMyNATOP TONMbIKTaM 3apAATanFaH

XapblK

Kbi3bin TycTi AKKyMynATOp TEMMNepaTypachl YCbIHbINaTbIH

KbIMbINbIKTARTbIH XapblK TeMneparypanap A1ana3oHbiHaH TbiC; 3apAATay KepHeyi
HeMece 3apAATay Torbl )Xapamcbi3

KbI3bin TyCTi y3aiKci3 AKKYMYnATOp aKaynbl HeMece akKyMynaTop canbiHbaraH

KapblK,

3apsaaray npoLeci aAakTanfaHHaH kerid, USB kabenin (15) woirapbin anbiipi3. USB

Type-C® yaicbiH (6) WwaH MeH LuallbipaHfbl CyaH KOPFaHbI3.

Hyckay: kaxeT bonca, entuey KypanblH akkyMynsTopAbl canMaii-ak xanraHraH USB Kyat

6bnorbl apkbinbl Nanaananyra bonazbl. Onwey KypanbiH naiganaHFaHHaH KeiHi anekTp

XeniciHeH aXblpaTblHpI3.

Onwey KypanbiHAAFbl aKKyMYNATOPAbI OHTaiNbI NaiAanaHy Typanbl
HycKaynap
Onuwey KypanblH "TexHUKanbIK ManiMeTTep" TapayblHAAFbl MaNIMETTEPTe CalKeC pyKcat

€TiNreH Temneparypanap uanasoHblHAa FaHa CakTaHbl3. Onley KypanblH, MbICanbl, a3
Ke3iHae aBTOMOBUNb iLiHAE KanablpMaHpbl3.
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lManpanaHy Mep3iMiHiH alTapblKTan KbiCKapybl akKyMyNATOPAbIH ECKipreHiH XaHe
aybICTbIPY KepekTiriH bingipeni.
KokpicTapzbl kailTa eHaey Typanbl HyCkaynapabl OpblHAaHbI3.

Manpanany

MaiiganaHyra engipy
» Onwey KypanbiH CbI3fiaH XoaHe Tikenei KyH caynenepiHeH caKTaHbi3.

» Onuwey KypanbiHa aipblKLa TeMmnepaTypa Hemece Temneparypa tep6enynepi
acep etneyi THic. OHbl Mbicarnbl aBTOKENIKTe Y3aK YaKpIT KanablpMaHbl3. YNKeH
TeMneparypanblk aybITKynapbl XaraanblHha anfbiMeH entiey KypanbiHblH,
TEMMepaTypachiH AYPbIC NanaanaHbiHpbI3. AMpbIKLa TeMnepaTypa Hemece
Temnepatypa tepbenynepi kesivae eniuey KypanblHblH AaNiri TOMEHAENYi MyMKiH.

» Onwey KypanbiH KaTTbl COFbiNyfiaH HeMece TYCYAeH CaKTaHbI3. Onley
KypanblHbIH 3aKkbIMaaHybl cebebiHeH aanpiri TeMeHgenyi MymKiH. KatTbl cofbiny
HeMece KaFblnyaaH CoH Nasep Cbi3biFbiH benrini 6ip kenfeHeH HeMece TiK Cbi3bIKNeH
CanbICTbIPbIKbI3.

» Onwey KypanbiH TacbiManaayfaH anfibiH OHbl KOCbIHbI3. Owypae Tepbeny beniri
ByFatTanagbl, alTnece on KatTbl 9PEKEeTTepae 3aKbiMAANYbl MyMKIH.

Kocy/ewipy

©ntey KypanblH KOcy YLUiH axblpaTkbiThl (10) ON KyiiHe XbImKbITbIHbI3. Onlley

Kyparnbl KOCblnFaHHaH KeiiH bipaeH aiiHanaTbiH Nasep Cbi3bifbiH LWbIFbIC CaHpinayAaH (8)

xibepepi.

» Iasep coyneciH agampapFa HemMece XaHyapnapfa baFbiTTaMaHbI3 XaHe TinTi
anbicTaH boncbiH XKapbiK cayneciHe e3iHi3 KapamaHbi3.

Onwey KypanbiH ewipy ywiH kockpiww/ewipriwTi (10) OFF KyiHe XblmKbITbIHbI3. OWipy

Ke3iHge Tepbeny bnorbl byrattanagpl.

» Kocynbi 3apsapTay KypanbiH 6akbinaycbi3 KanblpMaHbI3 XaHe eniuey KypanbiH
naiifanaHyaaH coH ewWipiHi3. lasep cayneciMeH ajamMaapablH Ke3iH WaFbiNbICTbIPY
MYMKIH.

HuBenupney aBTomatukachbl

HuBenupney aBToMaTHKacbIMeH XyMbic icTey (A cypeTiH KapaHbi3)

HuBenupney aBToMaTUKaCbiMEH XYMbIC iCTEreH Keafe, eHic hyHKLMACbIHbIH TyiMeci (9)
XaHbaybl kepek. KaxeT 6onca, eHic (hyHKUMACHIHbIK TyiMeciH (9) bacy apKbinbi
HUBENWUPNey aBTOMATUKACbIH, TYMME COHETIHAEN eTin KarTa KOCbIHbI3.
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Onwey KypanbiH kenaeHeH, bepik betke koibin, wratueTe (11) bekiTiHi3.

HuBenupney aBTomatkachl +4° WamacblHaarbl 634iriHeH HUBENUPNey ailMarbiHaa Teric
eMec Xepneppi aBToMaTTbl Typae Tericteipi. llasep cbi3bifbl byaaH bbinai Ko3ranmaca,
Byn HUBeNWpneyaiH asKTanFaHbiH Gingipeni.

ABTOMaTTbI TYpAE HUBENUPAEY MyMKiH Bonmaca, Mbicanbl, eniey Kypanbl TypFaH bet
KenfeHeH Cbi3blKTaH 4° LamacbiHaH apTbiK aybiFaH 60nca, nasep Cbi3bifbl XbIMbIbIKTal
bacraiigpl.

Byn xafnanna enwey KypanbiH KeNAeHEHIHEH KOMbIN, 63airiHeH HUBENUpney
asKTanFaHLa KyTiHi3. Onwey kypansl +4° WiamacblHarbl 634iriHeH HUBENUpney
[ManasoHblHAA TYPCa, Na3ep Cbi3biFbl Y3AIKCI3 XKaHbIM Typagbl.

+4° LuamacblHfarbl 634iriHeH HUBENUPeY A1anasoHbIHaH TbiC HUBENUPNeY
aBTOMaTHUKACbIMEH XYMbIC icTey MyMKiH emec, cebebi byn xaraaina nasep Cbi3biFbIHbIH,
HUBENWpney fanAiri kamTamachI3 eTinmensi.

MaipanaHy KesiHze karbinbicTap bonca Hemece Ky e3repce, enLuey Kyparnbl aBTOMaTTbl
TYPAe e3iriHeH HUBENMUPAEY XYMbICHIH 6TKi3efi. KaiTa HUBenMpnereHHeH KeriH eniuey
KYPanbIHbIH, XbIKybl apKbInbl Naifa bonybl MyMKiH KaTenepAiH anfbiH any yiliH nasep
CbI3bIFbIHbIK, KYWIH HETi3ri HYKTeNepMeH CanbiCTbIpbin TEKCEPiHI3.

EHic (hyHKuMACbIMEH XYMbic icTey (B cypeTiH KapaHbi3)
EHiC (hyHKLMACBIMEH XYMbIC iCTeY YLLiH eHiC DYHKUMACHIHbIK TyiHMeciH (9), on
aHaTbiHgan 6acbiHpI3.

EHic hyHKLMACBIMEH XYMbIC iCTETEH Ke3[ie, HUBENWPNEY aBTOMATHKAChI BLUipyni
bonagbl. Onwey KypanbiH epkiH Konaa yctayra Hemece eHic beTke kotora bonagpl. lasep
CbI3blFbl 9pi Kapar HUBENUpPNeHbenai.

MaipganaHy Hyckaynapbi

» OpAaibIM TeK Nasep Cbi3biFbIHbIK, OPTaNbIFbIH NakAanaHbIHbI3. [lazep
CbI3bIFbIHbIH €Hi KALLBIKTbIKNEH 63repefi.

LLitaTUBNEH XyMbIC icTey

LLITaTnB TypaKTbl aHe bUiKTiri petTeneTiH entuey TabaHbl bonaabl. Oniey KypanbiH 1/4"
wratMB natpoHbiMeH (3) wratueTi (11) Hemece CTaHAAPTTbI POTOLUITATUBTIH
BypaHpacblHa OpHaTbIHbI3. ONley KypanblH WTaTUBTEri KynbinTay bypaHaacbiMeH
DeKiTiHi3.

OnLey KypanbiH KOCyaaH anbiH WTaTUBTI DaFblTTaHbI3.
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TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

OnLey KypanbiH Tasa yCTaHbl3.

Onwey KypanbiH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTbipMaHbl3.

NactaHynapabl CynaHFaH, Xxymcak LybepekneH CypTiHi3. XKyrblLl 3aTTap/bl Hemece
epiTKilWwTepai nanaanaHbaHbi3.

Nasep WhiFbic TeCiriHaeri aimakTapabl cananbl TasananTbiH KbiNWbIKTapFa Hasap
ayfapbiHpI3.

Akkymynatoppbl anmactbipy (D cypeTiH KapaHpbi3)

» AnmMacTbipy YILiH WbIFapbinFaH akKyMynATOpAbl KOHTaKTinepAi TyiHbIKTaybl
MYMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THBIHAAPAAH, KINTTEPAEH, LWerenepaeH,
bypanpanapaaH Hemece 6acka ycak TeMmip 3aTTapfaH aniuak ycTaHbi3.
AKKYMYNATOP KOHTAKTiNEpPiHiH apacblHAarbl KbicKa TYMbIKTany KyWiktepre Hemece
OpTKe KeNyi MyMKiH.

3apAaTaraHHaH KeriH XXyMbIC YaKbITbl alTap/bIKTal KblCKapFaH xafaanaa,

aKKYMYNATOPAb! AIMACTbIPbIHbI3.

BypanpaHbl (2) xapamabl KypanablH kemeriMer bocarbin, akkymynatop 6enimiHix

KaknarbiH (1) WeiFapbin anbiHbi3.

AKKYMynAaTopAbIH XanFarblw wWwrekepiHgeri (13) bicbipMaHbl 6achin, XanFarbil WTeKepsi

anrarbilw yagaH (12) Taptbin woirapbiHpia. AKKymynatopabl (14) akkymynarop

BenimiHeH LblFapbiHpI3.

YaHa akkymynatopapl (14) akkymynatop 6enimiHe canbiibi3. Tek oCbl eniley KypasnblHa

apHanraH Bosch nutuit-uoHabIK akkyMynaTopbiH (Tancbipbic Hemipi 1 619 PS1251)

naipanaHbiHbl3.

Xanrarbiw wrekepai (13) xanfarbitl yara (12), wrekep bicbipMachl Tipenrexie,

abaiinar »xaHe Kyl canMaii KiprisiHis.

AkkymynaTtop benimiHiH kaknarbiH (1) opHatbin, bypaHaaHbl (2) KaTanTbiHbI3.

TyTbIHYlWbINAPFa KbI3MET KOPCETY XaHe NaiAanaHy boibliHILa KeHec
bepy

Kasakcran
Ten.: +7(727) 33186 00
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EI bBianiH KbI3MeT MeKeHXannapbl XaHe XeHey Kbi3MeTi MeH epiTiHainepai

= Tancoipbic bepy ywiH www.bosch-pt.com/serviceaddresses mekeHxaibiHaa
538 Taba anacbia.

Cyparqap K010 aHe Kocankpl benliektepre Tanchipbic bepy kesiHae MiHAeTTi Typae
OHiIMHiH (hpManblK TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

Oney KypanbiH, akKKyMAATOPbIH/BaTapesanapblH, OHbIH XabbIKTapbl MeH
% OpamacblH KopLIaraH opTaHbl KOPFaUTbIH PETTE Kaaere XapaTy OpHbIHA
£ 1aMchipy KaXKeT.

Onluey KypanaapbiH XaHe akkyMynsTopnap/bl/6atapesnapbl yi KOKpiCbiHa
TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywiu:

MainanaHyra api kapau XapamanTbiH ANEKTPAiK XKaHe INEKTPOHABIK KYPbINFbINapAb!
HeMece naipanaHbinFaH akkyMynatopnapzbl/6arapesnapmbl 6enek xuHay xeHe
KOpLUaFaH opTa YLUiH Kayincia )onMeH Kagiere xapary kepek. benrineHreH Kokblc xuHay
XyWenepiH naifanaHbliHpi3. KaTe )KoNMeH Kafjere xapary Kypbinfbl KypaMblHAaFbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre HainaHbICTbl KOpLUAFaH OpTa MeH ieHCayNbIK YLWiH KayinTi
Bonybl MyMKiH.

Akkymynartopnap/6arapeanap:

KipikTipinreH akkyMynaTopzbl eniey KypanbiHaH 6enek Kagere xapary kepek. Onwey
KYPanblH, akKkyMynaTop 3apszbl TOMbIKTak TayCbinFaHLLua KOCYNbl Kyiae YCTaHbl3.
AKKYMynaTOpAbl 6NlLey KypanblHaH akkyMyNATOPAbI anMacTbipy Typanbl Tapayaa
CcunaTTa/FaHza LbiFapbiHbi3. bentiekTeHreH akkyMynatop/bl KONaaHbICTaFbl epexenep
MeH IpeKTUBaNapra CanKec Kafiere XapaTbiHpl3.
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Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a putea nepericulos
si sigur cu aparatul de masura. Daca aparatul de masura nu este
folosit conform prezentelor instructiuni, dispozitivele de
protectie integrate in acesta pot fi afectate. Nu deteriorati
niciodata indicatoarele de avertizare de pe aparatul
dumneavoastra de masuri, ficandu-le nelizibile. PASTRATI iN CONDITII OPLTIME

PREZENTELE INSTRUCTIUNI $I TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA PREDAREA

APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare sau ajustare sau daca se
lucreaza dupa alte procedee decit cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii periculoasa.

» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de avertizare laser
(prezentata in schita aparatului de masura de la pagina grafica marcata).

» in cazulin care textul plicutei de avertizare laser nu este in limba tarii tale,
fnainte de prima punere in functiune lipeste deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare laser eticheta adeziva in limba tarii tale din pachetul de
livrare.

Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu privi nici tu

& direct spre raza laser sau reflexia acesteia. Prin aceasta ai putea provoca

orbirea persoanelor, cauza accidente sau vatama ochii.

» in cazul in care raza laser este directionata in ochii dumneavoastra, trebuie sa
inchideti in mod voluntar ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeazd,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu oferd o protectie UV completd si reduc perceptia
culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.
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» Nulasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul de masura cu laser. Ei ar
putea provoca involuntar orbirea altor persoane sau a lor insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de msuri se pot produce scantei
care sa aprinda praful sau vaporii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista pericolul de scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastrd de sanatate se inrautateste.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumulatorul s se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se supraincalzeasca.

Feriti aparatul de masura impotriva caldurii, de exemplu, impotriva

radiatiilor solare continue, focului, apei si umezelii. Existd pericolul de
explozie.

» Utilizeaza si incarca acumulatorul numai cu produsele oferite de acelasi
producator. Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari
periculoase.

Nu aduce magnetul in apropierea implanturilor si altor aparate
medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele cardiace sau
pompele de insulina. Campul generat de magnet poate perturba
functionarea implanturilor sau aparatelor medicale.

» Tineti aparatul de masura la distanta fata de suporturile magnetice de date si de
dispozitivele sensibile la campurile magnetice. Prin actiunea magnetilor se poate
ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului si a performantelor sale
Va rugdm sd tineti seama de imaginile din partea din fata a instructiunilor de folosire.
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Utilizarea conform destinatiei
Aparatul de masura este destinat determinarii si verificarii liniilor orizontale.
Aparatul de masura este destinat utilizrii in mediul interior.

Acest produs este un produs laser destinat consumatorilor si este in conformitate cu
standardul EN 50689.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura de la
pagina grafica.
(1) Capacul compartimentului pentru acumulator
(2) Surub de la capacul compartimentului pentru acumulator
(3) Filetde 1/4" de prindere pe stativ
(4) Numar de serie
(5) Placuta de avertizare laser
(6) Port USB Type-C®
(7) Indicator de incércare a acumulatorului
(8) Orificiu de iesire a liniei laser
(9) Buton pentru functionarea in pozitie inclinata
(10) Buton de pornire/oprire
(11) Stativ”
(12) Conector pentru acumulator
(13) Stecherul acumulatorului
(14) Acumulator
(15) Cablu USB”
a) USB Type-C®si USB-C® sunt marci comerciale ale USB Implementers Forum.
b) Acestaccesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Nivela laser cu linii la 360° PLL 360-1G
Cod de identificare 3603F63 M..
Zona de lucru (diametru) pana la aproximativ® 30m
Precizie de nivelare®®” +0,4 mm/m
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Nivela laser cu linii la 360° PLL 360-1G
Domeniu de autonivelare +4°
Timp de nivelare <4s
Temperaturd ambientald recomandata in timpul 0°C... +40°C
incarcarii
Temperatura de functionare -5°C...+40°C
Temperaturd de depozitare -20°C...+50°C
inaltime maxima de lucru deasupra inltimii de referinta 2000 m
Umiditate atmosferica relativa maxima 90%
Grad de poluare conform IEC 61010-1 29
Clasa laser 2
Tip laser <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergenta 50 x 10 mrad
(unghi de 360 de grade)
Filet de prindere pe stativ 1/4"
Durata aproximativé de functionare® >5h
Greutate 0,45 kg

Dimensiuni (lungime x latime x indltime)

110 x 61 x 124 mm

Acumulator litiu-ion

Port de incarcare USB Type-C®
Cablu USB Type-C® recomandat 1600A01L6H
Tensiune nominald 3,6V=
Capacitate 2 Ah
Durata maxima de incarcare a acumulatorului (cu 4h
aparatul de masura dezactivat)

Alimentator (accesoriu)

Tensiune de iesire 50V=
Curent minim de iesire 1,0A
Alimentator recomandat”

- UE 2609120713

Bosch Power Tools
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Nivela laser cu linii la 360° PLL 360-1G
- UK 2609120718
- AU 2609120717

A) Zonade lucru poate fi limitata din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de exemplu,
expunerea directd la radiatii solare).

B) la20-25°C
) i cazul unui domeniu maxim de autonivelare, se poate lua suplimentar in calcul o abatere de
+0,2 mm/m.

D) Valorile specificate presupun conditii de mediu normale pan la favorabile (de exemplu, fara
vibratii, fard ceatd, fara fum, fard expunerea directa la radiatii solare). Dupa variatii puternice de
temperaturd pot aparea abateri de la precizie.

E) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate
produce o conductivitate temporara din cauza formari de condens.

F) Pentru date tehnice detaliate, acceseaza: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign
Pentru identificarea clard a aparatului dumneavoastra de masura este necesar numarul de serie (4) de
pe placuta cu date tehnice.

Alimentarea cu energie electrica a aparatului de
masura

incircarea acumulatorului

» Pentruincarcare, utilizeaza cablul de retea USB recomandat sau un cablu de
retea USB cu o tensiune de iesire si un curent minim de iesire care corespund
cerintelor din capitolul ,,Date tehnice”. Tine cont de instructiunile de utilizare a
cablului de retea USB. Cablu de retea recomandat: consulta sectiunea ,Date
tehnice”.

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu energie electrica! Tensiunea
sursei electrice trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date tehnice a
alimentatorului.

» incarci acumulatorul numai prin intermediul portului USB, la temperaturi
ambientale cuprinse intre 0 °C si +40 °C. incircarea la temperaturi din afara
intervalului de temperaturd mentionat poate duce la deteriorarea acumulatorului sau
poate creste pericolul de incendiu.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial incdrcatd, conform

reglementdrilor internationale privind transportul. Pentru a asigura functionarea la

capacitate maximd a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul inainte de prima
utilizare.
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Indicatorul de incarcare a acumulatorului (7) prezinta nivelul de incarcare a
acumulatorului in timpul functionarii:

LED Capacitate
Aprindere continud in verde 70-100%
Aprindere continud in galben 30-70%
Aprindere continua in rosu 10-30%
Aprindere intermitenta in rosu 0-10%

Daca indicatorul de incdrcare a acumulatorului (7) se aprinde intermitent in rosu,
inseamna ca fasciculele laser sunt deconectate.

incarca acumulatorul. Pentru aceasta, conecteaza portul USB Type-C® (6) la un cablu de
retea USB prin intermediul unui cablu USB (15) adecvat. Racordeaza alimentatorul USB
lareteaua de alimentare cu energie electrica. Aparatul de masura poate continua sa
functioneze in timpul incarcarii.

in timpul procesului de incircare, indicatorul de incircare a acumulatorului (7) indica
procesul de incarcare sau o eroare:

LED Semnificatie

Aprindere intermitenta in Acumulatorul este incarcat
verde

Aprindere continudin ~ Acumulator incarcat complet
verde

Aprindere intermitenta in Temperatura acumulatorului este in afara intervalului de

rosu temperaturd recomandat; tensiune de incarcare sau curent
de incarcare neadecvat/a

Aprindere continudin ~ Acumulatorul este defect sau nu este montat niciun

rosu acumulator

Dupa incheierea procesului de incarcare, scoate cablul USB (15). Protejeaza portul USB

Type-C® (6) impotriva prafului si stropilor de apa.

Observatie: Daca este necesar, poti utiliza aparatul de masura si fard acumulatorul

montat, numai prin intermediul unui cablu de retea USB conectat. Dupa utilizare,

deconecteaza aparatul de masurd de la reteaua de alimentare cu energie electrica.
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Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului in aparatul de
masura

Depoziteazd aparatul de masurd numai la intervalul de temperatura admis, conform
specificatiilor din capitolul ,,Date tehnice”. Nu lasa aparatul de masura, de exemplu, pe
timp de vara, in autovehicul.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incércare indica faptul ca acumulatorul
s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionarea

Punereain functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la radiatiile
solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu-l lasati pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura, inainte de a pune in functiune aparatul de
masura, lasati-l mai intai sa se acomodeze. in cazul temperaturilor extreme sau a
variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Deteriorarile
aparatului de mdsura pot afecta precizia acestuia. Pentru control, dupa un soc
puternic sau dupa o cadere, comparati razele cu o linie de referinta orizontald sau
verticala cunoscuta.

» Deconectati aparatul de masura atunci cand il transportati. in momentul
deconectarii, pendulul se blocheaza deoarece, in caz contrar, acesta s-ar putea
deteriora in cazul unor miscari ample.

Conectarea/Deconectarea

Pentru conectarea aparatului de masurd, impinge butonul de pornire/oprire (10) in

pozitia ON. Imediat dupa conectare, aparatul de masura emite o linie laser circulara prin

orificiul de iesire (8).

» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti
direct spre acesta, nici chiar de la o distanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masurd, impinge comutatorul de pornire/oprire (10)

in pozitia OFF. La deconectare, pendulul va fi blocat.

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si deconectati-l dupa
utilizare. Celelalte persoane ar putea fi orbite de fasciculul laser.
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Nivelarea automata

Lucrul cu nivelarea automata (consulta imaginea A)

in cazul lucrului cu nivelarea automata, butonul pentru functionarea in pozitie

inclinatd (9) nu trebuie sa se aprinda. Daca este necesar, apasa butonul pentru
functionarea in pozitie inclinata (9), pentru a reporni nivelarea automata, astfel incat
butonul sa se stinga.

Asaza aparatul de masura pe o suprafata orizontald, ferma sau fixeaza- pe stativ (11).
Nivelarea automata compenseaza automat denivelarile in cadrul domeniului de
autonivelare de +4°. Nivelarea este finalizatd imediat ce linia laser nu se mai misca.
Daca nivelarea automatd nu este posibila, de exemplu, deoarece suprafata de sprijin a
aparatului de masura se abate cu mai mult de 4° de la pozitia orizontald, linia laser va
incepe sa se aprinda intermitent.

inacest caz, asaza in pozitie orizontala aparatul de masura si asteapti si se autoniveleze.
Atat timp cat aparatul de masura se afla in domeniul de autonivelare de +4°, linia laser se
aprinde continuu.

in afara domeniului de autonivelare de +4°, lucrul cu nivelarea automat nu este posibil,
deoarece, in caz contrar, precizia de nivelare a liniei laser nu va fi asigurata.

I caz de trepidatii sau schimbari de pozitie in timpul functionarii, aparatul de masura se
niveleaza din nou in mod automat. Dupa o noud nivelare, verifica pozitia liniei laser in
raport cu punctele de referinta, pentru a evita erorile cauzate de deplasarea aparatului
de masura.

Lucrul cu functionarea in pozitie inclinata (consulta imaginea B)

Pentru lucrul cu functionarea in pozitie inclinatd, apasa butonul pentru functionarea in
pozitie inclinata (9), astfel incat acesta sd se aprinda.

Tn timpul lucrului cu functionarea in pozitie inclinatd, nivelarea automati este

dezactivatd. Poti tine aparatul de masura in mana sau il poti aseza pe un suport inclinat.
Linia laser nu mai este nivelata.

Instructiuni de lucru

» Utilizati intotdeauna numai mijlocul liniei laser pentru a efectua marcaje. Latimea
liniei laser se modifica odata cu distanta.

Lucrul cu stativul

Stativul este un suport de masurare stabil, cu inaltime reglabild. Asezati aparatul de
masura cu orificiul de 1/4" de prindere pe stativ (3) pe filetul stativului (11) sau pe filetul
unui stativ foto uzual din comert. Fixati prin insurubare aparatul de masura cu surubul de
fixare al stativului.
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inainte de a conecta aparatul de masura, aliniati brut stativul.

intretinere si service

intretinerea i curitarea

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apd sau in alte lichide.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o lavetd umeda, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.

Curatati cu regularitate mai ales suprafetele din jurul orificiului de iesire a laserului si
aveti grija sa indepdrtati scamele.

inlocuirea acumulatorului (consulti imaginea D)

» Lainlocuirea acumulatorului, evita contactul acestuia cu agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate
duce la arsuri sau incendiu.

inlocuieste acumulatorul, daca timpul de functionare este considerabil redus dupé

incarcare.

Desfileteaza surubul (2) cu o scula adecvata si scoate capacul compartimentului pentru

acumulator (1).

Apasa eclisa de pe stecherul (13) al acumulatorului si scoate stecherul din

conector (12). Extrage acumulatorul (14) din compartiment.

Introdu un acumulator nou (14) in compartimentul pentru acumulator. Utilizeaza

exclusiv un acumulator litiu-ion Bosch prevazut pentru acest aparat de masura (numar

de comanda 1619 PS1251).

Impinge cu atentie, far forta, stecherul (13) in conector (12), pani cand eclisa fisei se

fixeaza.

Monteaza capacul compartimentului pentru acumulator (1) si strange ferm surubul (2).

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Romania
Tel.: +40 21 405 7541

EI%RHE Adresele noastre de service si linkurile catre serviciul de reparatii si comanda
de piese de schimb le gasiti la: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

i
o
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neapérat
numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a
produsului.

Eliminarea

Aparatele de masura, acumulatorii/bateriile, accesoriile si ambalajele trebuie
sa fie predate la un centru de reciclare.
(=2

E Nu aruncati aparatele de masurd si bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/bateriile uzate care nu mai pot
utilizati/utilizate trebuie colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea incorecta poate fi
nociva pentru mediu si sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

Acumulatori/Baterii:

Acumulatorul integrat nu trebuie sa fie eliminat impreuna cu aparatul de masura. Lasa
aparatul de masura conectat pana cand acumulatorul este incarcat complet. Extrage
acumulatorul din aparatul de masura conform descrierii din capitolul privind inlocuirea
acumulatorului. Elimina acumulatorul demontat conform legilor si directivelor aflate in
vigoare.

bbnrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHOCT

3a pa pabotute c usmepBarenHus ypep 6esonacHo u cUrypHo,

TpAbBa Aa npoueTeTe U cnasBaTe BCUUKH yKka3aHUA. AKo Usmep-

BaTeNHUAT ypeA He 6bjie H3non3BaH cbobpa3Ho HacToALLMUTE YKa-

3aHus, BrpafieHuTe B HEro 3aLLUTHH MeXaHU3MHU Morar fja bbaar

yBpeaeHu. Hukora He octaBaiiTe npeaynpeauTenHute Tabenku
no u3MepBaTeNnHuA ypea Aa 6baar Heuetnueu. CbXPAHAABAMTE FPHXXNNUBO TE3U
YKA3AHWA U T1 NPEQABAWTE 3AEHO C USMEPBATENHUA YPEQ,.
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» BHuMaHHe - aKo ce U3MON3BAT APYrH, Pa3NUUHK OT NOCOUEHUTE TYK CbOPbXKEHUA
3a ynpaBneHne UNu KanubpupaHe WNK ce U3BbPLUBAT APYrH NPoLeAypH, TOBa Mo-
e Aia AoBefe 10 ONACHO H3NaraHe Ha MbYeHue.

» WamepBatenHuat ypeq ce AocTaBa ¢ npegynpeautenta rabenka sa nasep (B
n306paxkeHHeTo Ha U3MePBaTeNHHA ypea Ha CTPaHKLaTa ¢ Urypure).

» AKO TeKCTbT Ha npeAynpeauTenHata Tabenka 3a nasep He e Ha Bawus esuk, 3a-
nenete Npeju MbpBaTa eKCNNoataLyusa oTrope BbpPXy Hero JOCTaBeHHA CTUKEP Ha
Bawus e3uk.

He HacouBaiiTe nasepHus Mby KbM XOPa ¥ XXMBOTHM U BHUMaBaNTe Aa He

& nornegHeTe HeNoOCPeACTBEHO CpeLly Na3epHUA MbY UMK CPeLLy HeroBo oT-

paxkeHue. Taka MOXeTe [1a 3aCNENUTE Xopa, fa NPUUNUHKTE TPYLOBH 3N0MONY-

KW UNW fia npefjM3BrKaTe yBpexaaHe Ha ouute.

» AKO Nla3epHUAT NbY NONajHe B OUHUTE, ' 3aTBOPETE Bb3MOXKHO HaH-6bp30 M oT-
APbnHeTe rnaBata CU OT Na3€PHUA NbY.

» He u3BbpluBaiiTe U3MEHEHHA N0 Na3epHOTo obopyaBaHe.

» He usnon3gaiite nazepHuTe ounna (NPUHaANEXHOCT) KaTo 3aLUUTHHU ounna. fla-
3epHUTE OUKNa CMYXaT 3a No-[obpo pa3nosHaBaHe Ha 1a3epHHUA Nby; Te He Npeanas-
BaT OT 1a3ePHO TbUEHHe.

» He usnon3gaiite nazepHuTe ounna (NPUHaANEXHOCT) KaTo CMbHUEBH OYHNA UNH
npu wodupane. [lasepHute ounna He npeanarar mbaHa UV 3awimta v Hamanaear Bb3-
NPUEMAHETO Ha L|BETOBETE.

» [lonyckaiite u3mMepBaTeNHUAT ypes Aa 6bae peMOHTHPaH camMo OT KBanuuuupa-
HM TEXHULM U CAMO C H3NON3BaHe Ha OPUrHHANHK pe3epBHU yacTu. C ToBa ce ra-
paHTUpa 3ana3BaHeTo Ha (PYHKLMUTE, OCUTypsBalLM Be30nacHOCTTa Ha U3mMepBaTen-
HWA ypen.

» He ocraesiite fela 6e3 npak Hap3op Aa paboTAT c u3mMepBaTenHus ypea. Te Mo-
raT HEBO/THO 1a 3aCNENAT APYTM X0Opa Unu cebe cy.

» He paboteTe c U3mepBaTenHua ypes B cpefa C NOBULLEHA ONACHOCT OT eKCNNo-
3MH, B KOATO UMA NECHO3ananuM1 TEYHOCTH, Fa30Be UNK npaxoBe. B u3mepsaren-
HWA YPesl MOraT f1a Bb3HWUKHAT UCKPK, KOWTO [la Bb3NNAMEHST Npaxa Unu napute.

» He npomeHsiiTe 1 He oTBapsAiTe akyMmynaTtopHarta barepua. CbllieCTByBa ONacHoOCT
OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbefIUHEHME.

» [pu noBpexaaHe U HeNpaBUNHA eKCNNoaTauua OT akyMmynaTtopHara barepus mo-
rat ja ce oTAenAT napu. AKymynatopHata 6atepusa moxe a ce 3ananu Unu aa ex-
cnnogupa. NorpuxeTe ce 3a 4006p0o NPOBETPsABaHE U NPH OMMaKBaHHs ce 0bbpHeTe
KbM nekap. Mapute MoraT fia pasfpasHAT AMXaTeNHUTe NbTULLA.
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» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe UNK NOBPefEeHa aKyMynaTopHa batepus ot Hed Mo-
e fla u3Teue eneKTponut. U3bArBaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbpeKH ToBa Ha
Ko)xaTa Bu nonagHe enekTponuT, uannakHete MACToTo 0bunHo ¢ Boga. Ako enek-
TPONMT nonagHe B ounte By, He3abaBHO ce 06bpHETE 3a NOMOLL KbM OU€H NeKap.
EneKTponuTbT MOXe Aa Npean3BrKa U3rapsHUsA Ha Koxara.

» AkymynatopHara batepus Moxe a 6bae noBpefeHa OT OCTPU NPeAMETH, Hanp.
MUPOHHU UK OTBEPTKH, UMK OT CUNHHK yAapH. Moxe 1a bbae npeanaBuKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbeIMHEHWe M aKyMynaTopHaTa batepua MoXe fia Ce 3ananu, Aa 3anyLuu, a
eKCnnoaupa Unu aa ce nperpee.

Mpepana3Baiite U3MepBaTeNHUA YPeA OT BUCOKH TEMNEPATYPH, Hanp.

BCNeACTBUE HAa NPOABIKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CTbHYEBA CBETNH-

Ha HNK OTbH, KaKTO M OT BOAA H OBNaXKHABaHe. CblLIeCTBYBA OMACcHOCT OT eKCMNO3us.

» WUsnonsgaiite 1 3apexpaiiTe akymynatopHara 6atepusa camo B CbBMeCTHUMH Npo-
[YKTH Ha npou3BoguTena. Camo Taka akymynaTtopHara batepus ce npegnassa ot
OMacHO NpeToBapBaHe.

He nocragsaiite MaruuTa B 6n1M30CT 10 UMNNAHTH U APYTH Meau-
LMHCKH YpeaH, KaTo Hanp. nedcMeAKbPH UNH HHCYNHHOBH NOMIH.
MarHuTbT reHep1pa none, KOeTo Moxe fia HapyLK PYHKLMOHUPAHETO
Ha UMNNaHTUTE UK MEOULIMHCKUTE YPeau.

» [IpbXKTe U3mMepBaTeNHUA ypeA Ha pa3CcTOAHME OT MarHUTHU HOCUTENH Ha faHHU U
YyBCTBUTENHHU KbM MarHUTHW noneta ypeau. Bcneacteue Ha Bb3eNCTBMETO Ha
MarHWTHOTO NOJE MOXE [la Ce CTUrHE 10 HEBb3BPATUMa 3ary6a Ha MH(hOpMaLLMFI.

OnucaHKe Ha NPOAYKTA K AeHHOCTTA

Mons, B3emeTe noa BHUMaHKE UrypuTe B HAUanoTo Ha pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoara-
umA.

MpepnHas3HaueHue Ha ypena

M3mepBaTenH1aT ypen e npeaHasHaueH 3a yCTaHOBABAHE M MPOBEPKa Ha BOJIOPABHH Nu-
HUK.

M3mepBaTenH1aT ypen e npeaHasHaueH 3a pabota B 3aTBOPEHH NOMELLIEHHA.

To3u npoayKT e NoTpebUTeNcKu nasepeH NpoayKT B cbotetcTaue ¢ EN 50689.

U300paseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE ce 0THaCA A0 M306PaXKEHNETO Ha U3MEPBATENHUA yper
Ha CTpaHWUaTa ¢ hurypute.
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a)

(1) Kanak Ha oTaeneHueTo 3a akymynatopHa barepus
(2) BuHT Ha kanaka Ha OTeNeHKeTo 3a akyMynaTopHa batepus
(3) Mocraeka 3a cratus 1/4"
(4) CepueH Homep
(5) MpenynpenuTenHa Tabenka 3a nasepHus My
(6) USB Type-C® bykca”
(7) Wnaukatop 3a akymynatopHara barepua
(8) OtBOp 3a U3XOAALMA NA3EPEH NTbY
(9) ByToH 3a hyHKLMA 32 HAKMOH
(10) MyckoB npekbcBay
(11) Cratus”
(12) Bykca 3a cBbp3BaHe 3a akyMynaTopHara barepus
(13) LLlekep 3a cBbp3BaHe Ha akymynaTopHara barepus
(14) AxymynatopHa batepus
(15) USB kaben”
USB Type-C® 1 USB-C® ca na3apHu HaumeHoBaHHs Ha USB Implementers Forum.

b) Ta3n npuHaaneXXHOCT He e BKMOYeHa B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha locTaBKaTa.

TexHHWueCcKu AaHHK

KaranoxeH Homep 3603F63 M..
PaboTHa 30Ha (aMameTsp) fo ok.” 30m
TouHocT Ha HuBenupaHe®?” +0,4 mm/m
0ObxBar Ha aBTOMATUUHO HUBENUPaHe +4°
Bpewme 3a HuBenupaHe <4s
[penopbunTenHa Temneparypa Ha OKoNHaTa cpefa npy 0°C...+40°C
3apexpaaHe

PabotHa Temneparypa -5°C...+40°C
TemnepatypeH AManasoH 3a CbXxpaHABaHe -20°C... +50°C
Makc. paboTHa BUCOUMHA Haj basoBata BUCOUMHA 2000 m
OTHOCHTENHA BNAXXHOCT Ha Bb3AyXa MaKc. 90 %
CreneH Ha 3ambpcABaHe cbrnacHo IEC 61010-1 2
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360° nuHeeH nasep PLL 360-1G
Knac nasep 2
Tun nasep <10mW, 500-540 nm
Ce 10
[MBHprexums 50 x 10 mrad (mbneH bron)
MocTaBka 3a cTatue 1/4"
TpoIbMKUTENHOCT Ha paboTa, npubn.® >5h
Terno 0,45 kg

Pasmepy (abmkuHa x IIMPUHA X BUCOUNHA)

110x 61 x 124 mm

NutneBo-ioHHa akymMynaTopHa batepus

[NopT 3a 3apexpaaHe USB Type-C®
lMpenopbuuteneH USB Type-C® kaben 1600A01L6H
HomuWHanHo Hanpexexue 3,6V=
Kanauutet 2 Ah
Bpeme Ha 3apexaaHe Ha akyM. batepus Makc. (npu u3k- 4h
IIOYEH M3MepBaTeneH ypesa)

LLlekepeH apganTep (npuHagnexHocT)

M3xoaALLo HanpexeH1e 5,0V=
M3xoneH ToK MUHUManeH 1,0A
MpenopbunTeneH LiekepeH agantep”

- EC 2609120713
- UK 2609120718

Bosch Power Tools
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360° nuHeeH nasep PLL 360-1G
- AU 2609120717
A) Tpy1 HebnaronpuATHM yCNoBMA (Hanp. HEMOCPEACTBEHU CTbHUEBH Tbui) PABOTHUAT AMaNasoH

MOXE fia € N0-MaTbK.

npu 20-25°C

OcBeH ToBa Npu MakcUManeH A1anasoH Ha aBTOMaTUUHO perynupatxe Tpabea Aa ce oTuuTa oTk-
NOHeHHe oT +0,2 mm/m.

TMocoueHunTe CTORHOCTH Npeanonarar HopManHu 10 6NaroNPUATHK YCIOBUA HA OKONHATA CPefa

(Hanp. 6ea Bubpauusa, b6e3 Mbrna, be3 aum, 6es AUPEKTHO CNbHUEBO TbueHHne). Crej CUNHU TeM-

neparypHu KonebaHus MOXe A Ce CTUTHE 10 OTKNOHEHMA B TOUHOCTTA.

E) VMma camo HenpoBoMMO 3aMbpCABaHe, NPK KOETo 0baue e Bb3MOXHO J1a Ce 0uakBa BPEMEHHO
NPUUMHEHa MPOBOANUMOCT MOPAAN KOHAEH3.

F) [lombnHUTENHW TEXHUUECKM AaHHM LLie OTKpHETe Ha: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

3a eHO3HaYHO MAEHTU(MUMPAHE Ha Balumsa u3MepBateneH ypen Cyxu cepuitHuat Homep (4) Ha Ta-

6enkara Ha ypesa.

B
C

D

3axpaHBaHe Ha U3MepBaTeNHUA HHCTPYMEHT

3apexpaHe Ha akymynatopHarta 6atepus

» 3a3apexaaHe usnon3seaire npenopbusaiua USB agantep unu USB agantep,
YMATO U3XOAHO HaNpeXxeHWe U MUHUMaNeH H3X0AEH TOK OTFOBapAT Ha U3UCKBaA-
HUATa B rnaea "TexHuuecku faHHu". OObpHETe BHUMaHHE HAa MHCTPYKLMUATA 33
ekcnnoarauua Ha USB agantepa. [penopbunteneH agantep: BX. "TeXHUUeCKn aaH-

HH'".

» Cbobpa3nBaiiTe ce C Hanpe)XXeHUEeTOo Ha 3aXpaHBaLlaTa Mpexa! HanpexeHneTo Ha
3axpaHBalLaTa Mpexa TpAbBa Aa CbOTBETCTBA Ha laHHUTe, HanKcaHK Ha Tabenkara Ha
LeKepHUA afanTep.

» 3apexpaiite akymynaropHara 6arepus ¢ USB nopt camo npu Temneparypa Ha
okonHara cpepa mexay 0 °C u +40 °C. 3apexaaHeTo U3BbH TeMnepaTypHUA auana-
30H MOXe 2 N0BPeA akyMynaTopHata batepus unu ja noB1LLK OMacHOCTTa OT No-
xap.

Yka3saHue: [IMTMeBO-FOHHNTE aKyMYNaTOpHY batepuu ce AOCTaBAT YACTUUHO 3apefeHN

nopaaun MexayHapoAHWUTe Npean1caHma 3a TPaHCNopT. 3a a ce rapaHTpa MbaHata

MOLLHOCT Ha aKyMynaTopHata batepus, 3apefieTe A Hamb/HO NPeAM MbpBaTa ynotpeda.

WHpukatopbT (7) nokasea cTeneHTa Ha 3apejeHoCT Ha akyMynaTopHata barepus:

CseTopuop, Kanauyurer
HenpekbcHaTa 3eneHa CBeTIMHa 70-100 %
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Csetopuop, Kanauyurer
HenpekbcHarta xbnTa cBeTIMHa 30-70 %
HenpekbCHaTO CBETELLA YepBEHA CBETMHA 10-30%
UepBeHa Muralya CBeTInHa 0-10%

Ao MHOMKATOPbT 3a akyMynatopHata batepus (7) Mura B uepBeHo, 1a3epHUTE TbuM ca
U3KNIOUEHHU.

3apeneTe akymynatopHata batepus. 3a Lienta cebpxete USB Type-C® bykca (6) up3
noaxoaaLl USB kaben (15) c USB agantep. Cebpxete USB agantepa KkbM 3axpaHBaliara
Mpexa. 3amepBaTenHuAT ype MOXe Npu 3apexaaHe 4a npofabmku a Ce U3nonaea.
CBETNUHHWUAT UHAMKATOP 32 CbCTOAHUETO Ha aKyMynatopHarta batepus (7) ykassa npo-
L|eca Ha 3apexpnaHe:

CseTopuop, 3HaueHune
Muralla cBeTiMHa B3e-  AKymynatopHarta batepus ce 3apexaa
NEeHO

HenpekbcHataseneHa  HambiHo 3apefieHa akymynaropHa barepus
CBETUHA

UepBeHa Muralua ceetnu- Temneparypa Ha batepuaTa u3BbH NpenopbyaHis Temnepa-

Ha TypEH AuanasoH; 3apAnHOTO HaNpPEXeHWe UMK 3apANHKAT
TOK Ca HENoaXoasALLy

HenpekbcHato ceetella  batepuaTa e aedhekTHa Ui He e noctaseHa

uepBeHa CBETNIMHA

OTcTpaHeTe cnep NpUKiouBaHe Ha npoleaypata no 3apexaaHe USB kabena (15). 3ana-

3eTe USB Type-C® bykcarta (6) ot npax 1 npbcky Boga.

Yka3zaHue: Ako e HeobxofIMMo, MOXeTe Cblio 1a paboTuTe C M3MepBaTenH1a ypen bes

nocraseHa batepus, camo upes cebp3aHo USB 3axpaHBaHe. Cnep pabota usknouete us-

MepBaTe/H1A ype[ OT 3aXxpaHBaHeTo.

Yka3aHuA 3a onTUManHa pabota c akyMynaTopHUA U3MepBaTeneH ypen,

CbxpaHsBaiiTe U3MepBaTeNHUsA ypes camo B paMKUTE Ha 0NYCTUMUA TEMMNEPaTypeH -
anasoH B CbOTBETCTBUE C MH(OPMaLKATa B rnaBa "TexHUuecku faHHu". Hanp. He ocTa-
BAlTE NPE3 NATOTO U3MepPBaTeNHUA yper B aBTOMObMN.

ColLecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnej 3apex/aHe Noka3ea, ue akymynaropHara
batepus e u3xabeHa 1 TpsAbBa ja Obae 3aMeHeHa.

CnasBaiTe ykasaHuaTa 3a bpakysaHe.
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Paborta

MyckaHe B ekcnnoarauus

» MNpepana3ssaiite u3MepBaTenHua Npubop oT oBNaXKHABaHe H AUPEKTHO NonagaHe
Ha CNbHYEBH NbYK.

» He u3naraitte namepBatenHus ypes Ha eKCTPEMHU TeMNepaTypu UNu Pesku Tem-
neparypHH NpoMeHu. Hanp. He ro ocTaBaiTe NPOAbIKUTENHO BpEME B aBTOMObM.
Mpu ronemu TemneparypHu1 pasnuku 0CTaBanTe U3MEPBATENHUAT ypel MbPBO Aa ce
TemMnepupa Npeau fia ro BKNKUMTe. [pn eKCTPEMHN TEMMEPATypU UK TONIEMH Teme-
paTypHU Pa3nuKM TOUHOCTTA HA M3MEPBATENHMA YPEe[ MOXE fa Ce BOLLM.

» U3bareaitte CUNHM yaapyu HNK U3NYCKaHe Ha H3MepPBaTeNnHua ypen. YBpexnaHeTo
Ha M3MepBaTeNHNA YPe/ MOXE [a BNOLIM TOUHOCTTa My. Cniefi CUNeH yaap unm uanyc-
KaHe 3a NPoBepKa CPaBHeTe fla3epHara IMHUA C U3BECTHA PedhepeHTHa XOPU3OoHTaNa
WNW BEpTHKaNa.

» Korarto npenacare ypeaa, npegBapHTENHoO ro H3KnouBaiite. [1py U3KNIOUBaHe MO-
[Y/TbT 32 KONeDATeNHM [IBUXXEHNA Ce 3aCTONoPABa, Thit KaTo NP CUHK BUOpaLMK Mo-
e f1a bbaie noBpe/eH.

BxniouBaHe/uskniouBaHe

3a BKMIouBaHe Ha U3MepBaTeNnHus ypes npemecteTe nyckosus npekbesay (10) B

noauuusa ON. U3amepBatenHuaT ypen BefHara cnef BKNtouBaHe U3nbyBa a3epHara niu-

HWA OT U3X0aHUA 0TBOP (8).

» He HacouBaiiTe nasepH1aA NbY KbM XOPa U1 XKUBOTHH; He rMepjaiiTe cpewyy na-
3€PHHMA NTbY, CbLUO 1 OT rONAMO Pa3CTOAHMUE.

3a H3KNIOUBaHe Ha U3MepPBATENHUA MHCTPYMEHT NpeMecTeTe NyckoBuaA npekbeBay (10)

B no3uums OFF. MNpu n3kntouBaHe MoaynbT 3a KonebatenHute fBuxeHUs ce bnokupa.

» He ocraesaiite ypeaa BknioueH 6e3 Ha30p; cnep KaTo Npuknouute pabora, ro
u3KnwuBaiite. [lpyr nuua morar Aa bbaar 3acnenexu ot nasepHUs mbu.

ABTOMaTHYHO HUBenupaHe

Paborta c aBToMaTHuHO HUBENUpaHe (BX. chur. A)

Mpw paboTta ¢ aBTOMATUUHO HUBENMPaHe BYTOHBT 3a (hyHKLMA 3a HaknoH (9) He buBa aa
cBeTu. MNpu Hyx[a upes HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a (pyHKLMATa 3a HaknoH (9) BKnloueTe oT-
HOBO aBTOMATMUHOTO HUBENMPAHE, Taka ue byTOHBT f1a yracHe.

MocTaseTe M3MepBaTeNH1A ypes BbpXy BOAOPABHA, 34paBa Nof/IoxKKa Wik ro 3akpenere
BbpXy cTatuBa (11).
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ABTOMATMUHOTO HUBENMPAHE M3PaBHABA HEPABHOCTUTE B 30HaTa Ha CAMOHWUBENNPaHE OT
+4° aBTOMATMUHO. POLLECHT Ha HUBENMPAHE € NPHUKIIOUMN, KOraTo /1a3ePHHTE Tbun
cripar fia ce npemecTsar.

AKO aBTOMaTMUHOTO HUBENWPAHE HE € Bb3MOXHO, Hamp. 3alL0To NOBbPXHOCTTA, BbPXY
KOATO € NOCTaBEH M3MepBaTeNHKA YPe[, Ce OTKNOHABA OT XOPHU30HTaNHara noseue ot 4°,
Na3epHUAT Tby 3aMoyBa Aa Mura.

B TakbB Cnyyait noctaBeTe U3MepBarTe/HuA YPe XOPU30HTaNHO U M3uaKaiiTe aBToMaTny-
HOTO My HMBeNMpaHe. Korato M3amMepBaTenH1AT ypep Obfie NOCTaBEH B rPaHHLUTE Ha Aua-
na3oHa 3a aBTOMaTUUHO HUBENWPaHe OT +4°, NasepHara IMHKUA 3aNoyBa fja CBETH Herpe-
KbCHaTo.

M3BbH AManasoHa 3a CaMOHUBENMpaHe oT +4° pabotaTta C aBTOMATMUHOTO HUBENUPaHe
He e Bb3MOXHa, Tbi Kato B NPOTUBEH C/yuail TOUHOCTTA Ha HUBENMPAHE Ha NasepHarta
TIMHWA He e rapaHTUpaHa.

Mpu pasTbpCBaHUsA UK NPOMAHA Ha MOMOXEHUETO M0 BPeMe Ha paboTa amepBaTenHuaT
ype[ ce HUBENMPa OTHOBO aBTOMATUUHO. Cnef NPUKNIoUBaHe Ha HUBENMPAHETO NPOBe-
peTe No3UUMATA Ha NadepHarta IMHUA Mo OTHOLLIEHWE Ha pedePEHTHM TOUKM, 3a f1a naber-
HeTe rpeLLKK BCNeCTBUE Ha OTMECTBAHE Ha U3MepBaTeNHuA ypeq,.

Pabora ¢ chyHKuuHATa 32 HaKNOH (BX. chur. B)

HatucHeTe 3a pabota ¢ dyHKUMATA 38 HakNoH byTOHa 3a (yHKLMATA 3 HaknoH (9), Taka
ue fia CBETHe.

Mpu paboTa ¢ (hyHKLMATA 32 HAKNOH ABTOMATUUHOTO HUBENUPAHE € U3KMIoueHo. MoxeTe
[a ibPXKUTe U3MepBaTeNnHua ypes CBODOHO B PbKa UMW [1a o NOCTaBUTE BbPXY HAK/OHE-
Ha NOBbPXHOCT. [lazepHara MHKA Beue He e HUBENpaHa.

Yka3aHuA 3a pabota

| 2 MapKupaﬁre BWHaru TOUHO cpefiaTa Ha na3epHara nuHua. LLinpounHara Ha nasep-
HaTa IMHUA Ce NPOMEHA C Pa3CTOAHUETO.

Paborta cbc cTatuBa

/3non3BaHeTo Ha cTaTMB OCUrypsiBa cTabunHo, PerynaMpyemo no BUCOUMHA MOHTUPaHE
Ha 3MepBartenHus ypep. locTaBeTe UamepBaTenHua ypep ¢ 1/4" nocTaBkara 3a cTatue
(3) BbpXY NPUCbEAMHUTENHNA BUHT Ha cTaThBa (11) unu Ha 0OMKHOBEH TPUHOXHHK 33
hoToanapar. 3aterHete UaMepBaTeNHUsA ypeq C BUHTa Ha CTaTHBa.

Mpeau fia BKNoUMTe MU3MEPBATENHWUA YPeL, HacoueTe cTaTBa rpybo.
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MopabpixaHe U cepBH3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

lMoaabpKanTe U3MepBaTENHUA Ypes BUHArM UKCT.

He notonsBaiiTe U3amepBaTeNHUA yper BbB Bofa UMW IPYTH TEUHOCTH.

M3bbpcBaitTe 3aMbpcABaHUATa C MEKa, IEKO HaBNAKHEHA Kbpna. He u3nonagaiite no-
UWCTBALLY NPEenapaTv U1 PasTBOPUTENH.

MouncTBalTe PEAOBHO CreLanHo NOBbPXHOCTUTE HA M3X0Ma Ha Na3epHUA NTbyY U BHUMA-
BaiiTe [ia He 0CTaBaT BMACUHKH.

CmsAHa Ha akymynatopHata 6atepus (Bx. ur. D)

» Korato usBaxpare barepusra 3a cMsHa, APbXKTe A Aaneye oT KNamMmepu, MOHETH,
KNIOUoBe, NUPOHU, BAHTOBE WNW APYTH MaNKK MeTanHu NpeaMeTH, KOUTo buxa
MOITIH ja NPUUMHAT KOHTAKTHU MOCTOBE. [10CNECTBUATA OT KbCOTO CbefIMHEHNE
MeX[y KOHTaKTMTe Ha batepuaTa Morat aa bbaat U3rapsHUs WK noxap.

CMeHeTe baTepuaATa, ako BpeEMeTO 3a paboTa e 3HaUUTENHO HaManeHo CNef 3apeXxaaHe.

PasBuiiTe BMHTa (2) C NOAXOAALL MHCTPYMEHT U CBA/NETe Kanaka Ha OTAeNneHneTo 3a

barepusTa (1).

HatucHeTe e3nueTo Ha Liekepa (13) Ha akymynatopHata batepusa u U3TerneTe Liekepa ot

bykcara 3a cebpaBaHe (12). CBanete akymynaropHata barepus (14) ot akyMynatopHoto

OTAENeHKe.

MocTaBeTe HoBa akyMynatopHa barepus (14) B akymynatopHoTo oTaeneHue. 1anons-

BalTe camo NpefiBKAEHa 3a To3u U3MepBaTteneH ypes Bosch-nutneBo-HoHHa akymyna-

TopHa batepua (katanoxeH Homep 1619 PS1 251).

WabyTaitte npucbeaunutentua wekep (13) BHumarenHo 1 6ea cuna B bykcata (12), fo-

KaTo €3MUEeTO Ha LieKepa He NpuLLpaka.

MocTaBeTe Kanaka Ha OTAeNEeHKETO 3a akyMynaTopHa batepusa (1) v 3aterHete BuHTa (2).

OTp,en 3a oﬁcnymsaue Ha KNUEHTHU U KOHCYNTaluu 3a ynorpeﬁa
bbnrapus
Ten.: +359(0)700 13 667

A HawnTe agpecy 3a 0bcnyxeaHe U Bpb3KW KbM YCIyTH 32 PEMOHT W MOPbUka Ha
¥l PE3EPBHM UaCTU MOXe [1a HamepuTe Ha: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Mons, npu BbNPOCH 1 NP1 NOpPbUBaHE Ha Pe3ePBHM YACTH BUHArM nocousaite 10-uud-
PeHKA KaTanoXeH HOMep, U3nucaH Ha Tabenkara Ha ypesa.
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bpakyBaHe

C ornef; onassaHe Ha OKoNHaTa cpefa U3MepBaTenHua ypes, 0OuKHOBEHHTE

| WK aKYMyNaTopHu batepuu, AOMbIHUTENHHTE NPUHAANEXHOCTMA M ONAKOBKUTE
TpAbBa Aa ce npefiaBar 3a 0NoA30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPO-
BUHM.
He u3xBbpnsiTe U3MepBarTenHuTe ypeau 1 akymynatopHure barepuu/barepu-
uTe Npw brToBMTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

ENeKTpUUECKUTE M eNEKTPOHHM YPEa MU U3NON3BaHUTE akyMynaTopHH/0OMKHOBEHH
barepuu, KOMTO Beue He Morar fia Ce U3nonaeart, TpAbBa aa ce Cbbupart pasaento 1 aa ce
M3XBbPNAT N0 EKONOrMUHOCHOOPa3eH HauuH. U3non3BaiTe 0003HaUEHNTE CUCTEMM 3a
cbbupaHe. [peLIHOTo U3XBbPNAHE MOXE [1a & BPeAHO 3a OKO/IHaTa Cpefla U 3a 3paBeTo
NOpPau Bb3MOXHO ChAbPXKALLMUTE CE ONACHM BELLLECTBA.

AxymynatopHu unu o6ukHoBeHu baTepuu:

WHTerpupaHara akymynaropHa barepus TpsabBa ia ce M3XBbPAA paskaueHa OT U3MepBa-
TenHua ypeq. OctaBeTe U3MepBaTeNHUA yper BKIIUEH 0KaTo batepuaTa ce U3TOLLM Ha-
MbHO. M3BazeTe batepuaTa OT ypeaa KakTo e ONUcaHo B rnasarta 3a CMAHa Ha batepus-
Ta. M3XBbpnaiTe IEMOHTMPAHATA aKyMynaTopHa baTepusa CbrnacHo BanuHKTE 3aKOHM U
[MPEKTHBH.

MakenoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

Curte ynatcrBa Tpe6a ja ce NpouuTaar U fa ce BHUMaBa Ha HUB, 3a

Ba Moxe 6e36eaHo 1 be3 onacHocT Aa pabotute co MepHHOT

ypea. [Jokonky MepHHOT ypea He ce KOPUCTH COrNacHo

NPUNOXXEHHTE HHCTPYKLUHK, MOXKe fa ce HapyLuu (yHKUMjaTa Ha

BrpafieHuTe 3alUTUTHH MeXaHU3MH BO MepHHOT ypea. He ru
owTeTyBajTe HanenHULyUTe 3a npeaynpeayBawe. OGP0 UYBAJTE 'M OBUE
YNATCTBA UNPEJALETE ' 3AEQHO CO MEPHUOT YPEA.
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» BHuUMaHHe - OKONKY KOPUCTHTE APYrH YPeau 3a noaecyBatbe H paKkyBabe
OCBEH OBJle HaBeAEeH!TE UMK NOMHAKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXKe [ja A0BeAE A0
OMacHa U3NoXEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHuoT ypea ce ucnopauyBa co 03HaKa 3a npeaynpeayBatbe 3a nacepor
(o3HaueHo Ha NPUKA30T Ha MEePHUOT ypea Ha rpadyuuKaTa cTpaHa).

» [l0KONKy TEKCTOT Ha O3HaKaTa 3a npefynpepyBatbe 3a nacepor He e Ha Bawuor
ja3suk, BP3 Hero 3anenete ja HanenHuLaTa Ha BawwoT jasuk npea npBata
ynotpeb6a.

He ro HacouyBajTe nacepcKHOT 3paK KOH NULLA MK XKUBOTHU U HEMOjTe U

& Bue camuTe Aa rnegare BO AUPEKTHUOT UNH PedNeKTHPAUKHOT NacepCku

3pak. Taka MOXe fia r'v 3acnenuTe nuuata, aa npeau3BrKaTe HeCpeKku Unu aa

M OLUTETUTE QUHUTE.

» [l0KONKy NacepcKHoT 3pak Aocnee A0 OuuTe, BefHaL Tpeba fa rv 3aTBopuTe U Aa
jaTprHere rnaeara of nacepcK1oT 3pakK.

» He npaBeTe npoMeHH Ha NnacepcKUOT ypea.

» He ru kopucTeTe NacepckuTe 3alUTUTHH OUKNa (AONONHUTENHA onpemMa) Kako
3aLUTMTHY OUMNa. [1acepcKuTe 3alUTUTHM OUMNa CIIYXKaT 3a N040bPO pacnosHaBarbe
Ha N1acepCKM1OT 3PaK; Cenak, TME He LUITUTAT O/} NaCEPCKOTO 3pauethe.

» He ru kopucTeTe NacepcKuTe 3alUTUTHU OUKNa (AONONHUTENHA onpema) Kako
ouuna 3a CoHLe MK nakK Bo coobpakajor. [lacepckute oumnna He AaBaart LienocHa
UV-3alutuTa v ro HamasyBaar NpenosHaBatbeto Ha bou.

» MepHHOT ypep cmee a ce NonpaBa camMo Of CTPaHa Ha KBanu(UKyBaH CTpyueH
nepcoHan M CaMo CO OPUrHHaNHKU pe3epBHM fenoBu. Camo Ha Toj HaunH Ke buaete
CHrypHH Bo besbeHOCTa Ha MEPHUOT ypeq.

» He ru octaBajTe feuata fja ro KOPUCTaT nacepCKUOT MepeH ypea b6es Haasop. bes
Haa30p, TME MOXe A Ce 3ac/enar cebecy unu Apyru nuua.

» He paborete co MepHHOT ypes Bo OKONMHA Kajie NOCTOH ONMACHOCT Of
eKCNNo3uja, kage HMa 3ananuBH TEUHOCTH, Fac UNK NpawuHa. MepH1oT ypen
€03/1aBa MCKPH, KOM MOXe [1a ja 3arnanar npasTa uiu napeara.

» He mopuduumpajte 1 oTBOpajTe ja batepujata. [1ocToM ONACHOCT Of KPATOK CMOj.

» lpu owreTyBate U HenponucHa ynotpeba Ha 6atepujata Moxe Aa u3nese
napea. batepujara Moxe Aa ce 3ananu Unu Aa eKcnnoaupa. BrHecete CBEX BO3AYX
1 IOKOMKY MMa MOBPEMIEHH OfJHECETE M Ha nekap. apeata MOXe Aa r'1 HapasHi
[MUWHHTE NaTuLuTa.

» [pu norpeLHo KopucTete UMK NpH owTeTeHa 6atepuja Moxe Aa UcTeue
3ananuBa TeuHocT of 6aTepujata. Usbernysajre KOHTAKT o Hea. [loKonKy
CcyuajHo A0jaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, MCMINaKHeTe co BoAa. [l0KONKy
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TEeuHOoCTa Jj0jae BO KOHTAKT CO ouuTe, nobapajte nekapcka nomouu. Mcreuenara
TEYHOCT 071 baTepujaTa MoXe [a NPeAU3B1Ka KOXHU UPHUTALIMK UK U3TOPEHHLM.

» Barepujata MoXKe Aa ce OLUTETH O OCTPUTE NPEAMETH KaKO Ha NpP. KNHHLY UMK
OABPTYBau UNK CO HAABOPELLHO BNUjaHue. MoXe Aa ojae 10 BHATPELLEH KpaTok
cnoj u batepujata Moxe Aa Ce 3ananw, ia nyLTi Yaf, Aa eKCrnoa1pa Unu1 a ce
nperpee.

m 3awTuTeTe ro MEPHUOT ypep, of TONMHHA, Ha NP. HCTO TaKa Of NOCTOjaHa

" M3N0XXEHOCT Ha COHUEBH 3pali1, OraH, BOAA UMK BNAXHOCT. [10cTOM
0MaCHOCT Of] eKCM/03Mja.

» Kopucrete u nonHete ja 6atepujata camo Bo KOMNAaTUOUNHK NPOU3BOAH Of
npoussoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujarta ke ce 3alUTUTH 0[] ONacHO
NpeonToBapyBatbe.

He ro npuHecyBajTe MarHeTor Bo 6nM3uHa Ha UMNNAHTH UMK APYTH
MeMLMHCKH YPeiy, Ha Np. NejcMejKepH UMY HHCYNUHCKA NyMNa.
MarHeToT co3paBa none, Koe MoXe fia ja HapyLUM (yHKLKjaTa Ha
MMMNAHTUTE UK MEAUUMHCKUTE YPEH.

» [lp)eTe ro MepHUOT ypep noAaneKy of MarHeTHH HOCauM Ha NOJaTOLM U ypeau
YyBCTBUTENHHU Ha MarHeT. [10paji1 BNWjaHUeTo Ha MarHeToT MoXe fia ojae A0
HenoBpaTHo rybetbe Ha nofarouuTe.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U NephopMaHCHTE

Bupete rv unycTpaunnTe BO NPeAHAOT en 0f ynaTcTBOTO 3a paGOTa.

YHorpeGa CO0 CooABE€THA HAM€eHa

MepHHOT ypes e HAMeHeT 3a oApeflyBatbe U NPOBEPKA Ha XOPU3OHTANHU TUHUM.
MepHHOT ypes e norofieH 3a KOPUCTEHE BO BHATPELLEH NPOCTOP.
OB0j Npo13BOA € NOTPOLLYBAUKK NacepcKu Npou3Bog Bo cornacHocT co EN 50689.

WUnycrtpaymja Ha KOMNOHEHTH

HyMepuparbeTo Ha CNIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBA Ha NPUKa30T HA MEPHUOT ypen,
Ha rpadpuukara cTpaHuua.

(1) Noknonew Ha nperpaaara 3a barepuu

(2) 3aBprka 3a NoKNONeELOT Ha Nperpazara 3a barepuu
(3) Mpwdart Ha cTatnsoT 1/4"

(4) Cepucku bpoj
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(5) Harnuc 3a npeaynpenyBatbe Ha nacepot
(6) USB Type-C®-nopra®
(7) Npwukas 3a HanNonHeTOCT Ha baTepujata
(8) WaneseH oTBOp 3a NacepcKkMoT 3pak
(9) Konue 3a dyHKUMja 32 HaBanyBatbe
(10) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/MCKyuyBatbe
(11) Crarvg®
(12) MpuknyuHuua 3a batepuja
(13) Mpwuknyuok 3a batepuja
(14) batepuja
(15) USB-kaben”

a) USB Type-C® 1 USB-C® ce Tproscku o3Haku 3a USB Implementers Forum.
b) OnmwaHara onpema npuKaxKaHa Ha CNUKMTE He e fieN O CTAHAAPAHHOT 06em Ha Hcnopaka.

TeXHUUKH nofaToLH

360°-nuHKUCKHM Nacep PLL 360-1G
bpoj Ha aen 3603F63 M..
PaboTHo none (aujametap) fo okony” 30m
TOYHOCT Ha H1BenMparbe” Y +0,4 mm/m
[one Ha camoHWBENMpare +4°
Bpewme Ha H1UBenupare <4s
[penopauaHa oKonHa Temneparypa npu NonHewe 0°C...+40°C
OnepaTuBHa TeMneparypa -5°C...+40°C
Temnepatypa Npu cknaguparbe -20°C... +50°C
Makc. onepat1BHa BUCMHA NPeKY pedepeHTHaTa BUCUHA 2000 m
Makc. penatuBHa BNXHOCT Ha BO3AYXOT 90 %
CreneH Ha nssankaHoct cnopep I[EC 61010-1 pEl
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep <10mW, 500-540 nm
Ce 10
OrtcranyBatbe 50 x 10 mrad (uenoceH aron)
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360°-nMHKUCKHM Nacep PLL 360-1G

Mpudhar 3a cratsot 1/4"

Bpemetpaetbe Ha pabota okony” >5h

TexuHa 0,45 kg

[IMMeH3nK (oMmK1Ha X LIMPUHA X BUCUHA) 110 x 61 x 124 mm

Nutnym-joHcka 6aTepuja

[TpUKNYYOK 3a NONHEeHE USB Type-C®

Mpenopaua USB Type-C®-kaben 1600A01L6H

HomuHaneH HanoH 3,6V=

Kanauutet 2 Ah

Makc. Bpeme Ha nonHetbe Ha batepujata (co ucKnyueH 4h

MepeH ypen)

Mpuknyyok 3a HanojyBatbe (onpema)

M3neseH HanoH 5,0V=

PaboTHo none Ha UanesHa cTpyja 1,0A

MpenopauaH MpesxeH Hanojysau’’

- EU 2609120713

- UK 2609120718

- AU 2609120717

A) PabotHoTO Nnone moxe Aa ce HaManu nopaau HenoBO/THU YCNOBM Ha OKONTMHATa (Ha np. AMPeKTHa
WU3NOXEHOCT Ha COHYEeBU 3pau|/|)‘

B) Kaj20-25°C

C) I'Ipw MaKCWManHo none Ha CaMoOHUBENUpame, Tp96a Aa ce npecmeTa A0NO/THUTENHO
oTcTanyBsatbe of +0,2 mm/m.

D) [laneHuTe BPEAHOCTH NPEABHYBaaT HOPMANHH 10 NOBOMHM YCOBU Ha OKONMHATA (Ha Np. Hema
Bnﬁpauvm, HeMa Marna, Hgma yaf, HeMa U3N0XXEeHOCT Ha COHYEBU 3paLu4). Mo EKCTpeMHHU
Temneparypu moxxe fia iojae Ao oTCranyBake BO TOUHOCTA.

E) HaCTaHyBaaT CaMO0 HecnpoBOANUBH He‘WICTOTIM'], HO NOBPEMEHO Ce 0UeKyBa NpMUBpeEMeHa
CNPOBOANMBOCT NpeAn3B1KaHa 04 KOHAeH3alu]a.

F)  [1ononHUTENHW TEXHUUKW NOAATOLM MOXE i HajieTe Ha:

http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

CepuckuoT 6poj (4) Ha cneumndHKalmMoHaTa NNouKa CNyXu 3a jacHa MaeHTUdKKaLmja Ha Bawuot
MepeH ypen.
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CHabpyBatbe Co eHepruja Ha MepHHUOT ypea

MonHemwe Ha baTepujata

» 3anonHemwe, Kopucrete ro npenopayanuot USB-mpexeH HanojyBau unu USB-
MpeXeH HanojyBsay, UHj U3ne3eH HanoH U MUHUMAaNHa U3nesHa cTpyja ru
McnonHyBaar 6aparara Bo nornaejeto ,,TexHnuku nogarouu”. lMpuroa
BHMMaBajTe Ha ynaTcTBOTO 3a KopucTetbe Ha USB-MpexxHHOT HanojyBau.
lpenopayuaH MpexeH HanojyBay: BUAK , TEXHUUKK NOAATOLM”.

» BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHKUOT HanoH! HanoHOT Ha M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa
0[roBapa Ha OHOj KOj € HaBeAeH Ha cneLudurKaLoHaTa noyka Ha MpeXHUOT
Hanojyeau.

» lonHere ja batepujata camo npeky USB-npuknyuok Ha ambueHTanHu
Temneparypu mery 0 °C u +40 °C. [TonHeeTO HaZIBOP 0/ TEMMNEPaTyPHUOT oncer
MOXe A1a ja oLTeTy batepujata Mnu 1a ro aronemu pUsMKOT of Noxap.

HanomeHa: JIutnym-joHckuTe batepun ce ucnopauyBaat jenyMHO HanoMHETH NopaHu

MeryHapoaH1Te NPOMNMCH 3a TPAHCMOPT. 3a 1a Ce 3arapaHTupa LenocHara jauMHa Ha

barepujata, npeg npBara ynotpeba LlenocHO HaMonHeTe ja.

MpK1Ka30T 3a HAMONHETOCT Ha batepujata (7) ro NoKaXyBa HUBOTO HA HAMOMHETOCT Ha

batepwujata npu pabora:

LED Kanauyurer
TpajHo 3eN€eHo CBETNO 70-100 %
TpajHo xonTo CBETNO 30-70 %
TpajHO LPBEHO CBETNO 10-30%
TpenkaBo LIpBEHO CBETNO 0-10%

Ako npuKasoT 3a HanonHeToCT Ha batepujata (7) Tpenka UpBeHo, TacepcKuTe 3paLy ce
UCKNYYEHH.

HanonHere ja batepujata. [ospaete ro USB Type-C®-npuknyuokot (6) co coogpeTeH
USB-kaben (15) Bo USB-mpexHuoT HanojyBau. Mosp3ete ro USB-MpexHHUOT HanojyBay
BO CTpYyja. MepHUOT ypea MoXe fia ce NPOAOMKM fia Ce KOPUCTH 3a BPEME Ha MOMHEHETO.
3a Bpeme Ha NPoLEecOT Ha MoNHerbe, NMPHUKA30T 3a HaNoMHETOCT Ha batepujata (7) ro
NP1KaXyBa HaNPeAoKOT Ha NOMHEHETO UMK FPELLKUTE:

LED 3Hauemwe

Tpenka 3eneHo barepujarta ce nonxu

TpajHo 3eneHo cBeTno  bartepwjata e LenocHo HanonHeTa
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LED 3Haueme

TpenkaBo LpBeHo cetno Temnepartypa Ha batepujata HafiBop 0f NpenopayaH1oT
TemneparypeH oncer, HanoHOT 3a MONHetbe UK CTpyjaTa 3a
NOMHEHE € HECOOBETHA

TpajHo upBeHo cBetno  batepujata e HeucnpaBHa UMK He € BMETHATA

Kora nonHereTo Ke 3aBpluu, uasagete ro USB-kabenot (15). 3awrutete ro

USB Type-C®-npuknyuokot (6) oa npatumHa 1 Boga.

HanomeHa: ako Tpeba, Moxe fja pakyBaTe cO MepHHOT ypep 1 be3 BMeTHaTa batepuja,

KOpHCTejKK camo noBp3aH USB-MpexeH Hanojysau. McknyueTe ro MepHUOT ypes of

cTpyja no pabora.

HanomeHu 3a onTMManHo KOPUCTEHE Ha 6aTepuuTe BO MEpPHHUOT ypen

UyBajTe ro MepH1OT ypef CaMo BO ZJ03BONIEHUOT TeMMeparTypeH OMcer Kako LTo e
HaBefleHo BO AienoT , TexHUuKKM nodatoum”. He ocTaBajTe ro MEPHUOT ypeq Ha np. Bo
aBTOMOOWN BO NeTO.

CkpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa no NonHeweTo Nokaxysa, Aeka batepujata e noTpoLeHa u
Mopa Aa ce 3aMeHu.

BHWMaBajTe Ha HaNOMEHWTE 3a OTCTPAHYBatbeE.

Ynotpeba

CraBatbe BO ynotpeba

» 3awTuTeTe ro MEPHHUOT YPEA Of BNara U AUPEKTHO H3N0XKYBatbe Ha COHUEBH
3payu.

» He ro u3noxyBsajTe MePHHOT ypes Ha eKCTPEMHU TeMnepaTypu nu
TeMnepaTypHU ocuMnaLuu. Hanp. He ro 0cTaBajTe 0NT0 BpeMe BO aBTOMOGHAOT.
Mpu ronemu TemneparypHu OCLMNALMK, OCTABETE F0 MEPHUOT Ypes NpBo Aa ce
aKnMMaTMaupa, Npes Aaa ro CTaBuTe Bo ynotpeba. [pu eKCTpeMHH TeMnepaTypH unu
TeMNeparypHu OCUMNALWK, NPELIM3HOCTA HA MEPHUOT YPE[l MOXE f1a Ce HapYLLK.

» UsberxyBajTe yaapu v npespryBatba Ha MEpPHHOT ypea. [I0KONKy Ce oLTeTH
MEPHUOT ypen, MOXe Aa Ce HapyLLW NpeumraHocTa. M0 TEXOK Nag unv yaap,
CnopefieTe rv nacepckara IMHuja 3a KOHTPONA CO No3HaTaTa XOPHU3oHTANHA UK
BEpTUKanHa pedpepeHTHa nuHuja.

» Wcknyuete ro MepH1OT ypez 3a Bpeme Ha TpaHCnopToT. [1pu MCKNYuyBatbeTo, ce
Bnok1pa ocyMnMpaykara eauHuLa, Koja b1 ce OLTETUNA NPKU MHTEH3UBHH ABHXKEHbA.
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BknyuyBamwe/ucknyuyBamwe

3a BKnyuyBatbe Ha MEPHHOT yper NPUTUCHETE Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/

ucknyuysatbe (10) Bo noauiuja ON. MepHUOT ypen ja Mcnpaka LMpKynpaukara

nacepcka NuHKja HaABOP OfI 0TBOPOT 3a M3/NE3 BEHALL MO BKyuyBabeTo (8).

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETIHHA KOH NMLA UNH XXMBOTHH U He NOrneAHyBajTe
AMPEKTHO BO HETO, IYPH HU O3 roneMa oAAaneueHocT.

3a McKnyuyBamwe Ha MEPHUOT YPes NPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/

ucknyuysatoe (10) Bo nosuuuja OFF. Mpu UcknyuyBatbe, oCUMNMpaukata efuHuLa ce

bnokupa.

» He ro ocraBajre BKnyueHHOT MepeH ypep, 6e3 Hag3op U HCKyueTe ro no
ynotpe6ara. [lpyriTe nuua Moxe fia ce 3acnenar oz 1acepcK1oT 3paK.

ABTOMATHKA 32 HUBENUPabEe

Pabotete co aBTOMaTHKa 3a HUBeNnupate (Buam cnuka A)

Mpy paboTetbe Co aBTOMATHKA 32 HUBENMPAtbE, KOMUETO 3a (hyHKLMjaTa 3a

HaBanyBatbe (9) He cMee fia cBeTH. [lOKONKY e NoTpebHo, BKMyueTe ja aBTOMaTHKaTa 3a
HWBENMPatbe CO MOBTOPHO NPUTUCKAtbE Ha KOMUETO 3a (yHKLMja 3a HaBanyBatbe (9) co
LUTO KOMYETO 3a CTaTyC Ke Ce U3racu.

MocTaBeTe ro MepHUOT ype[ Ha XOPU30HTaNHa, LUBPCTA NOA/IOra, MPULBPCTETE O HA
cratusot (11).

ABTOMaTHKaTa 32 HUBENMPatbe aBTOMATCKHU ' M3paMHyBa HepaMHUHKUTE BO MONETO Ha
camoHu1Benupatse o +4°. HUBENMparbeTo e 3aBPLUEHO LITOM Nacepckarta MH1ja He ce
JIBUXKU MOBEKe.

[loKonKy He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENMPatbe, Ha np. buaejku noBpLUMHaTa Ha Koja
€ NoCTaBeH MepPHUOT ypeq 0TCTanyBa noseke o 4° 01 XOpu30oHTanara, nacepckara
NIMHKja NOUHYBA Aia Tpenka.

Bo BaKoB cnyuaj, NOCTaBeTe ro MEPHHUOT YPEL XOPHU3OHTANHO W NOUEKajTe ro
CamoHu1BenuparseTo. LLITom Ke ce Hajae MepHHOT yper BO NONeTo Ha CaMOHUBENUPatbe
oA +4° nacepckara IMH1ja CBETU MOCTOjaHo.

Pabotata co aBTOMATCKO HUBENMPatLE HE € MOXHA HAZIBOP Of ONCEroT Ha
camoHu1Benupatbe o +4° buaejku Bo CNPOTUBHO HE MOXE [ia Ce rapaHTMpa TOUHOCTa Ha
HWBENMPAHETO HA lacepcKara MHUja.

Mpv BUOpaLKMK MY NpoMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha paboTtaTta, MEpPHUOT ypea
NOBTOPHO Ce HUBENWPA aBTOMATCKH. 10 NOBTOPHOTO HUBENMPatbE, NPOBEPETE ja
no3uuMjaTa Ha nacepckara IMHUja BO OfIHOC Ha pedhepeHTHHTE TOUKM, 3a fia Ce U3berHat
TPELIKUTE NP1 MOMECTYBatbE.
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Paboretbe co chyHKuMja 3a HaBanyBatbe (BUAM cnuka B)
3a paborerbe co hyHKLMja 3a HaBanyBatbe, NPUTUCHETe ro konueto (9), 3a aa cBeTHe.

Mpu paboTa co (hyHKUKja 3a HaBaNyBatbe aBTOMATHKATA 32 HUBENUPAHE € UCKNYUeHa.
MepHHOT ypes Moxe fia ro ApXuTe cnoboaHo BO paka Mnu fia ro NoCTaBuTe HA HaBaneHa
nopyiora. llacepckara inHuja BeKe He e HUBENMpaHa.

CoBeTH npu paboTetbeTo

» 3aobenexysatbe, CeKoralu KOPUCTETE ja CaMo CPeUHaTa Ha nacepckara
nunmja. LrpurHaTa Ha nacepckarta Mkuja ce MeHyBa Co OAaNeuyBarbeTo.

Paboretse co ctaTuBoT

CTaTBOT OBO3MOXYBa CTabWUIHA MepHa NOANOra LUTO MOXE Aa Ce NOAEeCYBa No BUCHHA.

MocTaBeTe ro MepHKOT ypen co 1/4"-npudaToT Ha cTatHBOT (3) Ha HABOjOT Ha CTaTUBOT

(11) unu obruen choto cTaTvB. 3aLBPCTETE FO MEPHUOT YPEr CO 3aBPTKa 3a (PUKCUpPatbe
Ha CTaTMBOT.

'pybo LeHTpUpajTe ro CTaTMBOT, NPEA Aa ro BKIYyUnUTE MEPHHOT ypen,.

OppyBamwe U CepBUC

OnpxyBatbe U uucTetbe

MocTojaHo ofPXKYBAjTE ja uMCTOTaTA HA MEPHHOT ypea.

He ro notonyBajte MEPHUOT YPes BO BOAA K APYTH TEUHOCTH.

N3bpuLueTe rv HeUUCTOTMHTE CO BNAXKHA MeKa Kpra. He KOpUCTeTe CpeaiCTBa 3a UMCTerbe
WK PacTBOPM.

PenoBHO uncTeTe I NOBPLIMHKTE OKONy U3/1€3HUOT OTBOP Ha NacepoT U nNpuToa
BHMMABajTe Ha BNakHeHLaTa.

3ameHa Ha barepujata (Bugu cnuka D)

» OtcrpaHeTara 6atepuja 3a 3amMeHa ApXKeTe ja nofaneKy of KaHLenapucku
CMOjyBanku, MOHETH, KIyueBH, KNUHLH, 3aBPTKH WKW APYTH MaNn MeTanHu
npeaMeTH, WITO MOXe Aa NPeAU3BUKaaT NPeMOCTyBatbe Ha KOHTaKTUTe. Kpatok
cnoj Mer'y KOHTaKTHTe Ha baTepujaTa kako nocneauua Moxe aa npeauasuka
U3rOPEHULM UNK NoXap.

3ameHeTe ja batepujata ako BpeMeTo Ha paboTa e 3HaUMTENHO HaMANEeHo Mo NOMHEHETO.

Onabagere ja 3aBpTkarta (2) co coopBeTeH anat v U3BazeTe ro NoKNoneLoT Ha

nperpapara 3a batepuu (1).
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MpuTrCHeTe ja WwajbHaTa Ha npuknyuokoT (13) Ha baTepujaTa 1 U3BNeUeTe ro
NPUKNYYOKOT 0 npuKnyuHuLata (12). UsBagete ja batepujata (14) on nperpapara 3a
barepuu.

BmeTHete HoBa batepuja (14) Bo nperpapara 3a batepuu. Kopuctete camo nutym-
joHcka batepwja o Bosch HameHeTa 3a 0Boj MepeH ypen (6poj Ha Hapauka
1619PS1251).

TypHere ro npuknyyokot (13) BHMMaTenHo 1 6e3 npumeHa Ha cuna Bo

npuknyuHuuata (12), foaeka He ce BKNonu WajbHata Ha npuKnyyoKoT.

MocTaBeTe ro NoKNONeLoT Ha nperpagata 3a batepuu (1) v 3aterHete ja 3aBptkata (2).

CepBHcHa cnyx6a u coBeTH NpH KopUcTetbe

CeBepHa MakepoHuja
Ten.:02/246 76 10

: } PE3EPBHH 1eNI0BH MOXKETE /1 M HajaeTe Ha:
EA 3 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha pe3epBHH enosu, Be Monume Hasegete ro 10-
UndpeHnoT 6poj o creumrdrKaLMoHaTa NNoYKa Ha NPOU3BOAOT.

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, akymynaropute/6arepuute, onpemara 1 ambanaxure Tpeba
[a Ce OTCTPAHAT Ha eKONOLKM NPU(ATIIMB HAUNH.

He rv hpnajte MepHuTe ypeau v batepuuTe Bo JoMalLHaTa KaHTa 3a ybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTa 1 enekTpoHcKara onpema uiu UCKOPHUCTEHUTe baTepuu LLITO BeKe He ce
ynotpebn1Bu Mopa fia ce cobupa nocebHo 1 aa ce hpna Ha ekonoLLKK HaunH. Kopuctete
TW COOZIBETHUTE CUCTEMM 3a CobMpatbe. HenpaBUHOTO dpratbe MoXe Aa bKae WTeTHO
32 )KMBOTHATa CPeaMHa W 3APaBjeTo Ha NyreTo Nopaayu MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONAcHK
MaTepuu.

batepuu:

BrpapieHara barepuja Mopa ja ce Mcdpnu ofaenHo o MepH1oT ype. OctaseTe ro
MEepHUOT ypef, BKyueH fofieka barepujata He ce McnpasHu LienocHo. OTcTpateTe ja
barepujata off MEPHUOT yPe/ Kako LUTO € OMMLLIAHO BO MOTMaBjeTo 3a 3aMeHa Ha
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batepujata. dpnete ja otcTpaHeTara batepuja BO COrNACHOCT CO BAXEUKHUTE 3aKOHM U
MPOMMCH.

Srpski

Bezhednosne napomene

Morate da procitate i uvazite sva uputstva kako biste sa mernim
alatom radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko se merni alat ne
koristi u skladu sa priloZzenim uputstvima, to moze da ugrozi
zastitne sisteme koji su integrisani u merni alat. Nemojte
dozvoliti da plocice sa upozorenjima na mernom alatu budu
nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVA UPUTSTVA | PREDAJTE IH ZAJEDNO SA

ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili podesavanje, osim ovde
navedenih ili sprovodite druge vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog
izlaganja zracenju.

» Merni alat se isporucuje sa ploc¢icom uz upozorenje za laser (oznaceno u prikazu
mernog alata na grafickoj stranici).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na vasem jeziku, prelepite
je saisporucenom nalepnicom na vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u direktan

& ili reflektovani laserski zrak. Na taj nacin mozZete da zaslepite lica,

prouzrokujete nezgode ili ostetite vid.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da zatvorite o¢i i da glavu
odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne nao¢are. Laserske
naocare sluze za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne stite od
laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare za sunceiliu
saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju
boja.
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» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima Time se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez nadzora. Mogli bi
nenamerno da zaslepe druge osobe ili sebe.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestruc¢ne upotrebe akumulatora moze doci do isparavanja.
Akumulator moze da izgori ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oSte¢enja akumulatora moze do¢i do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost koja curi iz akumulatora moze da izazove nadrazaje koze ili opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao npr. ekserimaili odvijacima
zavrtnjevaiili usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

Zastitite elektricni alat od prekomerne toplote, npr. takode od

konstantnog suncevog zracenja, vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost
od eksplozije.

» Koristite i punite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo tako
se akumulator stiti od opasnog preopterecenja.

Magnet ne pribliZavajte implantatima ili drugim medicinskim
uredajima, kao Sto su pejsmejkeri ili insulinske pumpe. Zbog
magneta se obrazuje polje, koje moze da ugrozi funkciju implantata ili
medicinskih uredaja.

» Alat za merenje drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i magnetno
osetljivih uredaja. Zbog dejstva magneta moZe da dode do ireverzibilnog gubitka
podataka.

Opis proizvoda i primene

Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za upotrebu.

1609 92AA8T|(02.04.2025) Bosch Power Tools



Srpski| 229

Predvidena upotreba

Merni alat je namenjen za utvrdivanje i proveravanje horizontalnih linija.

Merni alat je predviden za upotrebu u unutrasnjem prostoru.

Ovaj proizvod je potrodacki laserski proizvod u skladu sa standardom EN 50689.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata na
grafickoj stranici.
(1) Poklopac pregrade za akumulator
(2) Vijak poklopca pregrade za akumulator
(3) Prijemnica za stativ 1/4"
(4) Serijski broj
(5) Plocica sa upozorenjem za laser
(6) USB Type-C® uti¢nica”
(7) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(8) Izlazni otvor laserskog zraka
(9) Taster za funkciju nagiba
(10) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(11) Stativ”
(12) Priklju¢na uti¢nica za akumulatoru
(13) Prikljucni utikac za akumulator
(14) Akumulator
(15) USB kabl”

a) USB Type-C®iUSB-C® su robne marke kompanije USB Implementers Forum.
b) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Linijski laser za 360° PLL 360-1G
Broj artikla 3603F63 M..
Radno podrucje (pre¢nik) do otpr.” 30m
Preciznost nivelisanjat®®” +0,4 mm/m
Podrucje samonivelisanja +4°
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Linijski laser za 360° PLL 360-1G
Vreme nivelisanja <4s
Preporucena temperatura okruzZenja prilikom punjenja 0°C...+40°C
Radna temperatura -5°C...+40°C
Temperatura skladistenja -20°C... +50°C
Maks. radna visina iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost vazduha 90%
Stepen zaprljanosti prema standardu IEC 61010-1 29
Klasa lasera 2
Tip lasera <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (pun ugao)
Prijemnica za stativ 1/4"
Trajanje u rezimu rada pribl.” >5h
Tezina 0,45 kg

Dimenzije (duZina x Sirina x visina)

110x 61 x 124 mm

Litijum-jonski akumulator

Prikljucak za punjenje USB Type-C®
Preporuceni USB Type-C® kabl 1600A01L6H
Nominalni napon 3,6V=
Kapacitet 2 Ah
Maksimalno vreme punjenja akumulatora (sa iskljucenim 4h
mernim alatom)

Mrezni adapter (pribor)

Izlazni napon 5,0V=
Izlazna struja najmanje 1,0A
Preporuceni mrezni adapter”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
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Linijski laser za 360° PLL 360-1G

- AU 2609120717

A) Radno podrucje mozZe da se smanji zbog nepovoljnih okolnih uslova (npr. direktnog suncevog
zratenja).

B) na20-25°C

C) Kod maksimalnog podrucja samonivelisanja, dodatno morate da racunate sa odstupanjem od
+0,2 mm/m.

D) Navedene vrednosti pretpostavljaju normalne do povoljne okolne uslove (npr. nema vibracija,
nema magle, nema dima, nema direktnog suncevog zracenja). Nakon jakih kolebanja
temperature, moze doci do odstupanja u preciznosti.

E) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje privremena provodljivost
prouzrokovana rosenjem.

F) Detaljnije tehnicke podatke moZete pronaci ovde: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign
Zajasnu identifikaciju vaseg mernog uredaja sluzi broj artikla (4) na plocici sa tipom.

Snabdevanje energijom mernog alata

Punjenje akumulatora

» Zapunjenje koristite preporuceni USB mrezni adapter ili USB mrezni adapter ¢iji
izlazni napon i minimalna izlazna struja odgovaraju zahtevima u poglavlju
»Tehnicki podaci®. Obratite paZnju na uputstvo za rukovanje USB mreznim
adapterom. Preporuceni mrezni adapter: videti poglavlje , Tehnicki podaci®.

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima na tipskoj plocici napojne jedinice sa utikacem.

» Punite akumulator samo sa USB prikljuckom pri temperaturama okruZenja
izmedu 0 °C i +40 °C. Punjenje pri temperaturama izvan deifnisanog opsega moze
dovesti ostecenja akumulatora ili povec¢ane opasnosti od pozara.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog medunarodnih transportnih propisa

isporucuju delimi¢no napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre prve

upotrebe ga potpuno napunite.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (7) prikazuje nivo napunjenosti akumulatora:

LED Kapacitet
Trajno svetlo zeleno 70-100%
Trajno svetlo Zuto 30-70%
Trajno svetlo crveno 10-30%
Trepcuce crveno svetlo 0-10%
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Ako prikaz statusa napunjenosti akumulatora treperi (7) crveno, iskljucuju se laserski
zraci.

Napunite akumulator. Povezite USB Type-C® uticnicu (6) pomocu odgovarajuceg

USB kabla (15) sa USB mreznim adapterom. Prikljucite USB mrezni adapter na strujnu
mrezu. Merni alat moZe da nastavi da radi tokom punjenja.

Tokom postupka punjenja, prikaz statusa napunjenosti akumulatora prikazuje (7)
napredak punjenja odn. gresku:

LED Znacenje

Trepcuce svetlo zeleno  Akumulator se puni

Trajno svetlo zeleno Akumulator potpuno napunjen

Trepcuce crveno svetlo  Temperatura akumulatora izvan preporucenog
temperaturnog opsega; napon punjenja ili struja punjenja
neodgovarajuci

Trajno svetlo crveno Neispravan akumulator ili nije umetnut akumulator

Nakon zavr$etka postupka punjenja, uklonite USB kabl (15). Zastitite

USB Type-C® uti¢nicu (6) od prasine ili prskanja vode.

Napomena: Ako je potrebno, mernim alatom moZete upravljati i bez umetnutog
akumulatora, samo preko priklju¢enog USB napajanja. Nakon rada, iskljucite merni alat iz
napajanja.

Uputstva za optimalno ophodenje sa akumulatorom u mernom alatu

Merni alat ¢uvajte samo u okviru dozvoljenog temperaturnog opsega u skladu sa
informacijama u poglavlju , Tehnicki podaci®. Ne ostavljajte merni alat leti npr. u
automobilu.

Bitno skrac¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je akumulator istro$en i da se
mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Rezim rada

Pustanje urad
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zraéenja.

» Merni alat nemojte da izlaZete ekstremnim temperaturama ili promenama
temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slu¢aju velikih
kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite da se temperuje, pre nego $to ga
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pustite u rad. Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze da se
ugrozi preciznost mernog alata.

» Izbegavajte snazne udare ili padove mernog alata. Ostec¢enja mernog alata mogu
negativno da utiu na preciznost. Posle snaznog udara ili pada, uporedite lasersku
liniju radi kontrole sa poznatom horizontalnom ili vertikalnom referentnom linijom.

» Iskljucite merni alat kada ga transportujete. Pri iskljucivanju se blokira klatni
uredaj, koji se inaCe pri jaCim pokretima moZze otetiti.

Ukljucivanjefiskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata gurnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (10) u

poziciju ON. Merni alat odmah po uklju¢ivanju odasilje obodnu lasersku liniju iz izlaznog

otvora (8).

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak
cak ni sa daljeg odstojanja.

Za Iskljucivanje mernog alata pomerite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (10) u

poziciju OFF. Kod iskljucivanja se jedinica za klatno zakljucava.

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon
koriscenja. Laserski zrak bi mogao da zaslepi druge osobe.

Automatsko nivelisanje

Rad sa automatskim nivelisanjem (videti sliku A)

Kod rada sa automatskim nivelisanjem, taster za funkciju nagiba (9) ne sme da svetli.
Ukoliko je potrebno, pritiskom tastera za funkciju nagiba (9) ponovo ukljucite
automatsko nivelisanje, tako da se taster iskljuci.

Postavite merni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu ili ga pricvrstite na stativ (11).
Automatsko nivelisanje automatski kompenzuje neravnine u okviru opsega
samonivelisanja od +4°. Nivelisanje je zavrSeno, ukoliko se laserska linija vise ne pomera.
Ako automatsko nivelisanje nije moguce, npr. jer stacionarna povrsina mernog alata
odstupa vise od 4° od horizontale, laserska linija pocinje da treperi.

U tom slu¢aju merni alat postavite horizontalno i sacekajte samonivelisanje. Cim se merni
alat nalazi u podrucju samonivelisanja od +4°, laserska linija konstantno svetli.

Izvan opsega samonivelisanja od +4° rad sa automatskim nivelisanjem nije moguc, jer
nije osigurana preciznost nivelisanja laserske linije.

U slucaju potresa ili promena polozaja tokom reZima rada merni alat se automatski iznova
niveliSe. Proverite nakon ponovnog nivelisanja poziciju laserske linije u odnosu na
referentne tacke da biste izbegli greske usled pomeranja mernog alata.
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Rad sa funkcijom nagiba (videti sliku B)
Pri radu sa funkcijom nagiba, pritisnite taster za funkciju nagiba (9), tako da svetli.

Pri radu sa funkcijom nagiba, automatsko nivelisanje je iskljuceno. MoZete da drzite
merni alat slobodno u ruci ili da ga postavite na povrsinu pod nagibom. Laserska linija
vi$e nije nivelisana.

Uputstva zarad

» Zaoznacavanje uvek koristite sredinu laserske linije. Sirina laserske linije se
menja sa udaljenos$cu.

Rad sa stativom

Stativ nudi stabilnu mernu podlogu koja je podesiva po visini. Postavite merni alat sa

prijemnicom za stativ 1/4" (3) na navoj stativa (11) ili obi¢nog fotografskog stativa.

Pritegnite merni alat pomocu zavrtnja za fiksiranje stativa.

Centrirajte stativ grubo, pre nego $to ukljucite merni alat.

Odrzavanje i servis

vew 7

Odrzavanje i ¢iScenje
DrZite merni alat uvek Cist.
Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iséenje ili
rastvarace.

Cistite redovno posebno povrsine na izlaznom otvoru lasera i pazite pritom na dlacice.

Zamena akumulatora (videti sliku D)

» Drzite nekoriS¢en akumulator dalje od kancelarijskih spajalica, novcica,
kljuceva, eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata
akumulatora moze da prouzrokuje opekotine ili pozar.

Zamenite akumulator ako je vreme rada zna¢ajno smanjeno nakon punjenja.

Odvijte zavrtanj (2) odgovarajuéim alatom i skinite poklopac pregrade za

akumulator (1).

Pritisnite jezicak na priklju¢nom utikacu (13) akumulatora i izvucite utikac iz prikljucne

uticnice (12). Izvadite akumulator (14) iz pregrade za akumulatore.

Stavite novi akumulator (14) u pregradu za akumulator. Koristite samo litijum-jonski

akumulator namenjen ovom mernom alatu Bosch (Broj narudzbine 1 619 PS1251).
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Gurnite prikljucni utika¢ (13) pazljivo i bez ikakve sile u priklju¢nu utiénicu (12), dok
jezicak na utikacu ne ulegne u leziste.
Stavite poklopac pregrade za akumulator (1) i pritegnite zavrtanj (2).

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
Srpski
Tel.: +381 11 644 8546

I Haluu cepBHCHe afipece M IMHKOBM 3a YCnyre nonpaeke 1 Hapyhby pesepsHux
nenoBa MoxeTe npoHahu Ha: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ESE
Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta
Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i pakovanja treba predati na
reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.
(=2

E Merne alate i akumulatorske baterije/baterije nemojte bacati u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istro$eni akumulatori i baterije koji vise ne mogu da se
koriste moraju da se skupljaju zasebno i odloze u otpad u skladu sa ekoloskim propisima.
Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se
nalaze u uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno za okolinu i
zdravlje.

Akumulatori/baterije:

Integrisani akumulator mora da se odlaZe odvojeno od mernog alata.Ostavite merni alat
uklju¢en dok se akumulator potpuno ne isprazni. Izvadite akumulator iz mernog alata kao
$to je opisano u poglavlju o zameni akumulatora. OdloZite demontirani akumulator u
skladu sa vazecim zakonima i direktivama.
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da zagotovite varno in
zanesljivo uporabo merilne naprave. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi.
Opozorilnih nalepk na merilni napravi nikoli ne zakrivajte. TA

NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU

PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za upravljanje in nastavljanje oz.
Ce uporabljate drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.

» Merilni napravi je priloZena opozorilna nalepka za laser (oznacena na strani s
shematskim prikazom merilne naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem jeziku, ga pred prvim
zagonom prelepite s priloZzeno nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega zZarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tudi sami ne glejte

& neposredno v laserski Zarek ali njegov odsev. S tem lahko zaslepite ljudi in

povzrocCite nesreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj obrnite stran od 7arka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zascitna ocala. Ocala za opazovanje laserskega zarka so namenjena boljsemu
zaznavaniju laserskega Zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanije laserskega zarka ne omogocajo
popolne UV-za¢ite, obenem pa zmanjsujejo zaznavanje barv.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora. Pomotoma bi
lahko zaslepili sebe ali druge.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
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» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne odpirajte. Obstaja nevarnost
kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav obrnite na zdravnika. Pare
lahko povzrocijo draZenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali posSkodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri naklju¢nem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekoéina v oko, poleg tega
poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunanji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.

Merilno napravo zascitite pred vrocino, npr. tudi pred neposredno soncno

— svetlobo, ognjem, vodo in vlago. Obstaja nevarnost eksplozije.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte in polnite samo z zdruZljivimi izdelki tega
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena pred nevarno
preobremenitvijo.

Magneta ne priblizujte vsadkom in drugim zdravstvenim
napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali inzulinskim
¢rpalkam. Magnet ustvari magnetno polje, ki lahko vpliva na
delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.

» Merilna naprava ne sme hiti v blizini magnetnih nosilcev podatkov in naprav, ki
so obcutljive na delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov lahko pride do
nepopravljivih izgub podatkov.

Opis izdelka in storitev

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za obratovanje.

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena dolocanju in preverjanju vodoravnih linij.

Merilno orodije je primerno za uporabo v notranjih prostorih.

Zaizdelek je laserski izdelek, namenjen potrosnikom, v skladu s standardom EN 50689.
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Komponente na sliki

Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilne naprave na strani s
shemami.

(1) Pokrov predala za akumulatorsko baterijo
(2) Vijak pokrova predala za akumulatorsko baterijo
(3) Navoj za stojalo 1/4"
(4) Serijska Stevilka
(5) Opozorilna ploscica laserja
(6) Vhod USB Type-C®
(7) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(8) Izstopna odprtina laserskega zarka
(9) Tipka za funkcijo nagiba
(10) Stikalo za vklop/izklop
(11) Stojalo®
(12) Prikljucni vhod za akumulatorsko baterijo
(13) Prikljucni vti¢ akumulatorske baterije
(14) Akumulatorska baterija
(15) Kabel USB”

a) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers Forum.
b) Ta pribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

360-stopinjski linijski laser PLL 360-1G
Katalo$ka Stevilka 3603F63 M..
Delovno obmogje (premer) do pribl.” 30m
Natanénost niveliranja®“") +0,4 mm/m
Samonivelirno obmocje +4°
Cas niveliranja <4s
priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem 0°C...+40°C
Delovna temperatura -5°C...+40°C
Temperatura skladiscenja -20°C...+50°C
najv. nadmorska viSina uporabe 2000 m

1609 92A A8T|(02.04.2025) Bosch Power Tools



360-stopinjski linijski laser

Slovenscina | 239

PLL 360-1G

najv. relativna zracna vlaznost 90 %
Stopnja onesnazenja v skladu s standardom pEL
IEC61010-1

Razred laserja 2
Vrsta laserja <10 mW, 500-540 nm
Cs 10
Odstopanje 50 x 10 mrad (polni kot)
Navoj za stojalo 1/4"
Cas delovanja pribl.? >5h
Teza 0,45 kg
Dimenzije (dolZina x $irina x vi$ina) 110x61x 124 mm
Litij-ionska akumulatorska baterija

Prikljucek za polnjenje USB Type-C®
priporo¢en kabel USB Type-C® 1600A01L6H
Nazivna napetost 3,6V=
Kapaciteta 2 Ah
Najdaljsi ¢as polnjenja akumulatorske baterije (pri 4h
izklopljeni merilni napravi)

Omrezni prikljucek (pribor)

Izhodna napetost 5,0V=
Izhodni tok vsaj 1,0A
priporoceni omrezni prikljucek”

- EU 2609120713
- UK 2609120718

Bosch Power Tools
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360-stopinjski linijski laser PLL 360-1G
- AU 2609120717

A) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer zaradi neposrednega
soncnega sevanja) zmanj$a.

B) pri20-25°C
C) Prinajve¢jem samonivelirnem obmogju je prav tako je treba upostevati odstopanje +0,2 mm/m.

D) Navedene vrednosti veljajo pri normalnih do ugodnih pogojih okolice (npr. brez tresljajev,
megle, dima ali neposredne sonéne svetlobe). Po mocnejsih temperaturnih nihanjih lahko pride
do odklonov natan¢nosti.

E) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu ob¢asno pride do prevodnosti, ki
jo povzroci kondenzat.

F) Vec tehni¢nih podatkov je na voljo na spletni strani: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign
Zanedvoumno identifikacijo vase merilne naprave sluzi serijska Stevilka (4) na tipski ploscici.

Napajanje merilne naprave

Polnjenje akumulatorske baterije

» Za polnjenje uporabljajte priporoceni prikljucek USB ali priklju¢ek USB z izhodno
napetostjo in najmanj$im dovoljenim izhodnim tokom, ki ustrezata zahtevam v
poglavju ,,Tehnicni podatki“. Pri tem upostevajte navodila za uporabo
napajalnika USB. Priporocen prikljucek: glejte poglavje , Tehni¢ni podatki®.

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira elektricne energije se mora
ujemati s podatki na omreznem prikljucku elektricnega orodja.

» Akumulatorsko baterijo polnite s prikljuckom USB samo pri zunanji temperaturi
med 0 °C in +40 °C. Ce akumulatorsko baterijo polnite zunaj tega temperaturnega
razpona, jo lahko poskodujete, poleg tega pa se lahko poveca tudi nevarnost pozara.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih transportnih

predpisov dobavljajo delno napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (7) prikazuje napolnjenost

akumulatorske baterije med delovanjem:

LED-dioda Kapaciteta
Zelena lu¢ka neprekinjeno sveti 70-100 %
Rumena lu¢ka neprekinjeno sveti 30-70 %
Rdeca lucka neprekinjeno sveti 10-30%
Rdeca lu¢ka utripa 0-10%
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Ce prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (7) utripa rdece, so laserski zarki
izklopljeni.

Napolnite akumulatorsko baterijo. To storite tako, da vhod USB Type-C® (6) z ustreznim
kablom USB (15) prikljucite na napajalnik USB. Napajalnik USB prikljucite na elektricno
omreZje. Merilna naprava lahko med polnjenjem $e naprej deluje.

Med polnjenjem prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (7) prikazuje
napredek polnjenja ali napake:

LED-dioda Pomen

Zelena lucka utripa Akumulatorska baterija se polni

Zelena lucka Akumulatorska baterija je popolnoma napolnjena

neprekinjeno sveti

Rdeca lu¢ka utripa Temperatura akumulatorske baterije je zunaj priporocenega
temperaturnega razpona; polnilna napetost/polnilni tok ni
ustrezna/ustrezen

Rdeca lu¢ka Akumulatorska baterija je okvarjena ali ni vstavljena

neprekinjeno sveti

Po zakljucku polnjenja odstranite kabel USB (15). Vhod USB Type-C® (6) zascitite pred
prahom in brizgi vode.

Opomba: po potrebi lahko merilno napravo uporabljate tudi brez vstavljene
akumulatorske baterije, tj. samo s priklju¢enim napajalnikom USB. Po koncu uporabe
merilno napravo odklopite z elektricnega omrezja.

Nasveti za optimalno uporabo akumulatorske baterije in merilne
naprave

Merilno napravo shranjujte le v dovoljenem temperaturnem razponu, kot je navedeno v
poglavju ,Tehni¢ni podatki“. Merilne naprave npr. poleti ne puscajte v avtomobilu.
Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je akumulatorska baterija
izrabljenain dajo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Delovanje

Uporaba
» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim sonénim sevanjem.
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» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu. Pocakajte,
da se temperatura merilne naprave pri vecjih temperaturnih nihanjih najprej prilagodi,
Sele nato napravo uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih
se lahko zmanjsa natanénost delovanja merilne naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na tla. Poskodbe merilne
naprave lahko vplivajo na njeno natané¢nost. Po mocnem udarcu ali padcu za kontrolo
primerjajte lasersko linijo z eno izmed znanih vodoravnih ali navpicnih referencnih
linij.

» Med transportom izklopite merilno naprave. Ob izklopu se nihajna enota zapahne,
saj bi se sicer pri mo¢nem premikanju lahko poskodovala.

Vklop/izklop

Za vklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (10) potisnite v polozaj ON. Merilna

naprava zacne takoj po vklopu iz izstopne odprtine (8) projicirati obodno lasersko linijo.

» Laserskega zZarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Za izklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (10) potisnite v polozaj OFF. Ob

izklopu se nihajna enota zapahne.

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez nadzora. Po uporabi jo
izklopite. Laserski zarek lahko zaslepi druge osebe.

Samodejno niveliranje

Delo s samodejnim niveliranjem (glejte sliko A)

Pri delu s samodejnim niveliranjem tipka za funkcijo nagiba (9) ne sme svetiti. Po potrebi
s pritiskom tipke za funkcijo nagiba (9) znova vklopite samodejno niveliranje, da tipka
ugasne.

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno podlogo ali ga pritrdite na stojalo (11).
Samodejno niveliranje samostojno izravna neravnine znotraj obmocja samodejnega
niveliranja +4°. Niveliranje je zaklju¢eno, ko se laserska linija ne premika vec.

Laserska linija zaCne utripati, e samodejno niveliranje ni mozno, npr. ker stojna ploskev
merilne naprave od vodoravnice odstopa vec kot 4°.

V tem primeru merilno napravo postavite v vodoravni polozaj in po¢akajte na samodejno
niveliranje. Ko je merilna naprava znotraj samonivelirnega obmocja +4°, laserska linija
trajno sveti.

Zunaj samonivelirnega obmocja +4° delo s samodejnim niveliranjem ni mogoce, saj ni
mogoce zagotoviti natanénosti niveliranja laserske linije.
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V primeru udarcev ali spremembe poloZaja med delovanjem merilna naprava samodejno
ponovi niveliranje. Po ponovnem niveliranju preverite poloZaj laserske linije glede na
referencne tocke, da bi se tako izognili napakam zaradi premika merilne naprave.

Delo s funkcijo nagiba (glejte sliko B)

Za delo s funkcijo nagiba pritisnite tipko za funkcijo nagiba (9), da zasveti.

Pri delu s funkcijo nagiba je samodejno niveliranje izklopljeno. Merilno napravo lahko
drzite v roki ali pa jo poloZite na nagnjeno podlago. Laserska linija ni vec nivelirana.

Navodila za delo

» Za oznaevanje vedno uporabite samo sredino laserske linije. Sirina laserske linije
se spreminja z razdaljo.

Delo s stojalom

Stojalo vam zagotavlja stabilno, po visini nastavljivo merilno podlago. Merilno napravo z
nastavkom za stojalo 1/4" (3) namestite na navoj stojala (11) ali obi¢ajnega stojala za
fotoaparate. Merilno napravo privijte z vijakom za pritrditev na stojalo.

Pred vklopom merilne naprave morate grobo naravnati stojalo.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSc¢enje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.

Se posebej redno Cistite povréine ob izstopni odprtini laserja in pazite, da krpa ne bo
puscala viaken.

Zamenjava akumulatorske baterije (glejte sliko D)

» Odstranjena akumulatorska baterija, ki ste jo zamenjali, ne sme priti v stik s
pisarniSkimi sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi manjSimi
kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Posledice
kratkega stika med akumulatorskimi kontakti so lahko opekline ali pozar.

Ce je ¢as delovanja po polnjenju znatno krajsi, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Z ustreznim orodjem odvijte vijak (2) in odstranite pokrov predala za akumulatorsko

baterijo (1).
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Pritisnite pritrdisce na prikljucnem vticu akumulatorske baterije (13) in izvlecite
prikljucni vtic iz prikljucne vticnice (12). Akumulatorsko baterijo (14) odstranite iz
predala za akumulatorsko baterijo.

V predal za akumulatorsko baterijo vstavite novo akumulatorsko baterijo (14).
Uporabljajte samo litij-ionske akumulatorske baterije Bosch, predvidene za to merilno
napravo (kat. $t. 1619 PS1251).

Priklju¢ni vti¢ (13) previdno in brez uporabe sile potisnite v priklju¢no vticnico (12)
tako, da se pritrdisce vtica zaskoCi.

Namestite pokrov predala za akumulatorsko baterijo (1) in zategnite vijak (2).

Servis in svetovanje o uporabi
Slovensko
Tel.: +00 803931

RHE Nase servisne naslove in povezave do servisnih storitev ter narocila rezervnih
2 delov najdete na: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Merilne naprave, akumulatorske/obicajne baterije, pribor in embalaZo oddajte
% v okolju prijazno recikliranje.
©

ﬁ Merilnih naprav in akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med

gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektricno in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter izrabljene baterije in
akumulatorske baterije je treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih snovi, ki jih
lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom
Skoduje okolju in zdravju.

Akumulatorske/obicajne baterije:
Vgrajeno akumulatorsko baterijo je treba zavreci lo¢eno od merilne naprave. Merilno

napravo pustite vklopljeno tako dolgo, da se akumulatorska baterija popolnoma izprazni.
Odstranite akumulatorsko baterijo iz merilne naprave, kot je opisano v poglavju o
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zamenjavi akumulatorske baterije. Odstranjeno akumulatorsko baterijo zavrzite v skladu
z veljavnimi zakoni in smernicami.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se kako biste s mjernim
alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne
koristi sukladno ovim uputama, to moze negativno utjecati narad
integriranih zastitnih naprava u mjernom alatu. Znakovi
opasnosti na mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE

UPUTE DOBRO CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S

MJERNIM ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili namjestanje od ovdje
navedenih ili izvodite druge postupke, to moze dovesti do opasne izloZenosti
zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti za laser (oznacen na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem materinskom jeziku, onda ga
prije prve uporabe prelijepite isporucenom naljepnicom na vaSem materinskom
jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u izravnu

& ili reflektiranu lasersku zraku. Time moZete zaslijepiti ljude, izazvati nesrece

ili otetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oci i glavu smjesta odmaknite
od zrake.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjajte.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.
Naocale za gledanije lasera sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake, ali ne Stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao suncane naocale iliu
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruZaju potpunu zastitu od UV
zracenja i smanjuju raspoznavanje boja.
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» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata bez nadzora. Mogla bi
nehoti¢no zaslijepiti druge osobe ili sebe same.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekuéine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija mozZe izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u sluc¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i,
zatrazite pomo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije mozZe dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se mozZe ostetiti. MoZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Zastitite mjerni alat od vrucine, npr. takoder od stalnog suncevog

~ zracenja, vatre, vode i vlage. InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Aku-bateriju koristite i punite samo u kompatibilnim proizvodima proizvodaca.

Samo na ovaj nacin je aku-baterija zasticena od opasnog preoptereéenja.

Magnet ne stavljajte u blizini implantata ili drugih medicinskih
uredaja npr. sréanog stimulatora ili inzulinske pumpe. Zbog
magneta se stvara polje koje moZe negativno utjecati na rad
implantata ili medicinskih uredaja.

» Mjerni alat drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i magnetski osjetljivih
uredaja. Uslijed djelovanja magneta moze doci do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za uporabu.
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Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za odredivanje i provjeru vodoravnih linija.
Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru.

Ovaj je potrosacki laserski proizvod uskladen s normom EN 50689.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.
(1) Poklopac pretinca za aku-bateriju
(2) Vijak poklopca pretinca za aku-baterije
(3) Prihvat stativa 1/4"
(4) Serijski broj
(5) Znak opasnosti za laser
(6) USB Type-C® uti¢nica”
(7) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(8) Izlazni otvor laserskog zracenja
(9) Tipka za funkciju nagiba
(10) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(11) Stativ”
(12) Priklju¢na uti¢nica za aku-bateriju
(13) Priklju¢ni utikac aku-baterije
(14) Aku-baterija
(15) USB kabel”
a) USB Type-C®iUSB-C®su trgovacke marke USB Implementers Forum.
b) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Laserski nivelir za 360° PLL 360-1G
Katalo$ki broj 3603F63 M..
Podrugje rada (promjer) do oko® 30m
Tocnost niveliranja®®® +0,4 mm/m
Podrucje samoniveliranja +4°
Vrijeme niveliranja <4s
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Laserski nivelir za 360° PLL 360-1G
Preporuc¢ena temperatura okoline kod punjenja 0°C... +40°C
Radna temperatura -5°C...+40°C
Temperatura skladistenja -20°C... +50°C
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
Stupanj onecisc¢enja sukladno normi IEC 61010-1 92
Klasa lasera 2
Tip lasera <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (puni kut)
Prihvat stativa 1/4"
Vrijeme rada cca.”’ >5h
Tezina 0,45 kg

Dimenzije (duljina x Sirina x visina)

110x 61 x 124 mm

Litij-ionska aku-baterija

Prikljucak za punjenje USB Type-C®
Preporuceni USB Type-C® kabel 1600A01L6H
Nazivni napon 3,6V=
Kapacitet 2 Ah
Maks. vrijeme punjenja aku-baterije. (kada je iskljucen 4h
mjerni alat)

Uti¢ni adapter (pribor)

Izlazni napon 50V=
Izlazna struja minimalno 1,0A
Preporuéeni uti¢ni adapter”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
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Laserski nivelir za 360° PLL 360-1G

- AU 2609120717
A) Podrucje rada moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno suncevo zracenje).
B) na20-25°C

C) Kod maksimalnog podrucja samoniveliranja dodatno se moze racunati s odstupanjem od
+0,2 mm/m.

D) Navedene vrijednosti zahtijevaju normalne do povoljne uvjete okoline (npr. nema vibracija,
nema magle, nema dima, nema izravnog suncevog zracenja). Nakon velikih oscilacija
temperature moze doci do odstupanja to¢nosti.

E) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno ocekuje prolazna vodljivost
uzrokovana oro$enjem.

F) Ostale tehnicke podatke mozete naci na: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (4) na tipskoj plocici.

Napajanje mjernog alata

Punjenje aku-baterije

» Za punjenje upotrebljavajte preporuceni USB adapter ili USB adapter ¢iji izlazni
napon i minimalna izlazna struja ispunjavaju zahtjeve u poglavlju ,,Tehnicki
podaci“. Pridrzavajte se uputa za uporabu USB adaptera. Za preporuceni adapter
pogledajte poglavlje , Tehnicki podaci“.

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici uticnog adaptera.

» Punite aku-bateriju s USB prikljuckom samo pri temperaturi okoline izmedu
0°Ci+40 °C. Punjenje izvan raspona temperature moze ostetiti aku-bateriju ili
povecati opasnost od pozara.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se djelomi¢no napunjene zbog

medunarodnih propisa o prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (7) pokazuje stanje napunjenosti aku-baterije

tijekom rada:

LED Kapacitet
Stalno svijetli zeleno 70-100 %
Stalno svijetli Zuto 30-70 %
Stalno svijetli crveno 10-30%
Treperi crveno 0-10%
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Ako pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (7) treperi crveno, laserske zrake se
iskljucuju.

Napunite aku-bateriju. U tu svrhu spojite USB Type-C® uticnicu (6) putem prikladnog
USB kabela (15) s USB adapterom. Prikljucite USB adapter na elektricnu mrezu. Mjerni
alat se tijekom punjenja moze koristiti.

Tijekom punjenja pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (7) prikazuje napredak
punjenja ili pogresku:

LED Znacenje

Treperi zeleno Aku-baterija se puni

Stalno svijetli zeleno Aku-baterija je potpuno napunjena

Treperi crveno Aku-baterija je izvan preporucenog podrucja temperature;

napon punjenja ili struja punjenja nisu prikladni
Stalno svijetli crveno Neispravna aku-baterija ili nije umetnuta aku-baterija
Po zavrsetku punjenja izvucite USB kabel (15). Zastitite USB Type-C® uti¢nicu (6) od
prasine i prskanja vode.
Napomena: Po potrebi moZete upotrebljavati mjerni alat i bez umetnute aku-baterije,
samo putem priklju¢enog USB adaptera. Nakon rada iskljucite mjerni alat iz elektricne
mreze.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom u mjernom alatu
Cuvajte mjerni alat samo u dopustenom podruéju temperature prema informacijama u
poglavlju ,Tehnicki podaci®. Mjerni uredaj ne ostavljajte npr. ljeti u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je aku-baterija istro$ena i da
je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Pustanje urad
» Mjerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama temperature.
Ne ostavljajte ga npr. duZe vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u pogon. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature to moZe se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.
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» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni alat ne ispadne. Ostecenja
mogu negativno utjecati na preciznost mjernog alata. Nakon snaznog udarca ili pada
usporedite liniju lasera u svrhu provjere s poznatom vodoravnom ili okomitom
referentnom linijom.

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod iskljucivanja e se blokirati
njiSuca jedinica, koja bi se inaCe mogla ostetiti kod veceg gibanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (10) u

poloZaj ON. Mjerni alat odmah nakon ukljucivanja emitira rotirajucu liniju lasera iz

izlaznog otvora (8).

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
lasersku zraku, niti s vece udaljenosti.

Za iskljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (10) u

polozaj OFF. Kod isklju¢ivanja ¢e se blokirati njiSu¢a jedinica.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon uporabe.
Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

Nivelacijska automatika

Rad s nivelacijskom automatikom (vidjeti sliku A)

Priradu s nivelacijskom automatikom ne smije svijetliti tipka za funkciju nagiba (9). Po
potrebi ponovno ukljucite nivelacijsku automatiku pritiskom na tipku za funkciju

nagiba (9) tako da se tipka ugasi.

Postavite mjerni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu ili ga pricvrstite na stativ (11).
Nivelacijska automatika izjednacava automatski neravnine unutar podrucja
samoniveliranja od +4°. Niveliranje je zavr$eno ¢im se linija lasera vise ne pomice.

Ako nivelacijska automatika nije moguca, npr. jer ¢vrsta podloga mjernog alata odstupa
vise od 4° horizontale, linija lasera pocinje treperiti.

U tom slu¢aju postavite mjerni alat u vodoravni poloZaj i pri¢ekajte samoniveliranje. Cim
se mjerni alat ponovno nade unutar podrucja samoniveliranja od +4°, linija lasera ¢e
stalno svijetliti.

Rad s nivelacijskom automatikom nije moguc¢ izvan podrucja samoniveliranja od +4° jer
inace nije osigurana tocnost niveliranja linije lasera.

U slucaju vibracija ili promjene poloZaja tijekom rada mjerni alat ¢e se automatski
ponovno iznivelirati. Nakon ponovnog niveliranja provjerite polozaj linije lasera u odnosu
na referentne tocke kako bi se izbjegle pogreske zbog pomicanja mjernog alata.
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Rad s funkcijom nagiba (vidjeti sliku B)
Zarad s funkcijom nagiba pritisnite tipku za funkciju nagiba (9) tako da zasvijetli.

Priradu s funkcijom nagiba iskljucena je nivelacijska automatika. MoZete slobodno u ruci
drzati mjerni alat ili ga postaviti na nagnutu podlogu. Linija lasera vise nije nivelirana.

Upute zarad

» Za oznacavanje uvijek koristite samo sredinu linije lasera. Sirina linije lasera
mijenja se s udaljeno$cu.

Rad sa stativom

Stativ pruza stabilnu podlogu za mjerenje podesivu po visini. Stavite mjerni alat s
prihvatom stativa 1/4" (3) na navoj stativa (11) ili uobi¢ajenog stativa za fotoaparate.
Mjerni alat pricvrstite vijkom za fiksiranje stativa.

Stativ grubo izravnajte prije uklju¢ivanja mjernog alata.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ciséenje ili

otapala.
Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i pritom pazite na vlakna.

Zamjena aku-baterije (vidjeti sliku D)

» Aku-baterije izvadene radi zamjene drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica,
kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli
uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moze
imati za posljedicu opekline ili pozar.

Zamijenite aku-bateriju ako je vrijeme rada nakon punjenja znatno skraceno.

Otpustite vijak (2) prikladnim alatom i skinite poklopac pretinca za aku-bateriju (1).

Pritisnite spojnicu na priklju¢nom utikacu (13) aku-baterije i izvucite prikljucni utikac iz

priklju¢ne uticnice (12). Izvadite aku-bateriju (14) iz pretinca za aku-bateriju.

Stavite novu aku-bateriju (14) u pretinac za aku-bateriju. Upotrebljavajte

iskljucivo Bosch litij-ionsku aku-bateriju predvidenu za ovaj mjerni alat (kataloski broj

1619PS1251).
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Pazljivo gurnite prikljucni utikac (13) i bez uporabe sile u priklju¢nu uti¢nicu (12) tako da
se spojnica utikaca uglavi.
Umetnite poklopac pretinca za aku-bateriju (1) i pritegnite vijak (2).

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051
EEHE Nasi servisni adrese i poveznice za uslugu popravka i narudzbu rezervnih
dijelova moZete pronaci na: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ESE
U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.

Zbrinjavanje

Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
(=2

E Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/baterije koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno zbrinjavanje moZe biti $tetno za
okoli$ i zdravlje zbog opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Aku-baterije/baterije:

Integrirana aku-baterija mora se odlagati odvojeno od mjernog alata. Ostavite mjerni alat
ukljucen sve dok se aku-baterija potpuno ne isprazni. Izvadite aku-bateriju iz mjernog
alata kako je opisano u poglavlju za zamjenu aku-baterije. Zbrinite izvadenu aku-bateriju
u skladu s vaZe¢im zakonima i smjernicama.
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Eesti

Ohutusnduded

Mootmeseadmega ohutu ja tipse too tagamiseks lugege koik
juhised hoolikalt Iabi ja jargige neid. Kui mooteseadme
kasutamisel eiratakse kdesolevaid juhiseid, siis voivad
mooteseadmesse sisseehitatud kaitseseadised kahjustada
saada. Arge katke kinni moteseadmel olevaid hoiatusmargiseid.

HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEADME

EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA JUHISED.

» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud kasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete kasutamisel voi muul viisil toimides
voib laserkiirgus muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga (tdhistatud mooteriista
kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas keeles, kleepige see
enne todriista esmakordset kasutuselevottu iile kaasasoleva, teie riigikeeles
oleva kleebisega.

Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale ja drge vaadake ka

& ise otsese voi peegelduva laserkiire sisse. Seetottu voite te inimesi

pimestada, dnnetusi pohjustada voi silmi kahjustada.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea laserkiire
tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
paikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire ndhtavust parandavad prillid ei
paku taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

» Laske méoteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t6.

» Arge laske lastel kasutada lasermooteseadet ilma jarelevalveta. Lapsed véivad
teisi inimesi voi ennast kogemata pimestada.
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» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Mooteseadmes voivad tekkida sademed,
mille toimel vGib tolm voi aur siittida.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Aku vigastamise ja ebaoige kasitsemise korral véib akust eralduda aure. Aku
véib pélema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv vedelik vélja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge ka arsti poole. Véljavoolav akuvedelik véib pohjustada
nahadrritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad, samuti 166gid, pérutused jmt
voivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

Kaitske méateriista kuumuse, nt ka kestva pdikesekiirguse, tule, vee ja

— niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

» Kasutage ja laadige akut ainult iihilduvates valmistaja toodetes. Ainult nii on aku
kaitstud ohtliku ilekoormuse eest.

Hoidke magnet eemal implantaatidest ja muudest
meditsiinilistest seadmetest, nagu nt siidamestimulaator voi
insuliinipump. Magnet tekitab valja, mis v6ib implantaatide ja
meditsiiniliste seadmete talitlust méjutada.

» Hoidke méateriist eemal magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Magnetite toime voib andmed poérdumatult havitada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Maateriist on ette nahtud horisontaalsete joonte tuvastamiseks ja tilekontrollimiseks.
Mooteseade sobib kasutamiseks sisetingimustes.
Kaesolev toode on tarbijatele moeldud lasertoode, mis vastab standardile EN 50689.

Kujutatud komponendid
Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniselehekiiljel toodud numbrid.
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(1) Akupesa kaas
(2) Akupesa kaane kruvi
(3) Statiivikinnitus 1/4"
(4) Seerianumber
(5) Laseri hoiatussilt
(6) USB Type C® pesa”
(7) Akulaetuse taseme nait
(8) Laserkiire véljumisava
(9) Kallutamisfunktsiooni nupp
(10) Sisse-/valjaliliti
(11) Statiiv”
(12) Aku tihenduspesa
(13) Aku Gihenduspistik
(14) Aku
(15) USB-kaabel”

a) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi margitdhised.
b) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603F63 M..
Toopiirkond (Iabiméat) kuni ca.” 30m
Loodimistapsus®®® +0,4 mm/m
Iseloodimise vahemik +4°
Nivelleerumisaeg <4s
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel 0°C...+40°C
Tootemperatuur -5°C...+40°C
Hoiutemperatuur -20°C... +50°C
Maks. td6korgus (ile merepinna 2000 m
Maks. suhteline 6huniiskus 90%
Madrdumisaste vastavalt standardile IEC 61010-1 Pl
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360° joonlaser PLL 360-1G
Laseri klass 2
Laseri tliip <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Halve 50 x 10 mrad (tdispdore)
Statiivikinnitus 1/4"
Tovaegu.” >5h
Kaal 0,45 kg

Mootmed (pikkus x laius x kérgus)

110x 61 x 124 mm

Liitiumioonaku

Laadimisiihendus USB Type C®
Soovitatav USB Type C® kaabel 1600A01L6H
Nimipinge 3,6V=
Mahtuvus 2 Ah
Max aku laadimise aeg (valjaliilitatud mooteriista korral) 4h
Pistiktoiteplokk (lisavarustus)

Valjundpinge 5,0V=
Valjundvool vahemalt 1,0A
Soovitatav pistiktoiteplokk”

- EL 2609120713
- UK 2609120718
- AU 2609120717

A) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) véivad todpiirkonda vihendada.

B) temperatuuril 20-25°C

C) Maksimaalse isenivelleerumispiirkonna korral tuleb lisaks arvestada korvalekaldega +0,2 mm/

m.

D) Naidatud vaartused eeldavad normaalseid kuni soodsaid keskkonnatingimusi (nt vibratsiooni,
udu, suitsu, otsese paikesekiirguse puudumine). Suurte temperatuurikdikumiste jérel voib

tekkida tapsushélbeid.

E) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu juhtivaks

muutuda.

F) Muud tehnilised andmed leiate veebiaadressilt http://www.bosch-do-it.com/ecodesign
Teie mooteseadme tihetahenduslikuks identimiseks kasutatakse tiitibisildil olevat seerianumbrit (4).

Bosch Power Tools
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Mooteseadme energiavarustus

Aku laadimine

» Kasutage laadimiseks soovitatavat USB-toiteplokki v6i USB-toiteplokki, mille
vdljundpinge ja minimaalne viljundvool vastavad peatiikis "Tehnilised andmed"
toodud nouetele. Jargige USB-toiteploki kasutusjuhendit. Soovitatavat toiteplokki
vaata "Tehnilistest andmetest".

» Pdorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge peab vastama pistiktoiteploki
tiilibisildil margitud andmetele.

» Laadige akut USB-iihenduse kaudu ja ainult keskkonnatemperatuuri vahemikus
0 °C kuni +40 °C. Aku laadimine valjaspool lubatud temperatuurivahemikku véib akut
kahjustada voi tuleohtu suurendada.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste transpordieeskirjade pohjal

osaliselt laetutena. Selleks et aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest

kasutamist taielikult tais.

Aku laetuse taseme ndit (7) néitab t60 ajal aku laetuse taset:

LED Mahtuvus
Roheline pidev tuli 70-100%
Kollane pidev tuli 30-70%
Punane pidev tuli 10-30%
Punane vilkuv tuli 0-10%

Kui aku laetuse taseme ndit (7) punaselt vilgub, liilituvad laserikiired valja.

Laadige akut. Selleks ihendage USB Type-C®-pesa (6) sobiva USB-kaabli (15) abil USB-
toiteplokiga. Uhendage USB-toiteplokk vooluvdrku. Madteriista saab laadimise ajal edasi
kasutada.

Laadimise ajal naitab aku laetuse taseme nait (7) laadimise edenemist ja vigu.
LED Tahendus

Roheline vilkuv tuli Aku laeb

Roheline pidev tuli Aku on tdis laetud

Punane vilkuv tuli Aku temperatuur ei ole soovitatavas temperatuurivahemikus;
laadimispinge v6i laadimisvool ei sobi

Punane pidev tuli Aku on rikkis voi akut ei ole sisestatud

Eemaldage laadimistoimingu Iopetamise jarel USB-kaabel (15). Kaitske USB Type-C®-
pesa (6) tolmu ja veepritsmete eest.
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Suunis: vajaduse korral saab modteriista kasutada ka ilma akuta, ainult ihendatud USB-
toiteploki kaudu. Pérast kasutamist lahutage moateriist vooluvorgust.

Sisestatud akuga maééteriista kiitlemise suunised

Hoidke mdoteriista ainult peatiikis , Tehnilised andmed” toodud lubatud
temperatuurivahemikus. Arge jatke modteriista nt suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et aku on muutunud
kasutuskolbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige ringlussevotu juhiseid.

T6o

Seadme kasutuselevott
» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese pdikesekiirguse eest.

» Arge jitke mooteriista darmuslike temperatuuride ja temperatuurikéikumiste
kitte. Arge jatke seda nt pikemaks ajaks autosse. Suurte temperatuurikdikumiste
korral laske mooteriistal enne kasutuselevotmist esmalt keskkonnatemperatuuriga
kohaneda. Adrmuslike temperatuuride véi temperatuurikdikumiste korral véib
mooteriista tapsus vaheneda.

» Viltige tugevaid I6oke voi mooteseadme kukkumist. Kahjustused vdivad mojutada
mooteseadme tapsust. Vorrelge parast tugevat 166ki voi kukkumist laserjoont
kontrolliks mone tuntud horisontaalse véi vertikaalse laserjoonega.

» Transpordi ajaks liilitage mooteseade vilja. Valjalilitamisel lukustatakse
pendlisdlm, mida jarsud liigutused voiksid kahjustada.

Sisse-/valjaliilitamine

Mddteriista sisseliilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti (10) asendisse ON. Modteriist

saadab koheselt parast sisseliilitamist valjumisavast (8) iimbritseva laserjoone vlja.

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning drge vaadake ise laserkiirt
ka suure vahemaa tagant.

Mooteriista valjaliilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti (10) asendisse OFF.

Véljaliilitamisel pendlisolm lukustatakse.

» Arge jitke sisseliilitatud méoteseadet jarelevalveta ja liilitage mooteseade
pdrast kasutamist valja. Laserkiir voib teisi inimesi pimestada.
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Nivelleerimisautomaatika

Nivelleerimisautomaatikaga tootamine (vaata joonist A)

Nivelleerimisautomaatikaga toGtamise korral ei tohi kallutusfunktsiooni nupp (9) péleda.
Liilitage vajaduse korral kallutusfunktsiooni nupu (9) vajutamise teel
nivelleerimisautomaatika uuesti sisse, nii et nupp kustub.

Asetage mooteriist horisontaalsele kindlale aluspinnale voi kinnitage statiivile (11).
Nivelleerimisautomaatika kompenseerib isenivelleerumise piirkonnas +4° olevad
ebatasasused automaatselt. Nivelleerimine on Iopule viidud niipea, kui laserjoon enam ei
liigu.

Kui automaatne nivelleerumine pole vdimalik, nt kuna madteriista seisupind rohkem kui
4° horisontaalsest korvale kaldub, siis hakkab laserjoon vilkuma.

Taolisel juhul pange méateriist horisontaalselt Giles ja oodake isenivelleerumine ara.
Niipea kui modteriist isenivelleerumise piirkonna +4° sees paikneb, pdleb laserjoon
pusivalt.

Véljaspool isenivelleerumise piirkonda +4° pole nivelleerimisautomaatikaga to6tamine
voimalik, kuna muidu pole laserjoone nivelleerimistapsus tagatud.

Raputuste voi asendi muutuste korral kditamise ajal nivelleeritakse modteriist
automaatselt uuesti. Selleks et véltida vigu mooteriista nihkumise tottu, kontrollige
parast uuesti nivelleerimist iile laserjoone asukoht referentspunktide suhtes.

Kallutusfunktsiooniga to6tamine (vaata joonist B)

Kallutusfunktsiooniga td6tamise jaoks vajutage kallutusfunktsiooni nuppu (9), nii et see
siittib.

Kallutusfunktsiooniga to6tamise korral on nivelleerimisautomaatika valja liilitatud. Te
voite modteriista vabalt kdes hoida voi selle kallutatud aluse peale asetada. Laserjoont
enam ei nivelleerita.

Toosuunised

» Kasutage margistamiseks alati ainult laseri joone keskpunkti. Laseri joone laius
muutub kaugusega.

Tootamine statiiviga

Statiiv pakub stabiilset, reguleeritava kdrgusega modtmisalust. Asetage modteseade

statiivi kinnituskohaga 1/4" (3) statiivi (11) voi standardse fotostatiivi keermele.

Kinnitage mooteseade statiivi kinnituskruvi abil.

Enne modteseadme sisseliilitamist joondage statiiv esialgselt.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke moéteriist alati puhas.

Arge kastke mddteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage madrdumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt eriti laseri valjumisava juures olevaid pindu ja jalgige, et sinna ei
jaaks puhastuslapist niidiotsakesi.

Aku vahetamine (vt jn D)

» Hoidke vahetamiseks viljavoetud aku eemal kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad klemmid omavabhel liihistada. Liihis aku kliemmide vahel voib pohjustada
poletusi voi tulekahju.

Kui kasutusaeg parast aku laadimist on oluliselt liihem, vahetage aku vilja.

Keerake kruvi (2) sobiva tooriistaga lahti ja eemaldage akupesa kaas (1).

Vajutage klapp aku iihenduspistikul (13) sisse ja tommake iihenduspistik

ihenduspesast (12) valja. Votke aku (14) akupesast valja.

Pange uus aku (14) akupessa. Kasutage ainult selle maoteriista jaoks ette nahtud Bosch

liitiumioonakut (tellimisnumber 1 619 PS1 251).

Liikake iihenduspistik (13) ettevaatlikult ja ilma joudu kasutamata nii kaugele

ihenduspessa (12), kuni pistiku klapp fikseerub.

Pange akupesa kaas (1) peale ja keerake kruvi (2) kinni.

Klienditeenindus ja miiiigijargne ndustamine
Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

[ Meie teenindusadressid ja lingid remonditeenusele ning varuosade tellimisele
leiate aadressilt: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiiiibisildil olev
10-kohaline tootenumber.
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Jaatmekaitlus

Mooteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
X keskkonnasaastlikult taaskasutusse.
(=)

E Arge visake modteseadmeid ega patareisid olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/patareid, mis enam kasutuskolblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasobralikul viisil kasutusest korvaldama.
Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Akud/patareid:

Integreeritud aku tuleb jadtmekditlusse anda mooteriistast eraldi. Jatke mooteriist
sisseliilitatuks, kuni aku on taielikult tiihjenenud. Votke aku modteriistast vélja, nagu on
kirjeldatud aku vahetamise peatiikis. Andke eemaldatud aku jadtmekditlusse vastavalt
kehtivatele seadustele ja maarustele.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu, ripigi izlasiet un
ieverojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mérinstruments
netiek lietots atbilstigi Seit sniegtajiem noradijumiem, tas var
nelabveligi ietekmét ta aizsargfunkcijas. Raugieties, lai
bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta vienmer biitu labi
salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS; JA NODODAT

MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET TOS KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas regulésanas ierices,
neka noradits Seit vai citos procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar lazera bridinajuma zimi (ta ir atziméta
grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta attéla).
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» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jisu valsts valoda, pirms izstradajuma
lietoSanas pirmo reizi uzliméjiet uz tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi
jusu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un

& neskatieties tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var apzilbinat

tuvuma esosas personas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat bojat redzi.

» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un izkustiniet galvu ta, lai ta
neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no
lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka saules brilles vai ka brilles, vadot
satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioleta starojuma un pasliktina krasu izSkir§anas spéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta
specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez pieauguso uzraudzibas. Vini
var nejausi apzilbinat tuvuma eso$as personas vai sevi.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Merinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas modifikacijas. Pastav
issléguma risks.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoanas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izpliist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonakSanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skrilvgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
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Tas var radit iek$eju 1sslegumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dimot,
eksplodét vai parkarst.
Sargajiet mérinstrumentu no karstuma, pieméram, no ilgstosas saules
— staruiedarbibas, uguns, iidens un mitruma. Tas var izraisit spradzienu.

» Izmantojiet un uzladéjiet akumulatoru tikai ar saderigiem razotaja
izstradajumiem. Tikai ta akumulatoru var pasargat no bistamas parslodzes.

Nenovietojiet magnétu implantu vai cita mediciniska aprikojuma
tuvuma, pieméram, elektrokardiostimulatora vai insulina pumpja
tuvuma. Magnéts rada lauku, kas var ietekmét implantatu vai
medicinisko iericu darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu neséjiem un iericém, ko spéj
ietekmét magnétiskais lauks. Magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus
informacijas zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Ludzam nemt vera lietodanas instrukcijas beigas redzamos attélus.

Paredzétais pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts horizontalu liniju iezimésanai un parbaudei.
Meérinstruments ir paredzéts lieto$anai telpas.

Sis izstradajums ir patérina lazera izstradajums saskana ar standartu EN 50689.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem merinstrumenta attela, kas sniegts
grafiskaja lappusé.
(1) Akumulatora nodalijuma vaks
(2) Akumulatora nodalijuma vaka skriive
(3) Stativa stiprinajuma 1/4" vitne
(4) Sérijas numurs
(5) Lazera bridinajuma uzlime
(6) USB Type-C® ligzda®
(7) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(8) Lazera staraizvadliika
(9) Sasvérsanas funkcijas taustin$
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(10) leslédzéjs/izsledzejs

(11) Stativs”

(12) Akumulatora pieslégvieta

(13) Akumulatora savienotaja spraudnis
(14) Akumulators

(15) USB kabelis”

a) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum tirdzniecibas zimes.
b) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

360° liniju lazers PLL 360-1G

Izstradajuma numurs 3603F63 M..
Darbibas talums (diametrs) lidz apt.”’ 30m
Izlidzinaganas precizitate®?” +0,4 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons +4°
Izlidzinadanas laiks <4s
leteicama apkartéjas vides temperatura uzlades laika 0°C...+40°C
Darba temperatra -5°C...+40°C
UzglabaSanas temperatira -20°C...+50°C
Maks. darba augstums virs jiras limena 2000 m
Maks. relativais gaisa mitrums 90%
Piesarnojuma pakape atbilstosi standartam 29
IEC61010-1

Lazera klase 2
Lazera veids <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (pilns lenkis)
Vitne stiprina$anai uz stativa 1/4"
Aptuvenais darbibas laiks® >5st.
Svars 0,45 kg
Izmérs (garums x platums x augstums) 110 x 61 x 124 mm
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360° liniju lazers PLL 360-1G
Litija-jonu akumulators

Uzlades pieslégums USB Type-C®
leteicamais USB Type-C® kabelis 1600A01L6H
Nominalais spriegums 3,6V=
letilpiba 2 Ah
Maks. akumulatora uzlades laiks (ar izslégtu 4st.

mérinstrumentu)
Elektrotikla adapteris (piederums)

Izejas spriegums 50V=
Minimala izejas strava 1,0A
leteicamais elektrotikla adapteris”

- ES 2609120713
- AK 2609120718
- AU 2609120717

A) Nelabveéligos darba apstaklos (pieméram, tieos saules staros) darbibas talums var
samazinaties.

B) piei20-25°C
C) Maksimalas pasnivelésanas gadijuma ir papildus jarékinas ar nolieci 0,2 mm/m.
D) Noraditas vértibas attiecas uz normaliem un labvéligiem apkartéjas vides apstakliem (pieméram,

nav vibraciju, nav miglas, nav dimu, nav tiesu saules staru). Ja ir ievérojamas temperatiras
svarstibas, mérinstruments var darboties neprecizi.

E) Parastiir verojams tikai elektronenevados$s piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

F) Papildu tehniskie dati: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign
Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs (4), kas atrodams uz ta markejuma
plaksnites.

Merinstrumenta elektrobarosana

Akumulatora uzlade

» Uzladei izmantojiet ieteikto USB barosanas vadu vai USB barosanas vadu, kura
izejas spriegums un minimala izejas strava atbilst nodala «Tehniskie parametri»
esosajam prasibam. levérojiet USB baro$anas vada lietoSanas pamacibu.
leteicamais barodanas vads: skatiet nodalu «Tehniskie parametri».
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» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi! Elektrobaro3anas avota
spriegumam jaatbilst vértibai, kas ir noradita uz elektrotikla adaptera tehnisko datu
plaksnites.

» Ladeéjiet akumulatoru tikai ar USB pieslégvietu pie apkartéjas gaisa
temperatiiras no 0 °C lidz +40 °C. Uzlade, kas veikta arpus $i temperatiras
diapazona, var sabojat akumulatoru vai izraisit ugungsgréka risku.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas noteikumiem litija jonu

akumulatori tiek piegadati daléji uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora

jaudu, pirms pirmas lietoSanas reizes pilniba uzladejiet akumulatoru.

Akumulatora uzlades limena indikators (7) rada ieslégta elektroinstrumenta akumulatora

uzlades limeni:

LED letilpiba
Pastavigi deg zala krasa 70-100%
Pastavigi deg dzeltena krasa 30-70%
Pastavigi deg sarkana krasa 10-30%
Mirgo sarkana krasa 0-10%

Ja akumulatora uzlades limena indikators (7) mirgo sarkana krasa, lazera stari tiek
izslégti.

Uzladéjiet akumulatoru. Sai nolika savienojiet USB Type-C® pieslégvietu (6) ar
piemérotu USB kabeli (15) ar USB tikla adapteri. Pievienojiet USB tikla adapteri
elektrotiklam. Akumulatora uzlades laika mérinstrumentu var turpinat izmantot.
Uzlades laika akumulatora uzlades pakapes indikators (7) uzrada uzlades pakapi vai
klddas:

LED Nozime

Mirgo zala krasa Notiek akumulatoru uzlade

Pastavigi deg zala krasa  Akumulators ir pilniba uzladéts

Mirgo sarkana krasa Akumulatora temperattira parsniedz ieteiktas temperatiras
diapazonu; nepiemérots uzlades spriegums vai uzlades
strava

Pastavigi degsarkana ~ Akumulators ir bojats vai akumulators nav ievietots

krasa

Péc uzlades beigam atvienojiet USB kabeli (15). Sargajiet USB Type-C® ligzdu (6), lai
nodros$inatu aizsardzibu pret putekliem un §|akatam.
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Norade: nepiecieSamibas gadijuma mérinstrumentu var izmantot ari bez ievietota
akumulatora, tikai ar pieslégtu UBS tikla adapteri. Péc darba beigam atvienojiet
meérinstrumentu no stravas tikla.

Noradijumi par optimalu ricibu ar akumulatoru, kas ievietots
meérinstrumenta

Uzglabajiet mérinstrumentu tikai at|autaja temperatiras diapazona saskana ar nodala
,Tehniskie parametri” pieejamo informaciju. Neatstajiet mérinstrumentu, pieméram,
vasaras laika automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp akumulatora uzladem, tas
norada, ka akumulators ir nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem izstradajumiem.

Lietosana

Uzsakot lietosanu
» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiiras iedarbibai un
straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Lielu temperatiras svarstibu gadijuma pirms mérinstrumenta
lietoSanas nogaidiet, lidz ta temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides temperaturu.
Ekstremalu temperatiras vértibu vai strauju temperatiras izmainu iedarbiba uz
meérinstrumentu var nelabveéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem, nelaujiet tam krist.
Meérinstrumenta bojajumi var nelabvéligi ietekmét ta precizitati. Ja mérinstruments ir
sanémis stipru triecienu vai kritis, parbaudiet ta precizitati, savietojot lazera stara
veidotas linijas ar kadu zinamu limenisku vai statenisku atskaites liniju.

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. Izslédzot mérinstrumentu, tiek
fikséts svarsta mezgls, kas spécigu svarstibu iespaida varétu tikt bojats.

leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parbidiet ieslédzéju/izslédzéju (10) stavokli ON. Talit péc

meérinstrumenta ieslégsanas no ta atveres (8) tiek izstarota aptverosa lazera linija.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un neskatieties
lazera stara pat no liela attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parbidiet ieslédzéju/izsledzeju (10) pozicija OFF. Kad

izslédz mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls.
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» Neatstajiet iesléegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc lietoSanas to
izslédziet. Lazera stars var apzilbinat tuvuma eso$as personas.

Automatiska pasizlidzinasanas

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos (skatit attélu A)

Stradajot ar automatisko pasizlidzinasanos, sasvérsanas funkcijas taustins (9) nedrikst

izgaismoties. Ja nepieciesams, nospiezot sasvérsanas funkcijas taustinu (9), atkal

iestatiet automatisko pasizlidzinasanos, lai tausting nodziest.

Nolieciet mérinstrumentu uz limeniska stingra paliktna vai piestipriniet to pie

stativa (11).

Pasizlidzinasanas sistéma automatiski kompensé nolieci pasizlidzinasanas diapazona

+4°, Pasizlidzinasanas ir beigusies bridi, kad lazera linija vairs neparvietojas.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama, piem., jo mérinstrumenta balsta virsma

vairak par 4° atSkiras no horizontala limena, lazera linija sak mirgot.

Tad nolieciet mérinstrumentu horizontali un nogaidiet, lidz pasizlidzinasanas ir beigusies.

Lidzko mérinstruments ir pasizlidzinasanas diapazona +4°, lazera linija deg pastavigi.

Arpus automatiskas pasizlidzinaganas diapazona +4° darbs ar automatisko

pasizlidzinasanu nav iespéjams, jo tada gadijuma nav nodrosinata lazera linijas

[imenoSanas precizitate.

Ja ekspluatacijas laika mérinstruments ir sanémis triecienu vai ir mainijies ta

novietojums, pasizlidzinasanas atkartoti notiek automatiski. Lai izvairitos no kladam

meérinstrumenta izkustésanas dél, péc atkartotas limenoSanas parbaudiet lazera linijas

poziciju pret atskaites punktiem.

Darbs ar sasvérsanas funkciju (skatit attélu B)

Lai stradatu ar sasvérsanas funkciju, spiediet sasvérsanas funkcijas taustinu (9), lai tas
iedegtos.

Stradajot ar sasvérsanas funkciju, automatiska pasizlidzinasanas ir izslégta.

Meérinstrumentu var brivi turét roka vai uzlikt uz slipas pamatnes. Lazera linija vairs netiek
limenota.

Noradijumi darbam

» Vienmeér veidojiet atzimes uz lazera stara veidotas linijas viduslinijas. Lazera
staru veidoto liniju platums mainas atkariba no to projicésanas attaluma.

Darbs ar stativu

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu, kas paredzéta mérinstrumenta stabilai
nostiprinasanai. Novietojiet mérinstrumentu uz stativa ta, lai ta vitne (3) atrastos pret
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stativa (11) vai tirdznieciba pieejama fotostativa 1/4" stiprinajuma skravi. Stingri
pieskrivéjiet mérinstrumentu ar stativa stiprinajuma skravi.
Pirms mérinstrumenta ieslég$anas aptuveni izlidziniet stativu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas
[idzeklus vai Skidinatajus.

Regulari un ipasi ripigi tiriet lazera stara izvadluku virsmas un sekojiet, lai uz tam
neveidotos nosédumi.

Akumulatora nomaina (skat. attélu D)

» Sargajiet nomainai iznemto akumulatoru no papira skavam, monétam, atslégam,
naglam, skriivém un citiem nelieliem metala priekSmetiem, kas varétu radit
isslégumu starp akumulatora kontaktiem. isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus vai izraisit aizdegs$anos.

Ja péc uzlades darbibas laiks ir batiski samazinajies, nomainiet akumulatoru.

Ar piemérotu instrumentu izskrivéjiet skravi (2) un nonemiet akumulatora nodalijuma

vacinu (1).

Nospiediet cilpu uz savienotaja spraudna (13) un izvelciet savienotaja spraudni no

piesléguma ligzdas (12). Iznemiet akumulatoru (14) no akumulatora nodalijuma.

levietojiet akumulatoru (14) akumulatora nodalijuma. Izmantojiet tikai Sim
meérinstrumentam paredzéto Bosch litija-jonu akumulatoru (pasatijuma numurs
1619PS1251).

lebidiet savienotaja spraudni (13) piesardzigi un bez lieka spéka piesléguma ligzda (12)

tik talu, lidz spraudna cilpa nofiksejas.

Uzlieciet akumulatora nodalijuma vacinu (1) un ciesi pievelciet skravi (2).

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas saistiba ar instrumenta
lietoSanu

Latvijas Republika
Talr.: 67146262

1609 92AA8T|(02.04.2025) Bosch Power Tools



Lietuviy k.| 271

®HE Misu servisa adreses un saites uz remonta pakalpojumiem un rezerves dalu
pasatisanu var atrast vietné: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to akumulatori vai baterijas, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
30 yeida.
E Neizmetiet mérinstrumentu un akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un jautilize videi drosa veida. Izmantojiet Siem nolukiem paredzétas
savak$anas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Akumulatori/baterijas:

lebavetais akumulators ir jautilizé atseviski no mérinstrumenta. Atstajiet mérinstrumentu
ieslégtu tik ilgi, lidz akumulators ir pilnigi izladéts. Iznemiet akumulatoru no
mérinstrumenta, ka tas ir aprakstits nodala par akumulatora nomainu. Utilizéjiet iznemto
akumulatoru saskana ar spéka esosajiem tiesibu aktiem un vadlinijam.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir saugiai,
perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-
taisas naudojamas nesilaikant pateikty nuorody, gali biiti pake-
nkta matavimo prietaise integruotiems apsauginiams jtaisams.
Pasiriipinkite, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso vi-
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sada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE $I1A INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU

MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J] KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei Cia aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio spindulio Zenklu (pavaiz-
duota matavimo prietaiso schemoje).

» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne jiisy Salies kalba, pries pra-
dédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su prie-
taisu pateikta lipduka jisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir patys neZiiirékite

& tiesioginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spinduliais galite apakin-

ti kitus Zmones, sukelti nelaimingus atsitikimus arba pakenkti akims.

» Jei | akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai uzmerkti ir
nedelsiant patraukti galva i$ spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniy.
Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo
lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV ap-
saugos ir sumazina spalvy atpazinima.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas iliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie netikétai gali apakinti kitus asmenis arba patys save.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk3¢iuojant, nuo kibirk$¢iy gali uZsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo pakeitimy. Galimas trumpojo
sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai ji naudojant, gali i$siverzti gary. Akumu-
liatorius gali uzsidegti arba sprogti. ISvédinkite patalpg ir, jei nukentéjote, kreip-
kités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius pazZeistas, i$ jo gali
iStekéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
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odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriu. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pra-
déti rakti, sprogti ar perkaisti.

Saugokite matavimo prietaisa nuo karscio, pvz., taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ugnies, vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pa-
vojus.

» Akumuliatoriy naudokite ir jj jkraukite tik su suderinamais gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

Magneto nelaikykite arti implanty ir kitokiy medicinos prietaisu,
pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino pompuy. Magnetas sukuria
lauka, kuris gali pakenkti implanty ir medicinos prietaisy veikimui.

» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto po-
veikiui jautriy prietaisy. Dél magnety poveikio duomenys gali negrjZtamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas yra skirtas horizontaliy linijy nustatymui ir patikrinimui.
Matavimo prietaisas skirtas naudoti patalpose.

Sis gaminys yra plataus vartojimo lazerinis gaminys pagal EN 50689.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso schemos numerius.
(1) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis
(2) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio varztas
(3) Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
(4) Serijos numeris
(5) Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas
(6) ,USB Type-C®* jvoré”
(7) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
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(8) Lazerio spindulio i$éjimo anga
(9) Posvyrio funkcijos mygtukas
(10) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(11) Stovas”
(12) Jungiamoji jvoré akumuliatoriui
(13) Akumuliatoriaus jungiamasis kistukas
(14) Akumuliatorius
(15) USB kabelis”
a) ,USBType-C®ir,USB-C®"yra,USB Implementers Forum® prekiy zenklai.
b) S$io priedo standartiniame tieckiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

360° linijinis lazerinis nivelyras PLL 360-1G
Gaminio numeris 3603 F63 M..
Veikimo nuotolis (skersmuo) mazdaug iki" 30m
Niveliavimo tikslumas®®"” +0,4 mm/m
Savaiminio i$silyginimo diapazonas +4°
Niveliavimo laikas <4s
Rekomenduojama aplinkos temperattra jkraunant 0°C...+40°C
Darbiné temperatira -5°C...+40°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+50°C
Maks. eksploatavimo aukstis virs bazinio aukscio 2000 m
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
UZterStumo laipsnis pagal IEC 61010-1 2
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (visas kampas)
Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
Veikimo laikas apie® >5h
Svoris 0,45 kg
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360° linijinis lazerinis nivelyras PLL 360-1G
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 110 x 61 x 124 mm
Licio jony akumuliatorius

Jkrovimo jungtis L,USB Type-C®*
Rekomenduojamas ,USB Type-C®* kabelis 1600A01L6H
Nominalioji jtampa 3,6V=
Talpa 2 Ah
Maks. akumuliatoriaus jkrovos laidas (esant i$jungtam 4h

matavimo prietaisui)
Tinklo adapteris (papildoma jranga)

ISeinamoji jtampa 50V=
Minimali iSeinamoji srové 1,0A
Rekomenduojamas tinklo adapteris”’

- ES 2609120713
- JK 2609120718
- AU 2609120717
A) Esavr{ttnepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai $vie¢iant saulei), veikimo nuotolis gali su-

mazeéti.

B) esant20-25°C

C) Esant maksimaliam savaiminio susiniveliavimo diapazonui, taip pat reikia jvertinti +t0,2 mm/m
paklaida.

D) Nurodytos vertés galioja esant normalios ir palankioms aplinkos salygoms (pvz., néra vibracijos,
néra riko, néra diimy, néra tiesioginio saulés spinduliavimo). Po dideliy temperatiros svyravimy
gali atsirasti tikslumo nuokrypiy.

E) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo.

F) Kitus techninius duomenis rasite Cia: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign
Firminéje lenteléje esantis gaminio numeris (4) yra skirtas jisy matavimo prietaisui vienareik$miskai
identifikuoti.

Energijos tiekimas j matavimo prietaisa

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Norédami jkrauti, naudokite rekomenduojama USB maitinimo bloka arba tokj
USB maitinimo bloka, kurio iSeinamoji jtampa ir minimali iSeinamoji srové atitin-
ka skyriuje ,Techniniai duomenys® pateiktus reikalavimus. Laikykités USB mai-
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tinimo bloko naudojimo instrukcijos. Rekomenduojamas maitinimo blokas: Zr.
,Techniniai duomenys*.

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio jtampa turi sutapti su tinklo
adapterio firminéje lenteléje nurodytais duomenimis.

» Akumuliatoriy, naudodamiesi USB jungtimi, jkraukite tik aplinkos temperatiiroje
nuo 0 °C iki +40 °C. Jkraunant uz temperattros diapazono riby, gali buti pazeistas
akumuliatorius arba padidéti gaisro pavojus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty, li¢io jony akumuliatoriai tie-

kiami dalinai jkrauti. Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumu-

liatoriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés rodmuo (7) rodo akumuliatoriaus jkrovos biikle:

(1)) Talpa
Nuolat Sviecia Zalias indikatorius 70-100 %
Nuolat $viecia geltonas indikatorius 30-70%
Nuolat Sviecia raudonas 10-30%
Mirksinti raudona $viesa 0-10%

Jei akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius (7) Sviecia raudonai, lazerio spinduliai i$-
jungiami.

|kraukite akumuliatoriy. USB Type-C®" jvore (6) tinkamu USB kabeliu (15) sujunkite su
USB maitinimo bloku. USB maitinimo bloka prijunkite prie elektros tinklo. Matavimo prie-
taisa jkrovimo metu galima naudoti toliau.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (7) jkrovimo metu informuoja apie vykstantj jkrovi-
mo procesa arba rodo klaida:

LED ReikSme

Mirksinti zalia Sviesa Akumuliatorius jkraunamas
Nuolat Sviecia zalias indi- Akumuliatorius visi$kai jkrautas
katorius

Mirksinti raudona Sviesa  Akumuliatorius uz rekomenduojamos temperatiros diapazo-
no riby; netinkama jkrovimo jtampa arba jkrovimo srové
Nuolat Sviecia raudonas  Pazeistas akumuliatorius arba nejstatytas akumuliatorius
Pasibaigus jkrovimo procesui, atjunkite USB kabelj (15). Saugokite ,USB Type-C®* jvore
(6) nuo dulkiy ir tySkancio vandens.
Nuoroda: esant poreikiui, matavimo prietaisg taip pat galite naudoti nejdéje akumuliato-
riaus, tik prijunge prie USB maitinimo bloko. Baige naudoti, atjunkite matavimo prietaisa
nuo elektros tinklo.
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Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su matavimo prietaise esanciu
akumuliatoriumi

Matavimo prietaisg sandéliuokite tik leidZiamosios temperatiros diapazone, kaip nuro-
dyta skyriuje , Techniniai duomenys®. Pvz., nepalikite matavimo prietaiso vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéjimas rodo, kad akumuliato-
rius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spinduliy po-
veikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperatiiros bei tem-
peratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant dides-
niems temperatdros svyravimams, prie$ jjungdami matavimo prietaisa, palaukite, kol
stabilizuosis jo temperatira. Esant ypac aukstai ir Zemai temperattrai arba tempera-
tdros svyravimams, gali bati pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebity smarkiai sutrenktas ir nenukristy.
Pazeidus matavimo prietaisa gali biiti pakenkiama tikslumui. Prietaisui nukritus arba jj
sutrenkus, patikrinkite lazerio spindulio linija su Zinoma horizontalia ar vertikalia at-
skaitos linija.

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunkite. Prietaisg i$jungus Svytavi-
mo mazgas uzblokuojamas, nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali biti
pazeidziamas.

|jungimas/isjungimas

Norédami matavimo prietaisg jjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (10) pastumkite j

padétj ON. Matavimo prietaisa jjungus, per spindulio i$éjimo anga (8) iSkart iSeina laze-

rio linija.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir neZiirrékite j lazerio
spindulj patys, net ir bildami atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisg i$jungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (10) pastumkite j

padétj OFF. Prietaisg i$jungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o baige su prietaisu dirbti, ji
iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.
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Automatinio niveliavimo jtaisas

Darbas su automatinio niveliavimo jtaisu (Zr. A pav.)

Dirbant su automatinio niveliavimo jtaisu, posvyrio funkcijos mygtukas (9) turi nesviesti.
Jei reikia, spusteléje posvyrio funkcijos mygtuka (9) vél jjunkite automatinio niveliavimo
jtaisa — mygtukas uzges.

Pastatykite matavimo prietaisa ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba pritvirtinkite jj prie
stovo (11).

Automatinio niveliavimo jtaisas savaiminio i$silyginimo diapazone +4° esancius nelygu-
mus iSlygina automatiskai. Kai lazerio linija nustoja judéti, niveliavimas yra baigtas.

Jei automatinio i$lyginimo atlikti nejmanoma, pvz., jei plokStumos, ant kurios yra pa-
statytas matavimo prietaisas, nuokrypa nuo horizontalés yra didesné kaip 4°, lazerio lini-
ja pradeda mirkséti.

Tokiu atveju, matavimo prietaisa pastatykite horizontaliai ir palaukite, kol savaime susini-
veliuos. Kai tik matavimo prietaisas grjzta j savaiminio susiniveliavimo diapazong +4°, la-
zerio linija pradeda $viesti nuolat.

Uz savaiminio susiniveliavimo diapazono +4° riby dirbti su automatinio niveliavimo jtaisu
galimybiy néra, nes negalima uztikrinti lazerio linijy niveliavimo tikslumo.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pakeiciama jo padétis, jis auto-
matiskai vél suniveliuojamas. Kad dél matavimo prietaiso pasislinkimo iSvengtuméte klai-
dy, po pakartotinio niveliavimo patikrinkite lazerio linijos padétj atskaitos tasky atzvilgiu.
Darbas su posvyrio funkcija (Zr. B pav.)

Norédami dirbti su posvyrio funkcija, paspauskite posvyrio funkcijos mygtuka (9), kad jis
pradéty Sviesti.

Dirbant su posvyrio funkcija, automatinio niveliavimo jtaisas yra i§jungtas. Matavimo

prietaisa galite laikyti rankoje arba pastatyti ant pasvirusio pagrindo. Lazerio linija nebéra
suniveliuota.

Darbo patarimai

» Visada Zymékite tik lazerio linijos vidurj. Kintant atstumui lazerio linijos plotis taip
pat kinta.

Darbas su stovu

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prietaiso aukstj. Naudodamiesi
1/4" jungtimi tvirtinti prie stovo (3), matavimo prietaisg prisukite prie stovo (11) sriegio
arba prie standartinio trikojo stovo. Matavimo prietaisa tvirtai prisukite stovo fiksuoja-
muoju varztu.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, stova apytiksliai ilyginkite.
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio i§éjimo anga valykite reguliariai. Atkreipkite démesj, kad
po valymo nelikty prilipusiy sidleliy.

Akumuliatoriaus keitimas (zr. D pav.)

» Salia is$imto akumuliatoriaus, kuri keiiate, nelaikykite savarzéliy, monety, rak-
tu, viniy, varzty ir kitokiy mazy metaliniy daiktu, kurie galéty uztrumpinti kon-
taktus. Jvykus akumuliatoriaus kontakty trumpajam jungimui, galima nusideginti arba
gali kilti gaisras.

Pakeiskite akumuliatoriy, kai akivaizdziai sutrumpéja jkrauto akumuliatoriaus veikimo lai-

kas.

Atlaisvinkite varzta (2) tinkamu jrankiu ir nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj (1).

Jspauskite akumuliatoriaus jungiamojo kistuko liezuvélj (13) ir istraukite jungiamajj kistu-

ka i$ jungiamosios jvorés (12). ISimkite akumuliatoriy (14) i$ akumuliatoriaus skyriaus.

J akumuliatoriaus skyriy jdékite nauja akumuliatoriy (14). Naudokite tik Siam matavimo

prietaisui skirta Bosch licio jony akumuliatoriy (uzsakymo numeris 1 619 PS1251).

Atsargiai ir nenaudodami jégos stumkite jungiamajj kistuka (13) j jungiamaja jvore (12)

tol, kol uZsifiksuos kistuko liezuvélis.

Uzdékite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj (1) ir tvirtai uzverzkite varzta (2).

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsultavimo tarnyba
Lietuva
Informacijos tarnyba: (037) 713350

EIRZFAE Misy paslaugy adresai ir nuorodos j remonto paslauga bei atsarginiy daliy uz-
2 sakyma yra adresu: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome biitinai nurodyti deSimtZenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.
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Salinimas

Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jranga ir pakuotés tu-
% ri bati ekologiskai utilizuojami.
(=)

ﬁ Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy nemeskite j buitiniy atlieky kont-

einerj!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai arba akumuliatoriai / baterijos
turi bati surenkami atskirai ir Salinami aplinkai nekenksmingu budu. Naudokités nustaty-
tomis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanéiy pavojingy medZiagy netinkamas alini-
mas gali bti kenksmingas aplinkai ir sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Integruota akumuliatoriy Salinti reikia atskirai nuo matavimo prietaiso. Matavimo prie-
tais palikite jjungta tol, kol visiSkai iSsikraus akumuliatorius. ISimkite akumuliatoriy i$
matavimo prietaiso kaip apraSyta akumuliatoriaus keitimo skyriuje. Akumuliatoriy $alin-
kite laikydamiesi galiojanCiy jstatymy ir taisykliy.
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Legal Information and Licenses

Apache License 2.0

CMSIS Version 5,v5.9.0

Copyright © 2009-2022 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the License); you may not use this file except in
compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at

www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is
distributed on an AS IS BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or
implied. See the License for the specific language governing permissions and limitations under the
License.

License Text

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

“License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by
Sections 1 through 9 of this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting
the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled
by, or are under common control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of such entity, whether by contract or
otherwise, or (i) ownership of fifty percent (50 %) or more of the outstanding shares, or (jii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this
License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to
software source code, documentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source
form, including but not limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the
License, as indicated by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived
from) the Work and for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes of this License, Derivative Works
shall not include works that remain separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.
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"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any
modifications or additions to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal Entity authorized to
submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representatives, including
but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue
tracking systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and
improving the Work, but excluding communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution".

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution
has been received by Licensor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor
hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display, publicly perform,
sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor
hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except
as stated in this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise
transfer the Work, where such license applies only to those patent claims licensable by such Contributor
that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s)
with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any
entity (including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution
incorporated within the Work constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent
licenses granted to You under this License for that Work shall terminate as of the date such litigation is
filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in
any medium, with or without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the
following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and
(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent,
trademark, and attribution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You
distribute must include a readable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative Works, in at least one of the
following places: within a NOTICE text file distributed as part of the Derivative Works; within the Source
form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a display generated by the
Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NOTICE
file are for informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an
addendum to the NOTICE text from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License. You may add Your own copyright statement to Your modifications
and may provide additional or different license terms and conditions for use, reproduction, or
distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole, provided Your use,
reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this License.
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5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally
submitted for inclusion in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall
supersede or modify the terms of any separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service
marks, or product names of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in
describing the origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides
the Work (and each Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied, including, without limitation, any
warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or
redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this
License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence),
contract, or otherwise, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts)
or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages, including any direct, indirect,
special, incidental, or consequential damages of any character arising as a result of this License or out of
the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of goodwill, work
stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if
such Contributor has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works
thereof, You may choose to offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or
other liability obligations and/or rights consistent with this License. However, in accepting such
obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any
other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for
any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any
such warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

BSD-3-Clause

GD32E23x Firmware Library, V2.3.0

Copyright © 2025, GigaDevice Semiconductor Inc.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided
that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the
following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and
the following disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its contributors may be used to endorse or
promote products derived from this software without specific prior written permission.

Bosch Power Tools 1609 92A A8T|(02.04.2025)



304 | Legal Information and Licenses

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR
BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY
WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
GD32E23x Firmware Library / CMSIS Cortex-M23 Device Peripheral Access Layer Source File for
GD32E23x Device Series

Copyright © 2012 ARM LIMITED

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided

that the following conditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the
following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and
the following disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be used to endorse or promote pro-
ducts derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY

EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL

COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,

PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR

BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN

CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY

WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which underly Open Source Software
Licenses. Please note that Open Source Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information and Licenses".
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